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MEGA∙Q
Commercial Heat Pump Hot Water System 

Refrigerant
R410A
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MODELS
Heat Pump Hot Water System 
Heat source unit: RXHWQ120MQTJA
Cascade unit: BWLP120TJU
Controller kit: BRP26B2VJU
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Safety considerations

Read these Safety considerations for Installation carefully 
before installing a unit. After completing the installation, make 
sure that the unit operates properly during the startup operation.
Instruct the customer on how to operate and maintain the unit.
Inform customers that they should store this Installation 
Manual with the Operation Manual for future reference.
Always use a licensed installer or contractor to install this 
product.
Improper installation can result in water or refrigerant leak-
age� electrical shocM� Ƃre� or eZRlosion.

Meanings of DANGER, WARNING, CAUTION, NOTE and 
INFORMATION symbols:

DANGER . . . . . . . . Indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will 
result in death or serious injury.

WARNING . . . . . . . Indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, 
could result in death or serious 
injury.

CAUTION . . . . . . . . Indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, may 
result in minor or moderate injury. 
It may also be used to alert against 
unsafe practices.

NOTE . . . . . . . . . . . Indicates situations that may result 
in equipment or property damage 
accidents only.

INFORMATION . . . 6his s[mbol iFentiƂes useful tiRs 
or additional information.

 DANGER
• Perform grounding work. 

Do not ground units to water pipes, gas pipes, telephone 
wires, or lightning rods as incomplete grounding will result 
a severe shock hazard resulting in severe injury or death. 
Additionally, grounding to gas pipes will result a gas leak 
anF Rotential eZRlosion resulting in severe inLur[ or Feath.

• 4efrigerant gas is heavier than air anF reRlaces oZ[gen. # 
massive leaM will result in oZ[gen FeRletion� esReciall[ in 
basements� anF an asRh[Ziation ha\arF will result in 
serious injury or death.

• If refrigerant gas leaks during installation, ventilate the 
area immediately. Refrigerant gas will result in producing 
toZic gas if it comes into contact with Ƃre. 'ZRosure to this 
gas will result in severe injury or death.

• &o not install unit in an area where flammable materials 

are Rresent Fue to risM of eZRlosions that will result in 
serious injury or death.

• Safely dispose of all packing and transportation materials 
in accordance with federal/state/local laws or ordinances. 
Packing materials such as nails and other metal or wood 
parts, including plastic packing materials used for trans-
portation will result in injuries or death by suffocation.

• After completing the installation work, check that the refrig-
erant gas does not leak anywhere in the system. 
If refrigerant gas leaks inside a room and comes into 
contact with Ƃre� such as in a fan heater� stove or burner� 
the emission of toZic gas ma[ result

 WARNING
• 0ever miZ substances other than the FesignateF refriger-

ant� air� oZ[gen� etc. into the refrigeration c[cle. 
&oing so might cause an eZRlosion� Ƃre� or inLur[.

• 1nl[ SualiƂeF Rersonnel must carr[ out the installation 
work. Installation must be done in accordance with this 
installation manual. Improper installation could result in 
water leaMage� electric shocM� or Ƃre.

• When installing the unit in a small room, take measures to 
MeeR the refrigerant concentration from eZceeFing allow-
able safet[ limits. 'Zcessive refrigerant leaMs� in the event 
of an accident in a closed ambient space, could result in 
oZ[gen FeƂcienc[.

• 7se onl[ sReciƂeF accessories anF Rarts for installation 
worM. (ailure to use sReciƂeF Rarts coulF result in water 
leaMage� electric shocMs� Ƃre� or the unit falling.

• Install the unit on a foundation strong enough that it can 
withstanF the weight of the unit. # founFation of insufƂcient 
strength could result in the unit falling and causing injuries.

• Take into account strong winds, typhoons, or earthquakes 
when installing. Improper installation could result in the 
unit falling and causing accidents.

• Make sure that a separate power supply circuit is provided 
for this unit and that all electrical work is carried out by 
SualiƂeF Rersonnel accorFing to local� state anF national 
regulations. #n insufƂcient Rower suRRl[ caRacit[ or 
improper electrical construction could result in electric 
shocMs or Ƃre.

• This equipment can be installed with a Ground-Fault 
Circuit Interrupter (GFCI). Although this is a recognized 
measure for additional protection, with the grounding 
system in North America, a dedicated GFCI is not neces-
sary.

• Before touching electrical parts, turn off the unit. 
• /aMe sure that all wiring is secureF� that sReciƂeF wires 

are useF� anF that no eZternal forces act on the terminal 
connections or wires. Improper connections or installation 
coulF result in Ƃre.

• 9hen wiring� Rosition the wires so that the control boZ 
cover can be securely fastened. Improper positioning of 
the control boZ cover coulF result in electric shocMs� Ƃre� or 
the terminals overheating.

• Securely fasten the unit terminal cover (panel). If the termi-
nal cover/panel is not installed properly, dust or water may 
enter the unit anF coulF result in Ƃre or electric shocM.

• Do not directly touch refrigerant leaking from a refrigerant 
piping junction. 
There is a danger of frostbite.

• Do not stand on the unit, the tank control board, or put 
things on it. 

PROP 65 WARNING
 FOR CALIFORNIA CONSUMERS

WARNING
Cancer and Reproductive Harm

- www.P65Warnings.ca.gov

!
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This may result in an accident caused by falling or drop-
ping of items.

• When installing or relocating the system, keep the refriger-
ant circuit free from substances other than the sReciƂeF 
refrigerant (R410A) such as air. Any presence of air or 
other foreign substance in the refrigerant circuit could 
result in abnormal pressure rise or rupture, resulting in 
injury.

• Do not change the setting of the protection devices. If the 
pressure switch, thermal switch, or other protection device 
is shorted and operated forcibly, or parts other than those 
sReciƂeF b[ &aiMin are useF� Ƃre or eZRlosion coulF result.

 CAUTION
• For the hot water supply, use tap water that complies with 

the water quality standards prescribed by local regulations 
relating to water quality. 
Water containing foreign matter may cause corrosion of 
condensers and piping and generation of microorganisms.

• If shutting off the power supply circuit breaker in an envi-
ronment where the outside air is below freezing, be sure 
to drain the water from the inside of the cascade unit. 
The water will freeze, damaging the unit and water piping.

• Install the power supply and transmission wires for the unit 
anF the tanM control boarF at least ��|ft.|
�|m� awa[ from 
televisions or radios to prevent image interference or 
noise. Depending on the radio waves, a distance of 
��|ft.|
�|m� ma[ not be sufƂcient to eliminate the noise.

• Handheld remote controller (wireless kit) transmitting 
Fistance can be shorter than eZRecteF in rooms with 
electronic fluorescent lamRs 
inverter or raRiF start t[Res�. 
Install the unit far awa[ from fluorescent lamRs as much as 
possible.

• Do not install the unit in the following locations:
(a) Where a mineral oil mist or oil spray or vapor is pro-

FuceF� for eZamRle� in a Mitchen.
Plastic parts may deteriorate and fall off and thus may 
result in water leakage.

(b) Where corrosive gas, such as sulfurous acid gas, is 
produced.
Corroding copper pipes or soldered parts may result 
in refrigerant leakage.

(c) Near machinery emitting electromagnetic waves.
'lectromagnetic waves ma[ Fisturb the oReration of 
the control system and cause the unit to malfunction.

(d) 9here flammable gas ma[ leaM� where there is car-
bon Ƃber� or ignitable Fust susRension in the air� or 
where volatile flammables such as thinner or gasoline 
are handled. Operating the unit in such conditions may 
result in a Ƃre.

(e) Take adequate measures to prevent the unit from 
being used as a shelter by small animals. Small 
animals making contact with electrical parts may 
result in malfunctions� smoMe� or Ƃre. Instruct the 
customer to keep the area around the unit clean.

• &o not touch the switch with wet Ƃngers. 6ouching a switch 
with wet Ƃngers ma[ result in electric shocM.

• Do not allow children to play on or around the unit or it 
may result in injury.

• 6he heat eZchanger Ƃns are sharR enough to cut� anF ma[ 
result in injury if improperly used. To avoid injury wear 
glove or cover the Ƃns when worMing arounF them.

• Do not touch the refrigerant pipes during and immediately 

after operation as the refrigerant pipes may be hot or cold, 
FeRenFing on the conFition of the refrigerant flowing 
through the refrigerant piping, compressor, and other 
refrigerant cycle parts. It may result in your hands getting 
burns or frostbite if you touch the refrigerant pipes. To 
avoid injury, give the pipes time to return to normal tem-
perature or, if you must touch them, be sure to wear proper 
gloves.

• Close the front panels when charging refrigerant or during 
operation as the fusible plug may blow off, spewing refrig-
erant.

• Install drain piping to proper drainage. Improper drain 
piping may result in water leakage and property damage.

• Insulate piping to prevent condensation.
• Be careful when transporting the product.
• Do not turn off the power immediately after stopping 

operation. Always wait for at least 5 minutes before turning 
off the power. Otherwise, water leakage may result.

• Do not use a charging cylinder. Using a charging cylinder 
may cause the refrigerant to deteriorate.

• Refrigerant R410A in the system must be kept clean, dry, 
and tight.
(a) Clean and Dry - Foreign materials (including mineral 

oils such as SUNISO oil or moisture) should be pre-
vented from getting into the system.

(b) Tight - R410A does not contain any chlorine, does not 
destroy the ozone layer, and does not reduce the 
earth’s protection again harmful ultraviolet radiation. 
R410A can contribute to the greenhouse effect if it is 
released. Therefore take proper measures to check for 
the tightness of the refrigerant piping installation. 
Read the chapter Refrigerant Piping and follow the 
procedures.

• Since R410A is a blend, the required additional refrigerant 
must be charged in its liquid state. If the refrigerant is 
charged in a gaseous state, its composition can change 
and the system will not work properly.

• This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental 
caRabilities� or lacM of eZRerience anF MnowleFge� unless 
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their 
safety. Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

• This equipment is designed for outdoor installation only at 
a maZ altituFe of ������|ft. above sea level or a min 
altituFe of ����|ft. below sea level.

• 'SuiRment is not suitable for Rotable water connection.

 NOTE
• Dismantling the unit, treatment of the refrigerant, oil and 

additional parts must be done in accordance with the 
relevant local, state, and national regulations.

• Do not use the following tools that are used with conven-
tional refrigerants: gauge manifold, charge hose, gas leak 
Fetector� reverse flow checM valve� refrigerant charge 
base, vacuum gauge, or refrigerant recovery equipment.

• If the conventional refrigerant anF refrigerator oil are miZeF 
in R410A, the refrigerant result in deterioration.

• This unit  is an appliance that should not be accessible to 
the general public.

• The heat pump hot water system is that uses a two-source 
refrigerant circuit. In the low refrigerant temperature source 
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side circuit R410A is used. 
During installation work, only the piping connection of the 
low source side circuit and the work of charging the refrig-
erant are performed. 

• The heat pump hot water system is a system that uses a 
two�source refrigerant circuit 
%ascaFe conƂguration�. 
In the high refrigerant temperature source side circuit 
4���a is useF� anF in the low refrigerant temRerature 
source side circuit R410A is used. 
#s maZimum allowable Rressure of the 4���# circuit 
the 
low refrigerant temRerature source siFe circuit� is ���|Rsi 

�.�|/Pa�� the wall thicMness of ƂelF�installeF RiRes shoulF 
be selected in accordance with the relevant local, state, 
and national regulations.

• Observe the following precautions to ensure the system 
operates property.
(a) Never place objects near the air inlet or the air outlet 

of the unit. It may cause deterioration in the perfor-
mance or stop the operation.

(b) -eeR the remote controller at least �.�|ft. 
�|m� awa[ 
from televisions, radios, stereos, and other similar 
equipment. 
Failing to do so may cause static or distorted pictures.

(c) It takes time for the tank water temperature to reach 
the set temperature. 
Start the operation in advance using schedule opera-
tion.

Codes and Regulations

This product is designed and manufactured to comply with 
national codes. Installation in accordance with such codes 
and/or prevailing local codes/regulations is the responsibility 
of the installer. The manufacturer assumes no responsibility 
for equipment installed in violation of any codes or regula-
tions. Designed performance is achieved after 72 hours of 
operation. 

English
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English

1. Before installation

ADout MEGA∙Q

(1) /')#Ū3 is a heat RumR hot water s[stem comRoseF of a heat RumR hot water unit� heat source unit� a hot water storage tanM� anF a 
controller kit to form a hot water system.
The heat pump hot water unit cannot be used alone.
#lso� the heat RumR hot water unit consists of a FeFicateF heat source unit 
4:*93���/36,#� anF a cascaFe unit 
$9.P���6,7�.
The model name of the control kit is shown in the front cover of this instruction manual.

(2) 6he heat RumR hot water unit can be conƂgureF from � to � units accorFing to the amount of hot water useF.
In aFFition� the combineF hot water storage tanM is � unit 
� tanM s[stem� or � units 
� tanM s[stem�.

In the case of a � tanM s[stem� a controller Mit is reSuireF for each hot water storage tanM.�

(3) 6he heat RumR hot water s[stem is a s[stem that uses a two�source refrigerant circuit 
%ascaFe conƂguration�.
In the high refrigerant temperature source side circuit R134a is useF� anF in the low refrigerant temRerature source siFe circuit 
R410A is used.
&uring installation worM� onl[ the RiRing connection of the low source siFe circuit anF the worM of charging the refrigerant are 
performed. Please note the following when performing work.

 z The R134a circuit is complete and hermetically sealed from the factory. 
 zWith R410A� a greater level of strictness is reSuireF to Rrevent imRurities 
mineral oil such as 570I51 oil anF water� from being 
mixed in.  
Strictly observe the precautions in [5. Refrigerant piping work].
 z The maximum allowable pressure of the R410A circuit (the low refrigerant temperature source side circuit) is ��0|Rsi 
��0|MPa� 

���|Rsi 
�.�|/Pa� on the R134a circuit (the high refrigerant temperature source side circuit)). 
(or RiRing sReciƂcations� refer to [5. Refrigerant piping work].
 z R410A is a mixed refrigerant.  
$e sure to charge the refrigerant in a liSuiF state. If chargeF a in gaseous state� the comRosition of the refrigerant changes anF 
normal operation is not possible.

Before use

MEGA∙Q is a heat pump hot water system composed of a heat pump hot water unit that turns the water from the water receiving tank 
into hot water 
��� a closeF t[Re hot water storage tanM that stores hot water 
�� anF a remote controller.

(*)  Water is non-potable and cannot be used for drinking. Water quality may change due to accumulation of scales in the tank due to 
long-term use or deterioration of piping materials. 
Explanations about the following heat pump hot water units are noted in this operation manual.

Tank 
control 
panel

Heat pump hot water system (closed tank system)

*1 If the pressure exceeds 72 psi (500 kPa), a pressure reducing valve is required.
*2 By installing a three-way valve circuit, it is possible to prevent 

low�temRerature hot water from flowing out of the hot water storage 
tank during defrost operation or antifreezing operation.

*3 For cascade unit water circuit maintenance, refer to [6. Water piping work] .

� Heat pump hot water unit (heat source unit + cascade unit)

Gate valve

Water 
receiving tank

Gate valve

Pressure reducing valve *1

*2
Three-way 
valve Check valve

Gate valve

Gate valve

Gate 
valve

Remote controller

*2
Three-way 
valve Check valve

Drain valve

Flexible joint

Closed type hot 
water storage tank

Flexible joint

Flexible 
joint

Refrigerant piping
Water piping

Strainer
(60 mesh 
or more)

Cascade unit Heat source unit Cascade unit Heat source unit

Pressure gauge
P

Pressure 
gauge

P

G

*3 Piping connection port
For cascade unit water 
circuit maintenance 

*3 Piping connection port
For cascade unit water 
circuit maintenance 

Circ Hot Circ Hot

Circ  :  Circulating 
water piping

Hot  :  Hot water piping

Read this section to understand the products
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Unit coORosition and aOount oH ƃuorocarDon used
 z 6able|� shows the moFel names of hot water unit anF conƂguration units.

 z 'ach unit is chargeF with the fluorocarbon listeF in 6able|� at the time of shiRment from the factor[.

Table 1

%onƂguration unit Fluorocarbon charged at the time of factory shipment

Unit name Model name Refrigerant type Refrigerant amount GWP

Heat source unit 4:*93���/36,# R410A 18.1 lbs (8.2 kg) 2090

Cascade unit $9.P���6,7 R134a 13.2 lbs (6.0 kg) 1430

CAUTION

It is recommended that the cascade unit be placed on the left 

side of the heat source unit.

&ifferent arrangements comRlicate refrigerant RiRing� water 

piping and electrical wiring work.

Cascade 
unit

Power supply wiring/ground wiring

Heat source unit

Water piping

Power supply wiring/ground wiring

Inter-unit piping (refrigerant piping)

Power supply

Fuse or  
Circuit breaker
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Accessories
%hecM that the accessories are incluFeF. 4efer to (ig.|����|��� for the storage locations.

<Accessories stored on the R410A heat source unit side>

Table 2-1
0ame Clamp(1) Clamp(2) Vinyl tube /anuals� etc.

3uantit[ 7 pcs. 1 pc. 5 pcs. 1 pc. each

Shape

(Small) (Large)

•  Operation Manual

•  Installation Manual
r  4'37'56 (14 6*' 

I0&I%#610 label 
(Installation records)

0ame
.iSuiF siFe
accessory

pipe (1)

.iSuiF siFe
accessory

pipe (2)

Gas side
accessory

pipe (1)

Gas side
accessory

pipe (2)

. t[Re
accessory

joint

3uantit[ 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

Shape

<Accessories stored on the cascade unit side>

Table 2-2

0ame
Gas side attached piping .iSuiF siFe attacheF RiRing

.iSuiF siFe attacheF RiRing
Gas side attached piping
Vinyl tube
Conduit Mounting Plate 
Pipe Adaptor

(3) (4) (5) (3) (4)

3uantit[ 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

Shape

Ø7/8 in.  
(22.2 mm)

Ø7/8 in.  
(22.2 mm)

Ø1/2 in.  
(12.7 mm)

Ø1/2 in.  
(12.7 mm)

0ame Vinyl tube
Conduit 

Mounting 
Plate

Pipe Adaptor

3uantit[ 2 pcs. 2 pcs. 2 pcs. Fig. 1-2

Shape

Note
 z Accessories are stored separately in the heat source unit and the cascade unit.

$e sure to checM both accessories.

 z Accessories are required for installation work.

Please MeeR them safe� anF Fo not lose them.

#lso� asM the customer to MeeR the eZRlanator[ Focuments after the installation worM is comRleteF.

Fig. 1-1

Accessories assy (piping)

Accessories assy (operation 
and installation manual)

3/4″ 0P6 male
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2. Selection of installation location
Please pay attention to the following conditions and select the installation location with consent of the customer.

(1) # location where there is no Fanger of flammable gas leaMage

(2) # location where the oRerating sounF anF airflow will not Fisturb the neighbours

(3) 'nsure the installation location is flat anF which can withstanF the weight anF vibration of the unit

(4) A location where the refrigerant/water piping are within the allowable piping limits (Refer to [12-1 Piping work].)
(5) A recommended installation location (heat source unit) not being affected by strong winds

 z If winF blows Firectl[ into the air inlet or air outlet of the unit� oReration ma[ be hinFereF.

Install a wind barrier or the like as necessary.

 z9hen installing an snow hooF at the outlet� install the snow hooF so that the blowing surface faces at a right angle or 

away from the direction of the winter seasonal wind.

(6) # location where sufƂcient ventilation can be secureF anF a service sRace for safe maintenance anF insRection can be secureF


(or reSuireF sRace� refer to [Example of required space].)

CAUTION

(1) The Heat Pump Hot Water System (both heat source unit and cascade unit) may cause electronic noise generated from 

#/ broaFcasting. 'Zamine where to install the hot water unit anF electric wires� MeeRing RroRer Fistances awa[ from 

stereo eSuiRment� Rersonal comRuters� etc.

Particularl[ for locations with weaM receRtion� ensure there is a Fistance of at least �� ft. 
� m� for the remote controller� 

Rlace Rower wiring anF transmission wiring in conFuits� anF grounF the conFuits.

$ranch 5witch� 1vercurrent breaMer for %ascaFe unit

Transmission wiring
(From hot water storage tank)

Air outlet

Heat source unit

$ranch 5witch� 1vercurrent breaMer

Remote controller

10 ft. (3 m) or more
10 ft. (3 m) or more

10 ft. (3 m) or more

10 ft. (3 m) or more

$ranch 5witch� 1vercurrent breaMer for *eat source unit

Cascade unit

Power supply

Fig. 2

(2) The drain water from the heat pump hot water unit (both heat source unit and cascade unit) (condensation water on the 

heat eZchanger anF outer Rlate� Fefrost water after Fefrosting oReration� FroRs from gaRs anF holes in the bottom frame. 

If this is a Rroblem Fue the installation conFitions� use a stanF anF a Frain Ran for the stanF 
ƂelF suRRl[�.

(3) Take the following measures when operating continuously in an area where the outside air temperature is below freezing 

for a long time.

 z Attach a drain pan heater (sold separately) to the heat source unit to prevent freezing in the bottom frame.

 z .eave enough sRace between the bottom frame of the heat source unit anF the founFation surface to Rrevent free\ing 

at the foundation surface from reaching the bottom frame.  

In colF regions� it is recommenF to leave �� in. 
��� mm� to �� in. 
���� mm�.
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CAUTION

(4) 9hen installing in a Rlace with a lot of snow� taMe the following measures.

 NOTE

• When operating the unit in a low outdoor ambient 
temRerature� be sure to follow the instructions FescribeF 
below.

• The following images are for reference only. For more 
details contact your local dealer.

6o Rrevent eZRosure to winF anF snow� install baffle Rlates on 
the air side of the outdoor unit (see 2. Selection of installation 
location):

1

1 $affle Rlates

In heavy snowfall areas it is very important to select an 
installation site where the snow will not affect the unit. 
#FFitionall[� installation of a snow guarF is recommenFeF. 
When installing the unit in a location where there is heavy 
snowfall� remove the coil guarFs to Rrevent snow from 
accumulating on the fins.
If lateral snowfall is Rossible� maMe sure that the heat 
exchanger coil is not affected by the snow (if necessary 
construct a lateral canopy).
Install the outdoor unit so that the bottom frame is at least 
19-11/16 in.(500 mm) above predicted snowfall levels.

1

2

1 Construct a large canopy.

2 Construct a pedestal.

 NOTE
When operating the unit in a low outdoor ambient 
temRerature with high humiFit[ conFitions� maMe sure to taMe 
precautions to keep the drain holes of the unit free by using 
proper equipment such as the optional drainpan heater. For 
more information consult your local Daikin Sales 
representative.
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Example of required space
 z9hen installing� select an aRRroRriate Rattern from (ig.|� accorFing to the local sRace� taMing into account the Rassage of ReoRle anF 

flow of air.


If the number of installations is larger than the Rattern in (ig.|�� Rlease consiFer short circuits before installation.�

 z 1n the front siFe� secure the sRace reSuireF for installation of on�site refrigerant RiRing.

 z If a snow hooF 
solF seRaratel[� is attacheF� secure the reSuireF sRace with the Fimensions incluFing the snow hooF as RroFuct 

dimensions.

 z If the eZamRles of reSuireF sRace Fo not aRRl[ to [our construction conFitions� consult [our local &aiMin 5ales reRresentative for 

further information.


0ote� �Pattern �  is for the following cases.

 z (ront wall height� ��|in. 
����|mm� or less

 z 4ear wall height� ��|in. 
���|mm� or less

 z Side wall height: unlimited

If the wall height eZceeFs the above� the sRace on the 

front and back sides should be larger than the required 

sRace in (ig.|� Rlus h��� anF h��� in (ig.|� resRectivel[.

(Unit: in. (mm))

��
|


��
��

�
h2

20
 
�

��
�

h�

�(ront siFe �$acM siFe 

20(500) + 
h1
2

or more
20(500) + 

h2
2

or more

Fig. 3

When installing alone (Unit: in. (mm)) When installing in series (Unit: in. (mm))

�Pattern �  
0ote�

Cascade 
unit

Heat 
source unit

5-15/16(150) or more

3/8(10) or more
Front side 19

-5
/8

(5
00

)  
or

 m
or

e
19

-5
/8

(5
00

)  
or

 m
or

e

2(50)  
or more

�Pattern �  
0ote�

Cascade 
unit

Cascade 
unit

Heat 
source unit

Heat 
source unit

5-15/16(150) or more 4(100) or more

3/8(10) or more
Front side Front side 19
-5

/8
(5

00
)  

 o
r m

or
e

19
-5

/8
(5

00
)  

 o
r m

or
e

2(50)  
or more

2(50) or more

�Pattern � 

Cascade 
unit

Heat 
source unit

7-7/8(200) or more

3/8(10) or more
Front side

19
-5

/8
(5

00
)  

or
 m

or
e

�Pattern � 

Cascade 
unit

Cascade 
unit

Heat 
source unit

Heat 
source unit

7-7/8(200) or more 7-7/8(200) or more

3/8(10) or more
Front side Front side

19
-5

/8
(5

00
)  

 o
r m

or
e

7-7/8(200) or more

Fig. 4
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3. Inspecting, handling and unpacking the unit
3-1 Inspection

#t Feliver[� the unit must be checMeF anF an[ Famage must be reRorteF immeFiatel[ to the carrieros claims agent.

3-2 Handling
1. 9hen hanFling the unit� taMe into account the following�  

  (ragile� hanFle the unit with care. 

 
 Keep the unit upright in order to avoid compressor damage.

2. Choose beforehand the path along which the unit is to be brought in.
3. $ring the unit as close as Rossible to its Ƃnal installation Rosition in its original RacMage to Rrevent Famage Furing transRort.

ProtectorsSling

Model name label

ProtectorsSling

Product opening

Packing Material

Protectors

Sling belt

Heat source unit slinging procedure

Protectors

Sling

Model name label

Protectors

Cascade unit slinging procedure

4. .ift the unit Rreferabl[ with a crane anF � belts of at least �� ft. 
� m� long as shown in the Ƃgure above. 
#lwa[s use Rrotectors to Rrevent belt Famage anF Ra[ attention to the Rosition of the unitos center of gravit[.

NOTE
7se a belt sling of Ű ��� in. 
�� mm� wiFe that aFeSuatel[ bears the weight of the unit.

A forklift can only be used for transport as long as the unit remains on its pallet as shown above.

3-3 Unpacking

CAUTION
6o avoiF inLur[� Fo not touch the air inlet or aluminum Ƃns of the unit.

WARNING

Tear apart and throw away plastic packaging bags so that children will not play with them. Children playing with plastic 

bags face danger of death by suffocation.

NOTE
PacMage materials must be rec[cleF or FisRoseF of in accorFance with the relative local� state� anF national regulations.

1. Remove the unit from its packing material. 
Take care not to damage the unit when unpacking.

2. 4emove the � bolts ƂZing the unit to its Rallet.

3. /aMe sure that all accessories as mentioneF on �#ccessories� in  =�. $efore installation? on Rage � are available in the unit.
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4. Product installation
 z 6o Rrevent vibration anF noise� checM the founFation strength anF levelness before installation.

 z /aMe the founFation suRRort the RroFuct in the area above the shaFeF area in (ig.|�.

#lso� when installing anti�vibration rubber� install it on the entire suRRort surface of the founFation.

 z 6he height of the founFation shoulF be at least �|in. 
���|mm� above the floor.

 z (iZ the RroFuct securel[ with founFation bolts� washers anF nuts.
PreRare � sets of commerciall[ available /�� founFation bolts� washers anF nuts for each heat source 

unit and cascade unit.

 z �����|in. 
��|mm� is most aRRroRriate length of founFation bolt Rrotrusion. 
refer to (ig.|�� 

It is not 
possible to 
install at the 
four corners on 
the foundation

Four-point 
foundation

Independent 
foundation

Product 
center

4(100) 

or m
ore

4(100) 

or m
ore

4(100)

or m
ore

$eam founFation 
(lengthwise)

$eam founFation 
(crosswise)

Product 
center

4(100)  

or m
ore

4(100)

or m
ore

4(100) 

 or m
ore

29
(7

29
)

30
-3

/1
6(

76
7)

(P
ro

du
ct

 d
ep

th
)

48-7/8(1242)

42-3/8(1076)

24
-7

/8
(6

31
)

or
 le

ss

30
-3

/1
6(

76
7)

 o
r 

m
or

e
(B

as
ic

 d
im

en
si

on
s)

(B
as

ic
 d

im
en

si
on

s)

Φ9/16 (15) dia: 4 positions
(Foundation bolt hole)

Heat source unit foundation shape and foundation bolt position (Unit: in. (mm))

Four-point 
foundation

4(100)   

or m
ore

4(100)   

or m
ore

$eam founFation 
(lengthwise)

$eam founFation 
(crosswise)

4(100)   

or m
ore

4(100)   

or m
ore

Cascade unit foundation shape and foundation bolt position (Unit: in. (mm))

Fig. 6

CAUTION

 z9hen installing on a rooftoR� the installation sRot must be strong enough to suRRort the weight of the unit� anF be sure to 
waterRroof the floor in Rarticular.
 z Provide a drainage ditch around the foundation and drain the water so that water does not collect around the hot water 
unit.
Drainage may occur during hot water unit operation.

 z It is best to recommend use of resin washers if installing in coastal applications (refer to 
(ig.|�� Resin washer

Fig. 7

13
/1

6 
in

.
(2

0 
m

m
)

Fig. 5

: Allowed

: Not Allowed

30
-1
/8
(7
62

)

35-3/16(893)

28
-5
/8
(7
27

)

23-1/8(588)

(P
ro

du
ct

 d
ep

th
)

25
(6

34
) 

 
or

 le
ss

 

$

as
ic

 F
im

en
si

on
s�

30
-5

/1
6(

77
0)

 
 o

r 
m

or
e


$
as

ic
 F

im
en

si
on

s�

02_EN_MEGAQ_IM.indd   902_EN_MEGAQ_IM.indd   9 2023/06/12   16:20:172023/06/12   16:20:17



10
English

4-1 Method for removing shipping plate (Heat source unit)

The shipping plate installed over the compressor leg for protecting the unit during transport must be removed.
ProceeF as shown in the Ƃgure anF RroceFure below. 

Shipping plate

Shipping plate

Front

1  Remove shipping plates.

2  $e sure to tighten comRressor ƂZing bolts again. 
�.�ft⋅lbf
��.�|0⋅m)) 

NOTE
If the unit is oRerateF with the shiRRing Rlate still attacheF� abnormal vibration or noise ma[ be generateF.

4-2 Method for opening the sliding plate (Heat source unit)
The sliding plate should be moved to the open position in the following regions to minimize temperature rise in the main control box:  

%#� 08� #<� 0/� 1-� 6:� #4� .#� /5� #.� 60� )#� 0%� 5%� (. anF .atin #merica.

1 Remove the left screw (1 pc.) and loosen  the right screw (1 pc.).

2 Move the sliding plate to the right and set the arrow to “OPEN”.

3 Reinstall the left screw and tighten both the left and right screws.

SLIDING PLATE SCREW

NOTE
Failure to follow the above instructions could lead to premature component failure.

Bolt

Compressor

Shipping

Bolt

plate
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5. Refrigerant piping work

Note for refrigerant piping construction workers
 z 6he refrigerant 4���# reSuires strict cautions for MeeRing the s[stem clean� Fr[ anF tight.  

•  Clean and dry: foreign materials (including mineral oils or moisture) should be prevented from getting mixed into the 

system.

• 6ight� 4���# Foes not contain an[ chlorine� Foes not Festro[ the o\one la[er� anF Foes not reFuce earthos Rrotection 

against harmful ultraviolet radiation. R410A can contribute slightly to the greenhouse effect if it is released. Therefore 

we should take special attention to check the tightness of the installation.

 z All refrigerant pipe work performed will be to connect the heat source unit to the cascade unit only must comply with 

requirements for use with R410A refrigerant. 

The cascade unit ships factory assembled with all internal piping required for R134a circulation. 

 z Piping and other pressure containing parts shall comply with the applicable legislation and shall be suitable for 

refrigerant. Use phosphoric acid deoxidized seamless copper for refrigerant.

 z #ll ƂelF RiRing must be installeF b[ a licenseF refrigeration technician anF must comRl[ with relevant local anF national 

regulations.

 z &o not use fluZ when bra\ing the refrigerant RiRing. 7se the RhosRhor coRRer bra\ing Ƃller metal 
$�%u��P�������� � I51 

����� which Foes not reSuire fluZ. (luZ has eZtremel[ negative effect on refrigerant RiRing s[stems. (or instance� if the 

chlorine baseF fluZ is useF� it will cause RiRe corrosion or� in Rarticular� if the fluZ contains fluorine� it will Famage the 

refrigerant oil.

5-1 Selection of piping material 
 z Use the following items for the refrigerant piping. 

Material : Phosphoric acid deoxidized seamless copper  

Size : See Table 3 to determine the correct size. 

Thickness : Select a thickness for the refrigerant piping which complies with national and local laws.


�� 6he si\e of the gas siFe stoR valve of the heat source unit is ´� in. 
��.� mm�� but it can be reFuceF to ´��� in. 
��.� mm� using the 

gas side attached piping (5).

Table 3
Gas piping .iSuiF RiRing

Pipe size
(Outer diameter × minimum thickness)

Ø7/8 in. (22.2 mm) (*) Ø1/2 in. (12.7 mm)

5-2 Protection of piping
&uring installation� ensure that moisture anF Fust Foes not enter into the RiRing networM. 6able � below RroviFes recommenFations for 

protecting refrigerant piping during installation process.

Table 4

Working period Protection method

1 month or more Pinch

.ess than � month Pinch or taping

CAUTION

In Rarticular� be careful not to let Fust or Firt in when Rassing the RiRing through a through hole such as in a wall� or when 

putting the end of the piping outside.
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5-3 Piping connection
 z9hen bra\ing� be sure to Rerform nitrogen reRlacement anF nitrogen  

blowing. 
refer to (ig.|��

If brazing is performed without replacing the nitrogen or making nitrogen 

flow into the RiRing� a large amount of oZiFe Ƃlm will form on the inner 

surface of the RiRing� aFversel[ affecting various valves anF comRressors 

in the refrigerant s[stem� anF normal oReration will become imRossible.

 z 7se a Rressure reFucing valve when bra\ing while nitrogen is flowing.

#n aRRroRriate nitrogen Rressure is about �|Rsi 
�.��|/Pa�.

Prohibited

Do not use antioxidants when brazing.
Residues may lead to clogging of piping and failure of parts.

5-4 Installation of piping

1. Allowable maximum length and allowable height difference

Install the inter-unit piping between the heat source unit and the cascade unit within the following range.

=6he following conFitions must be satisƂeF when installing the cascaFe unit higher or lower than the heat source unit.?

#llowable maZimum length 
.��  

��|ft. 
��|m�

Allowable height difference (H):  

��|ft.
��|m�

Cascade unit

.

Heat source unit

Inter-unit piping

H
 (

*)

Fig. 9


�� (ig.|� shows an eZamRle where the 

cascade unit is placed above and the 

heat source unit is placed below.

Taping

.ocation to be bra\eF

Refrigerant 
piping

Hand 
valve

Pressure reducing valve

0itrogen

Fig. 8

0
itr

og
en
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2. Connecting the refrigerant piping between units

6he inter�unit RiRing from the heat source unit to the cascaFe unit can be RiReF out of the front or the bottom. 
refer to (ig.|���

Use the knockout hole on the bottom frame for bottom piping out.

Cascade unit

Heat source unit

When piping out out from the front

When piping out from the bottom

Fig. 10

<Cautions when opening knockout holes>
 z &rill a rounF hole using a Frill centering on the concave hole of the bottom frame MnocMout hole� anF oRen a MnocMout hole. 
refer to 

(ig.|���


$e careful not to Famage the casing.�

 z It is recommended to remove burrs from the knockout holes and apply repair paint to the edges and areas surrounding the edges to 

prevent rust.

 z9hen Rassing things such as Rower wiring through the MnocMout holes� Rrotect it with wiring conFuit or bushing to Rrevent the Rower 

wiring from being damaged by the edges.

Drill

Concave hole (3 places)

Knockout hole

Drill

Concave hole (2 places each)

Knockout hole (large/small)
(For gas and liquid piping)

Heat source unit Cascade unit

Fig. 11
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3. How to remove pinch piping

 z9hen connecting the refrigerant RiRing to the heat source unit� remove the Rinch RiRing as shown in (ig.|��.


(or the hanFling of the stoR valve� Rlease refer to [12-3 How to operate the stop valve].)

Pinch piping

Valve cover

CloseOpen

Pinch piping (large)

Pinch piping (small)

Service port

Cutting

Fig. 12

(1) Remove the valve cover and check that the stop valve is fully closed.

(2) Connect the charge hose (with push rod) to the service port and check that there is no residual pressure.

(3) %ut the Rinch RiRing 
small� with a RiRing cutter or the liMe so that a cross section oRens� anF conƂrm again that there is no resiFual 

pressure.

CAUTION
.eave until the oil runs out.

(4) Remove the pinch piping (large).

WARNING

Drain the gas and oil inside the pinch piping of the heat source unit before removing.
If Rinch RiRing is removeF with gas or oil remaining insiFe� the stoR valve ma[ ruRture or resiFual oil ma[ catch Ƃre� resulting 

in injury.

 z9hen connecting refrigerant RiRing to the cascaFe unit� remove the vin[l caR at the enF of the RiRing 
refer to (ig.|���� anF then 

remove the pinch piping.

(The pinch piping tip is open.)

Pinch piping

Vinyl cap

Fig. 13

<Precautions when removing pinch piping and performing internal brazing>
 z In the case of a heat source unit� Rerform bra\ing while Rrotecting with a nonflammable RaF to Rrevent the burner flame from hitting 

the stop valve mounting plate.

 z In the case of a cascaFe unit� Rerform bra\ing worM while Rrotecting with a nonflammable RaF to Rrevent the burner flame from hitting 

the sounFRroof cover of the comRressor anF RiRing ƂZing Rlate.

Pad

Stop valve mounting plate.iSuiF stoR valve

Gas stop valve

PiRing ƂZing Rlate

Compressor soundproof cover

Pad

For heat source unit For cascade unit
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4. Connection of inter-unit piping to heat source unit/cascade unit

 z 6able|� shows an eZamRle of connecting the inter�unit RiRing to the heat source unit anF cascaFe unit.

CAUTION

 z Use the on-site inter-unit piping (accessory) to connect the on-site piping of the heat source unit and the cascade unit.

 z Install piping so that it does not come into contact with other piping or the bottom frame and side plates of the product.

Table 5

Heat source unit Cascade unit

W
he

n 
re

m
ov

in
g 

ou
t f

ro
m

 th
e 

fr
on

t

*  Drill a knockout hole at the piping outlet and pass the piping through 
the piping outlet.

Gas side attached  
piping (1)

.iSuiF siFe RiRing 

ƂelF suRRl[�

Gas side piping 

ƂelF suRRl[�

Gas stop valve

.iSuiF siFe attacheF  
piping (1)

Gas side attached piping (5)

.iSuiF 
stop valve

$ra\ing

$ra\ing

$ra\ing

$ra\ing

$ra\ing

Knockout hole

Open a 
knockout hole

*  Drill a knockout hole at the piping outlet and pass the piping through 
the piping outlet.

Gas side attached 
piping (3)

.iSuiF siFe RiRing 

ƂelF suRRl[�

Gas side piping 

ƂelF suRRl[�

.iSuiF siFe attacheF  
piping (3)

$ra\ing

$ra\ing

$ra\ing

$ra\ing

Knockout hole

Open a 
knockout hole

W
he

n 
re

m
ov

in
g 

fr
om

 th
e 

bo
tto

m

*  Open a knockout hole in the bottom frame and pass the piping under 
the bottom frame.

Gas side attached piping (5)

.iSuiF siFe RiRing 

ƂelF suRRl[�

Gas side piping 

ƂelF suRRl[�

.iSuiF 
stop valve Gas stop valve$ra\ing

$ra\ing

$ra\ing

Knockout hole

Open a 
knockout hole

.iSuiF siFe attacheF  
piping (2)

Gas side attached 
piping (2)

*  Open a knockout hole in the bottom frame and pass the piping under 
the bottom frame.

Gas side attached 
piping (4)

Gas side piping 

ƂelF suRRl[�

.iSuiF siFe RiRing 

ƂelF suRRl[�

Gas side piping 

ƂelF suRRl[�

.iSuiF siFe 
attached piping (4)

$ra\ing

$ra\ing

$ra\ing

$ra\ing

$ra\ing

Knockout hole

Open a 
knockout hole
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6. Water piping work

Note for water piping installer
 z 6he inlet Rressure to the cascaFe unit is �.�|Rsi 
��|MPa� or more anF ��|Rsi 
���|MPa� or less.

 z9hen shutting off the Rower suRRl[ of the hot water unit� be sure to Frain water to Rrevent free\ing.

6-1 Water piping layout example
 z (ig.|�� shows eZamRles of installation when � heat RumR hot water units are connecteF.

 z #ll eSuiRment in the water RiRing s[stem is ƂelF suRRl[. 5elect anF Rrocure aRRroRriate eSuiRment accorFing to the facilities.

 z (or water RiRing� install within the allowable maZimum length anF allowable height Fifference shown in [12-1 Piping work].
 z So that the cascade unit can be maintained separately, attach a piping connection and gate valve for cleaning to the 
circulating water piping, and hot water piping.
 z Be sure to install an air vent valve in places where air can accumulate in the water piping system.
 z Be sure to attach a strainer (60 mesh or more) to the inlet piping.
 z $e sure to connect the hot water suRRl[ circulation circuit via the gate valve anF be sure to install a closeF eZRansion tanM anF safet[ 

valve in the hot water supply circulation circuit.

 z Perform insulation and anti-freezing work on all water piping.

CAUTION

Do not install equipment that removes residual chlorine.

%hlorine�free water will remain in the entire hot water s[stem� which ma[ cause bacteria to RroRagate.
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WARNING

Apply anti-freezing measures to all water piping.
The water will freeze and the piping will be damaged.

Install a closed expansion tank and safety valve.
6his is to Rrevent water circuit ruRture acciFents Fue to volume fluctuations anF water Rressure rises Fue to water 

temperature changes.

PP

G

Circ Hot Circ Hot

Heat source unitCascade unitHeat source unitCascade unit

Water 
receiving tank

Hot water piping

Circulating water piping

Inlet piping

*1

Water drain piping

Drain piping

Hot water  
supply circulation  

circuit
Closed type

Hot water storage tank
(Required item:  

ƂelF suRRl[�

*2*2

��  If it eZceeFs ��|Rsi 
���|MPa�� a Rressure reFucing valve is reSuireF.
��  Install a three�wa[ valve circuit to Rrevent low�temRerature hot water from flowing out of the hot water 

storage tank during the defrosting operation or the anti-freezing operation of the hot water unit.  
(or how to connect the three�wa[ valve oReration circuit to the unit� refer to [7-3 Transmission 
wiring connection].

Closed type
Expansion

tank

Circ  :  Circulating water piping

Hot  :  Hot water piping

Fig. 14

<Symbol>
Gate valve Three-way valve Check valve G

Pressure 
reducing valve

Flexible tube Strainer
(60 mesh or more)

Safety valve
Piping 
connection port

P Pressure gauge Insect net

6-2 Selection of water piping material
 z Use water pipes compiled with the local and national codes.

 z Decide on water piping size based on “Water piping size selection procedure” in [12-1 Piping work].

CAUTION

$rass is useF for the water RiRing connection Rort.

If a Fissimilar metal material is useF for the water RiRing� the RiRing ma[ corroFe� so taMe measures such as insulating the 

connection as necessary.
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6-3 Water piping connection

1. Entering and Exiting of water piping

 z 6he water RiRing can be connecteF from the front of the cascaFe unit as shown in (ig.|��.

2. Connecting water piping to the cascade unit

 z (ig.|�� shows the connection of the on�site water RiRing to the cascaFe unit.

 z #ll water RiRing is ƂelF suRRl[.

Circulating water piping

Hot water piping
Fig. 15 Entering and Exiting of water piping

Pipe adapter (*)
(accessory)

0iRRle
(Field supply)

Elbow
(Field supply)

Circulating water piping
(From hot water storage tank)

(Field supply)

Hot water piping
(To hot water storage tank)

(Field supply)

Fig. 16 Connection of water piping

* 3/4″ ,I5 P6 → 3/4″ 0P6

CAUTION
Do not allow water piping to contact other piping or the bottom frame and side plate of the product.
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7. Electrical wiring work

NOTE

 z #ll ƂelF wiring anF comRonents must be installeF b[ a licenseF electrician anF must comRl[ with relevant local anF 

national regulations.

 z $e sure to use a FeFicateF Rower circuit. 0ever use a Rower suRRl[ shareF b[ another aRRliance.

 z 0ever install a Rhase�aFvancing caRacitor. #s this unit is eSuiRReF with an inverter� installing a Rhase�aFvancing 

caRacitor will not onl[ Feteriorate Rower factor imRrovement effect� but also ma[ cause caRacitor abnormal heating 

accident due to high-frequency waves.

 z # Fisconnection incorRorateF in the ƂZeF wiring is to be RroviFeF. 7se an all�Role Fisconnection t[Re breaMer with at least 

1/8 in. (3mm) between the contact point gaps.

 z Only proceed with wiring work after blocking off all power.

 z Always ground wires in accordance with relevant local and national regulations.

 z This machine includes an inverter device. Connect ground and leave charge to eliminate the impact on other devices by 

reducing noise generated from the inverter device and to prevent leaked current from being charged in the outer shell of 

the product.

 z &o not connect the grounF wire to gas RiRes� sewage RiRes� lightning roFs� or teleRhone grounF wires. 

Gas pipes can eZRloFe or catch Ƃre if there is a gas leaM. 

Sewage pipes: no grounding effect is possible if hard plastic piping is used. 

Telephone ground wires and lightning rods are dangerous when struck by lightning due to abnormal rise in electrical 

potential in the grounding.

 z 6his eSuiRment can be installeF with a )rounF�(ault %ircuit $reaMer 
)(%I�. #lthough this is a recogni\eF measure for 

aFFitional Rrotection� with the grounFing s[stem in 0orth #merica� a FeFicateF )(%I is not necessar[.

 z Electrical wiring must be done in accordance with the wiring diagrams and the description herein.

 z Do not operate until refrigerant piping work is completed. Operating the unit before completing piping work could cause 

the compressor to break.

 z 0ever remove a thermistor� sensor or similar Rarts when connecting Rower wiring anF transmission wiring.  


If oRerateF with a thermistor� sensor or similar Rarts removeF� the comRressor ma[ be broMen Fown.�

 z 0ever connect the Rower suRRl[ in reverse�Rhase.6he unit cannot oRerate normall[ in reverse�Rhase. If [ou connect in 

reverse�Rhase� reRlace � of the � Rhases.

 z /aMe sure the electrical imbalance ratio is no greater than ��. If it is larger than this� the unitos lifesRan will be reFuceF. 

If the ratio eZceeFs ��� the unit will shut Fown anF an malfunction coFe will be FisRla[eF on the remote controller.

 z %onnect the wire securel[ using FesignateF wire anF ƂZ it with attacheF clamR without aRRl[ing eZternal force on the 

terminal Rarts 
terminal for Rower wiring� terminal for transmission wiring anF grounF terminal�.

 z If there eZists the Rossibilit[ of reverse�Rhase� lose Rhase� momentar[ blacMout or the Rower goes on anF off while the 

RroFuct is oRerating� attach a reverse�Rhase Rrotection circuit locall[. 

Running the product in reverse-phase may break the compressor and other parts.

 z The appliance incorporates grounding connections for functional purpose in addition to protective ground.

Table 6

Model name Phase and frequency Voltage Minimum circuit amp. Maximum overcurrent  
protective device Transmission line selection

Heat Source unit 
4:*93���/36,# ´���� *\ 208/230 V 55.1A 60A AWG18 - AWG16

Cascade unit 
$9.P���6,7 Ø���� *\ 208/230 V 43A 50A AWG18 - AWG16
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7-1 Whole system wiring connection example (when 2 hot water systems are connected)
* Included with controller kit (sold separately)

Fuse or  
Circuit breaker

16V 16V
16V

16V16V

Power supply

Tank control board (*) Cascade unit Heat source unit

Power supply

Cascade unit

Remote controller 
for operation (*)

Heat source unit

Power supply

Fuse or  
Circuit breaker

Fuse or  
Circuit breaker

1. Power circuit, safety device and cable requirements

 z Make sure to apply the rated voltage of 208/230 V for unit.

 z A power circuit (see Table 6) must be provided for connection of the unit. This circuit must be protected with the required safety 

Fevices� i.e. a main switch� a slow blow fuse on each Rhase.

 z9hen using resiFual current oRerateF circuit breaMers� be sure to use a high�sReeF t[Re 
�.� seconF or less� ��� m# rateF resiFual 

operating current.

 z Use copper conductors only.

 z Use insulated wire for the power cord.

 z Select the power supply cable type and size in accordance with relevant local and national regulations.

NOTE

 z /aMe sure the low voltage wiring 
i.e. for the remote controller� between units� anF the Rower wiring Fo not Rass near 

each other� MeeRing them at least � in. 
�� mm� aRart.

 z ProZimit[ ma[ cause electrical interference� malfunctions� anF breaMage.

 z $e sure to connect the Rower wiring to the Rower wiring terminal blocM anF secure it as FescribeF in [7-4. Power supply 
wiring and ground wiring connection]
 z Transmission wiring should be secured as described in [7-3. Transmission wiring connection].
 z Secure wiring with clamp such as insulation lock ties to avoid contact with piping.

 z 5haRe the wires to Rrevent the structure such as the control boZ cover Feforming. #nF close the cover Ƃrml[.

 z #ll ƂelF wiring is to be RrocureF on site.
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7-2 Routing the wiring
 z Power line: Remove the wall hole cover as shown below and connect the power line using conduit in Fig 17.

NOTE

 z Open the knockout holes with a hammer or similar tool.

 z #fter MnocMing out the holes� remove an[ burrs anF Raint the holes with reRair Raint to Rrevent rusting. 


4efer to the below Ƃgures�

 z9hen Rassing wiring through the MnocMout holes� remove burrs arounF the MnocMout holes anF Rrotect the wiring with 

protective tape. 


4efer to the below Ƃgures�

 z If small animals might enter the unit� blocM off an[ gaRs 
hatching Rarts in the below Ƃgures� with material 
ƂelF suRRl[�.

Cascade unit

$urrs

Knockout hole

For transmission wiring to tank 
control board and three-way 

valve operation circuits 5ealing material� 
Rutt[� etc.

Deform the wall hole cover (resin)  
by squeezing it at its top and 
bottom and remove it.

Lock nut 
(field supply) 

Conduit mounting plate 
(accessory)

Conduit 
(field supply) 

Side plate

Ø1-3/8 in. (34.5 mm) hole for power supply wiring and groundwiring

Fig. 17
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NOTE
Heat source unit

 z Power line: Open a knockout hole as shown below and connect the power line in Fig 18. 

Choose an appropriate knockout hole for conduit size suitable for the power and ground line to be used.

 z Transmission line: Connect it using a conduit in the knockout hole on the left.

Knockout hole (Transmission line) Ø7/8 in. (22.2 mm)   

Knockout hole (Power line) 

Ø7/8 in. (22.2 mm)   

Ø1-1/8 in. (27.8 mm)

Ø1-3/8 in. (34.5 mm)

Burr

Lock nut 
(field supply) Conduit 

(field supply) 

Front lower 
plate

Fig. 18

Transmission wiring
(Heat source unit to cascade unit)

Electric wiring diagram name label

$acM of electrical comRonents boZ cover� Cascade unit

Heat source unit

Power supply wiring and ground wiring

Wiring conduit

Piping outlet

Wiring hole (front)

Wiring hole (front)

Transmission wiring

To tank control board and 
three-way valve operation circuit
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7-3 Transmission wiring connection
Please refer to Fig 19 and follow the connection of transmission wiring. 

Prohibited
0ever connect the Rower suRRl[ wiring to the transmission wiring terminal. 

Connection example of single unit

X2F1 F2 X1
Remote controller Centralized control

Remote 
controller

(*1)

(*3)

Tank control board To three-way 
valve operation 

circuit

Cascade unit Heat source unit
A1P

(X1M)
A1P

(X1M)A7P
(X1M)

Defrost/freezing prevention operation output (*3)

Hot water storage tank
Hot water unit

Connection example of multiple units (up to eight units)

F1 F2F1 F2N P
X2X1X2X1X2X1Remote controller Centralized control

Remote 
controller

Tank control  
board (*1)

Hot water 
storage tank

Hot water system 1

Cascade unit Heat 
source unit

A1P
(X1M)

A1P
(X1M)

Hot water system 2 Hot water system 8 (*2) 

To three-way 
valve operation 

circuit

To three-way 
valve operation 

circuit

To three-way 
valve operation 

circuit

A7P
(X1M)

Cascade unit

A1P
(X1M)A7P

(X1M)

Cascade unit

A1P
(X1M)A7P

(X1M)

Heat 
source unit

A1P
(X1M)

Heat 
source unit

A1P
(X1M)

Fig. 19

PN F1 F2 Q1 Q2F1 F2
TO OUT/D UNIT TO MULTI UNIT

Q1 Q2F1 F2
TO OUT/D UNIT TO MULTI UNIT

Q1 Q2F1 F2
TO OUT/D UNIT TO MULTI UNIT

Q1 Q2F1 F2
TO OUT/D UNIT TO MULTI UNIT

Q1 Q2F1 F2
TO OUT/D UNIT TO MULTI UNIT

Q1 Q2F1 F2
TO OUT/D UNIT TO MULTI UNIT

Q1 Q2F1 F2
TO OUT/D UNIT TO MULTI UNIT

Q1 Q2F1 F2
TO OUT/D UNIT TO MULTI UNIT

F1 F2
Remote controller Centralized control

(*1)
Tank control board

F1 F2 Q1 Q2F1 F2
TO OUT/D UNIT TO MULTI UNIT

A1P
(X1M)

CAUTION

*1. The tank control board is included in the controller kit (sold separately) attached to the hot water storage tank.

*2. Up to eight heat pump hot water units can be connected.

��. 9hen conƂguring a three�wa[ valve circuit to Rrevent low�temRerature hot water from flowing out of the hot water 

storage tanM Furing Fefrost oReration or anti�free\ing oReration in a closeF t[Re hot water storage tanM s[stem� connect 

a three�wa[ valve oReration circuit between 
:�� anF 
:�� of the :�/ terminal on the RrinteF circuit boarF #�P of the 

cascade unit. A defrost/freezing prevention operation signal will be output.

(Refer to the “Electrical wiring Diagram” name label attached to the back of the electrical components box cover of the 

cascade unit.)

=ProFuct siFe contact sReciƂcations? 0o�voltage contact� �������|8� ��|m# to �|#
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CAUTION
 z 0ever connect the Rower suRRl[ wiring to the transmission wiring terminal.
The whole system will be damaged.
 z9hen connecting wiring� if [ou aRRl[ eZcessive force to the terminal on the RrinteF circuit boarF or over�tighten it� the 
board may be damaged.
Install with care.
See the table below for the tightening torque of the transmission wiring terminals.

Screw size 6ightening torSue 
0・m)

M3.5 (A1P) �.����.��|ft・lbf 
�.���.��|0・m)

 z 6he transmission wiring shoulF be wireF using #9)����� stranFeF� nonshielFeF wiring.
 z (or transmission wiring� Rlease Rerform wiring within the scoRe of the following restrictions.
Exceeding these limits may cause transmission errors.

/aZimum wiring length� ���� ft. 
����|m� or less
6otal wiring length� ���� ft. 
����|m� or less
$ranching after branching is not Rossible. 
refer to (ig.|���

 z In the electrical comRonents boZ� secure the transmission wiring to the electrical comRonents boZ with the clamRs as in 
(ig.|�� anF (ig.|��. Use the supplied clamps for the heat source unit and separately prepare clamps for the cascade 
unit.
1utsiFe the unit� winF the transmission wiring together with the on�site refrigerant RiRing using Ƃnishing taRe 
ƂelF 
suRRl[�. 
refer to (ig.|���

F2F1

F2F1 F1 F2

F2F1 : Allowed

: Not Allowed

Tank control board

$ranching 
after a branch

Cascade unit Heat source unit

61 176�& 70I6

61 176�& 70I6

61 176�& 70I6

61 176�& 70I6

A7P
X1

X1M

X2

A1P

X1M
Three-way valve 
operation circuit 
transmission wiring

.ow voltage electrical wiring

Pass the transmission wiring 
through the clamp in the 
electrical components box

Pass the transmission 
wiring through the 
clamp in the electrical 
components box

Secure to the electrical 
components box with 
the clamR 
ƂelF suRRl[�

$unFle the low voltage 
electrical wiring with 
the clamR 
ƂelF suRRl[�

Fig. 21 Secure the transmission wiring  
(cascade unit)

A1P
          X1M

.ow voltage 
electrical wiringSecure to the 

electrical 
components box 
with the attached 
clamp (1)

$unFle the low voltage electrical 
wiring with the attached clamp (1)

Fig. 22 Secure the transmission wiring  
(heat source unit)

Transmission 
wiring

Insulation material

Gas piping

Finishing
Tape

Insulation material

.iSuiF RiRing

Fig. 23

Fig. 20
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7-4 Power supply wiring and ground wiring connection
 z Install an insulation sleeve to the power supply wiring and connect it to the power supply terminal block.

#fter connection� secure it using the clamRs as shown in (ig.|��. Use the supplied clamps for the heat source unit and separately 

prepare clamps for the cascade unit.

 z (or the grounF wiring for the heat source unit� use the attacheF clamR 
�� to binF it to the Rower suRRl[ wiring following the RroceFure 

in (ig.|�� so that no eZternal force is aRRlieF to the terminal.

Main switch
Fuse or 
Circuit 
breaker

Power supply 
terminal block

Clamp  

ƂelF suRRl[�

Ground terminal

Ground wiring

Ground wiring

Power supply 
terminal block

Power supply wiring and ground 
wiring (To power supply)

Clamp (1) 
(accessory)Power supply wiring 

and ground wiring
(To power supply)

Cascade 
unit

Heat source unit

Power supply

Install the 
insulation sleeve

Install the 
insulation 
sleeve

Vinyl tube 
(accessory)

Ground terminal

Vinyl tube 
(accessory)

Ground wiring

Fig. 24

NOTE
0ever connect the Rower suRRl[ to transmission wiring terminal blocM. 1therwise the entire s[stem ma[ breaM Fown.

CAUTION

 z9hen connecting the Rower suRRl[ wiring� the grounF wiring must be maFe before the Rower suRRl[ wiring is connecteF.
9hen Fisconnecting the Rower suRRl[ wiring� the[ must be FisconnecteF before the grounF wiring is FisconnecteF. 
The length of the power supply wiring between the stress relief for them and the terminal block itself must be as such that 
the power supply wiring are tightened before the ground wire is tightened in case the power supply is pulled loose from 
the stress relief.
 z $e sure to use rounF t[Re crimR st[le terminals 
ƂelF suRRl[� for connection.
#lso� insulate the crimRing Rart b[ installing an insulation sleeve 
ƂelF suRRl[�. 
refer to (ig.|���
 z 5ecurel[ connect using the sReciƂeF Rower wiring� anF secure it so that no eZternal force is aRRlieF to the terminal.
 z $e sure to Rull out the grounF wiring from the notch in the cuR�st[le washer� anF route it so that no other wiring is 
RincheF. 
refer to (ig.|���
InsufƂcient grounF wiring contact ma[ cause the grounFing effect to be lost.
 z Tighten the terminal screws using an appropriate screwdriver. A screwdriver with a head of an improper size will strip the 
screw heads and make proper tightening impossible.
 z 1ver�tightening terminal screws can Famage them. 4efer to 6able|� for the tightening torSue of the Rower suRRl[ terminal 
screw/ground terminal screw.

Table 7
Screw size Tightning torque

M8 Power terminal �.����.��|ftŪlbf 
�.���.�|0Ūm�

M8 Ground terminal �.����.��|ftŪlbf 
�.����.�|0Ūm�

 z &o not solFer�Ƃnish stranFeF wire before using.
 z9hen � wires are connecteF to a single terminal� connect them so that the rear siFes of the crimR contacts face each 
other. #lso� maMe sure the thinner wire is on toR� securing the � wires simultaneousl[ to the resin hooM using the clamR.
 z Always ground wires in accordance with relevant local and national regulations.

Round type crimp 
style terminal

Power wiring

Insulation 
sleeve

Round type crimp style terminal

Cup-style washer

0otch

Terminal 
block

Crimp style 
terminal

Resin hook

Power supply terminal block Ground terminal

Wire diameter: thin

Heat source unit 
electrical 
components box

Cup-style 
washer

Ground terminal

Crimp style 
terminal

Wire 
diameter: thin

Wire diameter: 
thick

Crimp style 
terminalWire diameter: 

thick

Clamp 

secure the 2 wire simultaneously to the resin hook using the 
clamp (Use the clamp (1) when using the supplied clamps) Fig. 25 Fig. 26
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7-5 Internal wiring routing
 z 4efer to (ig.|�� anF (ig.|�� for wiring.

Fix the power supply wiring and ground wiring of the heat source unit to the back of the support with the attached clamp (2).

 z Route so that the ground wiring does not come into contact with the compressor lead wiring.

If it Foes� electrical noise ma[ aFversel[ affect other Fevices.

 z Route so that wiring does not come into contact with the compressor and high temperature piping (  in (ig.|�� anF (ig.|���.

 z -eeR the transmission wiring at least � in. 
��|mm� awa[ from the Rower suRRl[ wiring anF grounF wiring.

CAUTION

#fter comRleting the electrical worM� maMe sure that no connectors or terminals are FisconnecteF from each electrical 

component in the electrical components box.

Cascade unit

Power supply wiring Ground wiring

Transmission wiring

Wiring conduit

Power supply wiring and ground wiring
(To power supply)

When the transmission wiring to the tank control board and 
the heat source unit� anF the three�wa[ valve oReration circuit 
transmission wiring are drawn in from the wiring hole (front)

Fig. 27
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Heat source unit

Secure the power supply wiring to the back of the 
support with the attached clamps (2) so that it does 
not come into contact with the front panel (middle)

The power supply wiring must not 
come into contact with the gas 
stop valve (high temperature part)

Transmission 
wiring
Power 
supply wiring

Ground wiring

Support

When pulling in the power supply wiring 
and ground wiring from the conduit hole

When pulling the transmission wiring to 
the cascade unit from the conduit hole

Fig. 28

02_EN_MEGAQ_IM.indd   2702_EN_MEGAQ_IM.indd   27 2023/12/05   15:56:222023/12/05   15:56:22



28
English

8. Inspection and insulation work on water and refrigerant piping

Note for piping installers and electricians
 z $e sure to use nitrogen gas for the airtight test.

8-1 Airtight test/vacuum drying
After comRleting the refrigerant RiRing worM� be sure to Rerform the airtightness test anF vacuum Fr[ing in the following manner.

NOTE
 z Always use nitrogen gas for the airtightness test.

<Necessary tools>

Gauge manifold
Charge hose
Valve

 z 6o Rrevent entr[ of an[ imRurities anF insure sufƂcient Rressure resistance� alwa[s use the sRecial tools FeFicateF for 
R410A.

 z Use charge hose that have Schrader valve depressor for connecting to service port of stop valves or refrigerant 
charge port.

Vacuum pump
 z The vacuum pump for vacuum drying should be able to lower the pressure to 500 microns.
 z 6aMe care the RumR oil never flow bacMwarF into the refrigerant RiRe Furing the RumR stoRs..

<The system for airtight test and vacuum drying>
4eferring to the (ig.��� connect a nitrogen tanM� refrigerant tanM� anF a vacuum RumR to the heat source unit.
The refrigerant tank and the charge hose connection to refrigerant charge port or the valve A in the Fig.29 are needed  
in 9. Additional refrigerant charge on page 31.
<Testing for airtightness method>
6he test is RasseF if the Rressure is increaseF to ���|Rsi 
�.�|/Pa� 
not eZceeFing ���|Rsi 
�.�|/Pa�� from the service Rort of the liSuiF�
gas stop valve of the heat source unit and there is no pressure drop within 24 hours.
If there is a Rressure FroR� checM the leaM location� correct it� anF Rerform the airtight test again.

NOTE

 z 6o conFuct the airtight test on the 4���# circuit� use the airtight Rressure sReciƂeF in this installation manual insteaF of 
the installation manual supplied with the heat source unit.

<Vacuum drying>
Evacuate the system from the liquid pipe and gas pipe stop valve service ports by using a vacuum pump for more than 2 hours and 
bring the s[stem to ��� microns or less. #fter MeeRing the s[stem unFer that conFition for more than � hour� checM if the vacuum gauge 
rises or not. If it rises� the s[stem ma[ either contain moisture insiFe or have leaMs.

NOTE

During the rainy season, moisture might enter the piping. If working during a rainy season and the work takes long 
enough for condensation to form inside the pipes, take the following precautions:
#fter evacuating the s[stem for � hours� Rressuri\e the s[stem to ������� microns 
vacuum breaM� with nitrogen gas anF 
evacuate the system again using the vacuum pump for 1 hour to 500 microns or less (vacuum drying).
If the s[stem cannot be evacuateF to ��� microns within � hours� reReat the oReration of vacuum breaM anF vacuum Fr[ing.
6hen� after leaving the s[stem in a vacuum for � hour� conƂrm that the vacuum gauge Foes not rise.

Pressure 
reducing 
valve

Charge 
hose

Vacuum 
gauge

Vacuum 
pump

Refrigerant 
(R410A)

Valve A

8alve $

0
itr

og
en

Cascade 
unit

Heat source unit .iSuiF stoR valve

Gas stop valve

: On-site piping

� )as flow

: Stop valve
 (  is the service port)

 

Fig. 29

If the refrigerant liSuiF RiRing length is less than ��.�|ft. 
�|m�� no aFFitional refrigerant 
4���#� 

is necessary.
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CAUTION

 z $e sure to Rerform the airtightness test anF vacuum Fr[ing using the service Rort of 

the liquid/gas stop valve of the heat source unit. (Refer to the “R410A” name label 

attached to the front panel of the heat source unit for the location of the port.)

 z (or the hanFling of the stoR valve� refer to [12-3 How to operate the stop valve].
 z 6he refrigerant charge Rort is connecteF to unit RiRe. 9hen shiRReF� the unit contains 

the refrigerant� so use caution when attaching the charge hose.

 z $e sure to tighten the charge hose b[ hanF.

If [ou use a tool� eZcessive tightening ma[ result in Famage to the service Rort anF 

gas leakage.

�  In the case of a charge hose which leaMs gas when tighteneF b[ hanF� reRlace a seal 

or replace it with a new charge hose.

 z Do not open the stop valve until the airtightness test and vacuum drying have been 

completed and additional refrigerant has been charged.

“R410A” name label

Heat source unit

8-2 Insulation work of refrigerant piping

NOTE

 z Pipe insulation thickness provided below are guidelines only. Pipes must be insulated with the appropriate thickness of 

insulation per applicable local/state or national codes.

 z Insulation of pipes should be done after performing 8-1 Airtight test/vacuum drying on page 28.

 z #fter comRleting the airtightness test anF vacuum Fr[ing� be sure to Rerform insulation worM on the refrigerant RiRing.

 z Insulate all gas anF liSuiF RiRing anF their connections. (ailure to insulate ma[ result in water leaMs anF burns. $e sure to use 

insulation designed for HVAC equipment. (The maximum temperature of the piping on the gas side is about 248°F (120°C). Use an 

insulation sufƂcientl[ resistant to this temRerature.�

 z In orFer to Rrotect the wiring from the gas RiRing which is a high temRerature Rart� insulate the liSuiF RiRing anF gas RiRing on the 

cascaFe unit siFe uR to the RiRing ƂZture insiFe the unit. 
refer to (ig.|���

 z 4einforce the insulation accorFing to the installation environment. If it is not reinforceF� conFensation ma[ form on the surface of the 

insulation. Refer to the following as a guide.

In the case of ���( 
���%�� anF ��� to ��� 4*� �.�|in. 
��|mm�. or more in thicMness  

In the case of over ���( 
���%�� anF 4* ���� �.��|in. 
��|mm�. or more in thicMness

 z 1Ren a MnocMout hole in the RiRing outlet cover anF install� then close the RiRing outlet with sealing material 
ƂelF suRRl[� after test 

oReration as a measure against invasion of small animals. 
refer to (ig.|���

8-3 Water piping insulation/freezing prevention work

NOTE

 z Pipe insulation thickness provided below are guidelines only. Pipes must be insulated with the appropriate thickness of 

insulation per applicable local/state or national codes.

 z Insulate all water RiRing anF RiRing connections. 7se glass wool 
thicMness �.��|in. 
��|mm� or more� for heat insulation.

(ailure to insulate ma[ result in water leaMs� burns� reFuceF hot water suRRl[ temRerature� reFuceF caRacit[� anF increaseF Rower 

consumption. (The maximum temperature of the circulating water/hot water piping is about 194°F (90°C). Use an insulation 

sufƂcientl[ resistant to this temRerature.�

 z Insulate the circulating water RiRing anF hot water RiRing on the cascaFe unit uR to the Loint ƂZture insiFe the unit. 
refer to (ig.|���

 z 6aMe anti�free\e measures on all water RiRing. 'ven when insulateF� the RiRing free\es when the ambient temRerature FroRs below 

32°F (0°C).

 z 1Ren a MnocMout hole in the RiRing outlet cover anF install� then close the RiRing outlet with sealing material 
ƂelF suRRl[� after test 

oReration as a measure against invasion of small animals. 
refer to (ig.|���
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,oint ƂZture
Insulation material

PiRing ƂZture

Insulation 
material

Hot water piping 
(water piping)

Gas piping
(Refrigerant piping)

.iSuiF RiRing
(Refrigerant piping)

Circulating water 
piping (water piping)

Front panel (lower)

.iSuiF anF gas RiRing  
(with heat insulation)

Open a  
knockout  
hole at 

Close the area  
at 

Fig. 30 Fig. 31

CAUTION

 z (ig.|�� show eZamRles of the outlet of the heat source unit refrigerant RiRing.
Perform the same procedure for the refrigerant piping and water piping outlet of the cascade unit.
 z #fter Runching through the MnocMout holes� it is recommenFeF to remove burrs� anF aRRl[ reRair Raint to the eFges anF 
areas surrounding the edges to prevent rust.

8-4 Checking equipment and installation status

Note for electricians
 z Is the transmission wiring mis�wireF� or 
are there any loose screws? Refer to [7-3 Transmission wiring connection].

 z Is the Rower suRRl[ wiring mis�wireF� or 
are there any loose screws?

Refer to [7-4 Power supply wiring and ground wiring 
connection].

 z Is the insulation of the main power 
supply circuit reduced?

7se a ���|8&% insulation resistance tester for measurement.
Check the insulation is above regular value in accordance with 
relevant local and national regulations.

 z Do not open the stop valve until you have measured the 
insulation of the power supply circuit. 
If the measurement is RerformeF after oRening the stoR valve� 
the insulation may be reduced.

Prohibited

Do not use an insulation resistance tester on low voltage circuits (transmission wiring terminal between heat source unit and 
cascaFe unit� etc.�

Note for refrigerant piping installer
 z Is the refrigerant piping size correct? Refer to [5-1 Selection of piping material].

 z Are there any errors in the refrigerant 
piping? Refer to [5. Refrigerant piping work].

 z Have the thermal insulation work been 
completed?

Refer to [8-2 Insulation work of refrigerant piping].

Note for water piping installer
 z Is the water piping size correct? Refer to [6-2 Selection of water piping material].

 z Are there any errors in the water piping? Refer to [6. Water piping work].

 z Have the insulation/freezing prevention 
work been completed?

Refer to [8-3 Water piping insulation/freezing prevention work].
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9. Additional refrigerant charge

Note for refrigerant charging workers
 z The only additional refrigerant to be charged during the initial installation is R410A.

 z9hen the worM of aFFitional charging is comRleteF or interruRteF� close the valve of the refrigerant c[linFer immeFiatel[. 

.eaving the valve oRen ma[ cause overcharging.

 z If the refrigerant liSuiF RiRing length is less than ��.�|ft. 
�|m�� no aFFitional refrigerant 
4���#� is necessar[.

NOTE

 z 4efrigerant cannot be chargeF until ƂelF wiring has been comRleteF.

 z Refrigerant may only be charged after performing the leak test and the vacuum drying.

 z %harging with an unsuitable substance ma[ cause eZRlosions anF acciFents� so alwa[s ensure that the aRRroRriate 

refrigerant R410A is charged.

 z Refrigerant containers shall be opened slowly.

 z9hen the refrigerant s[stem is to be oReneF� refrigerant must be treateF accorFing to the aRRlicable legislation.

 z 6o avoiF comRressor breaMFown� &o 0ot charge the refrigerant more than the sReciƂeF amount.

WARNING

 z 7se Rrotective eSuiRment 
Rrotective gloves� glasses� etc.� when charging the refrigerant.

 z9hen oRening the front Ranel of the heat source unit Furing oReration� alwa[s Ra[ attention to the rotation of the fan.

(The fan may continue to rotate for a while after the heat source unit stops operating.)

DANGER
See Safety considerations on page i.

1. Check that the following work has been completed according to the installation manual.

Refrigerant piping work      Airtightness test/vacuum drying

2. Calculate the amount of additional charging using the formula for calculating the amount of additional charging (R) on the next page.

3. 1Ren valve $ 
leave valve # anF the liSuiF�gas stoR valve closeF� anF charge with the amount of refrigerant calculateF in steR � from 

the liSuiF stoR valve service Rort. 
refer to (ig.|���

4. #fter charging the calculateF amount of refrigerant� close valve $. If all of the calculateF amount of refrigerant cannot be chargeF� 

open valve A (leave the liquid/gas stop valve closed) and charge the remaining refrigerant.

5. #fter aFFitional refrigerant charging is comRleteF� write the amount of the aFFeF refrigerant in the aFFitional refrigerant charging 

label supplied with the unit and attach it to the back of the front panel.
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Formula for calculating the additional charging amount (R)

R(lbs) = (liquid piping length (ft) - 26.2) × 0.074

(R(kg) = (liquid piping length (m) - 8) × 0.11)
Rounded to the 

Ƃrst Fecimal Rlace


0ote�  If the liSuiF RiRing length is ��.�|lbs 
�|m� or less� 4 � �|lbs 
Mg�.  

0o aFFitional charging is reSuireF.

Calculation example

When the liquid piping length between the 

cascade unit and the heat source unit is 

��|ft. 
��.�|m�� the aFFitional charging 

amount (R) is

R(lbs) = (40 - 26.2) × 0.074 = 1.02  �.�|lbs

(R(kg) = (12.2 - 8) × 0.11 = 0.46  �.�|Mg )

4ounFeF to the Ƃrst Fecimal Rlace�

40 ft.
(12.2 m)

Cascade 
unit Heat source unit

Refrigerant 
(R410A) Valve A

8alve $

: On-site piping

� 4efrigerant flow

: Stop valve
 (  is the service port)

Charge hose
.iSuiF 

stop valve

Cascade 
unit

Heat 
source unit

Gas stop valve

“Service precautions” name label

Electrical components box

Heat 
source unit

Fig. 32 Fig. 33

<Cautions about the R410A refrigerant cylinder>
9hen charging the refrigerant� checM whether the c[linFer has a siRhon RiRing before charging� anF install the c[linFer so that the 

refrigerant is charged in a liquid state. 

5ince 4���# is a miZeF refrigerant� when chargeF in gaseous state� the comRosition of the refrigerant changes anF normal oReration 

may not be possible. 

NOTE

 z $efore charging� checM whether the refrigerant c[linFer is eSuiRReF with a siRhon tube or not.

Charge the liquid refrigerant with the cylinder 
in upright position.

Charge the liquid refrigerant with the cylinder 
in upsidedown position.
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10. Field setting, release of air from water piping and test operation
$efore starting worM reSuiring test oReration

10-1 Overview: Commissioning
#fter installation anF once the fielF settings are FefineF� the installer is obligeF to verif[ correct oReration. 6herefore a test run must be 
performed according to the procedures described below.

This chapter describes what you have to do and know to commission the system after it is configured.

Commissioning typically consists of the following stages:

1 Checking the “Checklist before commissioning”.

2 Performing a test run.

3 If necessar[� correcting errors after abnormal comRletion of the test run.

4 Operating the system.

10-2 Precautions when commissioning

DANGER

RISK OF ELECTROCUTION

RISK OF BURNING  

CAUTION

Do not perform the test operation while working on the connected units. 

 z9hen Rerforming the test oReration� all connecteF units will oRerate as well. 9orMing on the connecteF units while 

performing a test operation is dangerous.

 z &o not insert Ƃngers� roFs or other obLects into the air inlet or outlet. &o not remove the fan guarF. 9hen the fan is 

rotating at high sReeF� it will cause inLur[.

&uring the first running RerioF of the unit� the reSuireF Rower ma[ be higher than stateF on the nameRlate of the unit. 6his 
Rhenomenon is causeF b[ the comRressor� that neeFs a continuous run time of �� hours before reaching smooth oReration anF 
stable power consumption.

NOTE

$e sure to turn on the Rower � hours before oReration in orFer to have Rower running to the cranMcase heater anF to Rrotect the 
compressor. 

&uring test oReration�all connecteF units will start uR. /aMe sure that the RreRarations of all units are finisheF 
fielF RiRing� electrical wiring� air 
Rurge� ...�.

INFORMATION
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10-3 Checklist before commissioning
#fter the installation of the unit� first checM the following items. 1nce all below checMs are fulfilleF� the unit must be closeF� onl[ then can the unit 
be powered up.

 

;ou reaF the comRlete installation anF oReration 
instructions� as FescribeF in the installation manual.

Installation

%hecM that the unit is RroRerl[ installeF� to avoiF abnormal 
noises and vibrations when starting up the unit.

Field wiring

$e sure that the fielF wiring has been carrieF out accorFing 
to the instructions described in the chapter "7. Electrical 
wiring worM� on Rage ��� accorFing to the wiring Fiagrams 
and according to the applicable legislation.

Power supply voltage 

Check the power supply voltage on the local supply panel. 
The voltage must correspond to the voltage on the 
nameplate of the unit.

Ground wiring 

$e sure that the grounF wires have been connecteF 
properly and that the ground terminals are tightened.

Insulation test of the main power circuit 

7sing a megger tester for ��� 8� checM that the insulation 
resistance of � /ŝ or more is attaineF b[ aRRl[ing a 
voltage of 500 V DC between power terminals and ground. 
0ever use the megger tester for the transmission wiring.

Fuses, circuit breakers, or protection devices 

%hecM that the fuses� circuit breaMers� or the locall[ 
installed protection devices are of the size and type 
specified in the chapter "7. Electrical wiring work" on 
page ��. $e sure that neither a fuse nor a Rrotection Fevice 
has been bypassed.

Pipe size and pipe insulation

$e sure that correct RiRe si\es are installeF anF that the 
insulation work is properly executed.

Stop valves

$e sure that the stoR valves are oRen on both liSuiF anF 
gas side.

Damaged equipment

Check the inside of the unit on damaged components or 
squeezed pipes.

Refrigerant leak

Check the inside of the unit on refrigerant leakage. If there 
is a refrigerant leaM� tr[ to reRair the leaM. If the reRair is 
unsuccessful� call [our local Fealer. &o not touch an[ 
refrigerant which has leaked out from refrigerant piping 
connections. This may result in frostbite.

Oil leak

%hecM the comRressor for oil leaMage. If there is an oil leaM� 
tr[ to reRair the leaM. If the reRairing is unsuccessful� call 
your local dealer.

Air inlet/outlet

Check that the air inlet and outlet of the unit is not 
obstructeF b[ RaRer sheets� carFboarF� or an[ other 
material.

Additional refrigerant charge

The amount of refrigerant to be added to the unit shall be 
written on the included "Added refrigerant" plate and 
attached to the rear side of the front cover.

Installation date and field setting

$e sure to MeeR recorF of the installation Fate on the 
sticker on the rear of the upper front panel and keep record 
of the contents of the field setting(s).

Inspect the water strainer at the inlet piping of the outside 
unit. Clean if it is dirty.

The piping work has been carried out according to this 
document and the applicable legislation. Make sure that 
following components are positioned at their correct places:

▪ water strainer

▪ air purge valve

▪ automatic water supply valve

▪ expansion tank

Water circuit

Make sure that the water circuit is filled.

Water flow

Make sure that the calculated water flow rate can be 
reached.
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10-4 Work ƃoY

10-5 Cascade unit settings

 z Turn on the power supply of the hot water unit and tank control board.

 z Set the address of the cascade unit using the push button switch.

 z Perform for all cascade units.

10-6 Release air from cascade unit and water piping system

 z Release the air from the water piping in the cascade unit.
 z Operate the pump in the cascade unit with the remote controller to release air from the water piping system between 
the cascade unit and the hot water storage tank.

10-7 Test operation

 z Perform test operation of the hot water unit.

Field setting/test operation completed

10-5 Cascade unit settings
 z (or all units� checM that the following construction has been comRleteF accorFing to the installation manual.

�4efrigerant RiRing worM between heat source unit anF cascaFe unit� airtightness test� vacuum Fr[ing� aFFitional charge of 

refrigerant

Hot water storage tank installation work

Controller kit installation work

Water piping work

 z Set the address of the cascade unit according to the following procedure.
 z Address setting is required for all cascade units.

Address setting is required even when there is only 1 hot water unit.

 z 6he aFFress number shoulF be a number between �� �� ... �� anF shoulF be set seSuentiall[ from � in ascenFing orFer.

If the aFFress numbers are sMiRReF without setting them in orFer� the[ will not be recogni\eF RroRerl[.

 z 5etting is not Rossible from the heat source unit. $e sure to set on the cascaFe unit.

WARNING

Caution 
of electric 

shock

 z $efore turning on the Rower suRRl[� securel[ close the cover of the electrical comRonents boZ 
heat source unit� cascaFe 

unit� tanM control boarF�.

 z Checking the (A1P) settings/7-segment display on the P board of the cascade unit after the power supply is turned on is 

carrieF out from the insRection Rort in the cascaFe unit electrical comRonents boZ cover 
refer to (ig.|���.

 z $e sure to oRerate the Rush button switch using an insulating roF from the insRection Rort of the electrical comRonents 

box cover.


If [ou touch a chargeF Rart b[ mistaMe� there is a risM of electric shocM.�

Service cover
Inspection 
port

7-segment display


$5� to ��

(SEG 1 to 3)

Push button switch

.ift the Rrotrusion 
and open the cover

Cascade 
unit

Heat 
source unit

Electrical 
components box

Electrical components 
box cover

Fig. 34
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Address setting procedure

(1) 6urn on the Rower suRRl[ of the heat source unit� cascaFe unit� anF tanM control boarF.

(2) 1Ren the front Ranel 
uRRer� of the cascaFe unit anF oRen the service cover of the electrical comRonent boZ. 
refer to (ig.|���

BS2

SEG3

BS3BS1

SEG1 SEG2

.ift the Rrotrusion anF oRen

7-segment display

Push button switch

Service cover

Electrical components box cover

Fig. 35

(3) Setting by push button switch

1. In p0ormal moFeq� Rress the Rage breaM button 
$5�� for more than � seconFs to enter p5etting moFeq.

Function of push button switch

SEG3SEG1 SEG2 SEG2SEG1 SEG3
If an error occurs� the 
error code is displayed

0ormal moFe

7-segment display 7-segment display

Setting mode

Press the Rage breaM button 
$5�� � time

Press the page 
break button 

$5�� for more 
than 5 secondsO

F
F

O
F

F

O
F

F

Push button $utton t[Re Use

$5� Page break button Change mode

$5� Operation button
Change settings

$5� %onƂrmation button

Follow the steps below from Setting mode
7-segment display

SEG1 SEG2 SEG3

S
et

tin
g 

st
ep

s

2. Press the oReration button 
$5�� �� times to set the ��segment 

display to the table on the right.
2 1 3

3. Press the conƂrmation button 
$5��.  

(The current set value is displayed. The initial value is 0.)
One from step 4 is displayed

4. Press the oReration button 
$5�� anF set the ��segment FisRla[ to 

the address to be set.


0ote�

Address numbers should be set sequentially from 1 to 8 in 

ascending numerical order.

Address numbers cannot be duplicated within the same system.

If the aFFress is FuRlicateF� a 7% error will occur.

OFF OFF 1
OFF OFF 2
OFF OFF 3
OFF OFF 4
OFF OFF 5
OFF OFF 6
OFF OFF 7
OFF OFF 8

5. Press the conƂrmation button 
$5�� to ƂZ the settings. The above blinking changes to lighting

6. Press the conƂrmation button 
$5�� again. 2 0 0
7. Press the Rage breaM button 
$5�� to comRlete the aFFress 

setting.
OFF OFF OFF

If [ou become confuseF Furing oReration� Rress the Rage breaM button 
$5�� to return to p0ormal moFeq anF Rerform from steR 

1 again.

(4) Close the service cover of the electrical components box.

If there are multiRle cascaFe units� Rerform steRs 
�� to 
�� to set aFFresses for all cascaFe units.
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10-6 Release air from cascade unit/water piping system

1. Release air from water piping in cascade unit

(1) Open the front panel (lower).

(2) Open the gate valve of the circulating water piping and hot water piping between the cascade unit and the hot water storage tank to 

allow water to flow through the machine.

(3) 1Ren DotJ air release XalXes 
reHer to (iI�|�6� to release air HroO tJe Yater RiRinI in tJe cascade unit�

+H air stoRs ƃoYinI out oH tJe Jose and onl[ Yater coOes out� tJe air release is coORleted��

(4) #fter releasing air� be sure to close the valve.

Close

HoseStrainer mounting screw

Open

Air release valve

Hose

Strainer

Fig. 36
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2. Release air/remove dust from on site piping or cascade unit

 z Operate the pump in the cascade unit to release air and remove dust from the on site piping or cascade unit.
 z Dust from the hot water storage tank to the cascade unit collects in the strainer built into the cascade unit.

STEP 1 Remote controller setting: Set the test operation mode.

5et the moFe number p��q� the (I456 %1&' 01. to p�q anF the 5'%10& %1&' 01. to p��q 
setting ��.


0ote�  If test oReration is RerformeF with 5'%10& %1&' 01. p��q 
setting ��� the hot water unit will oRerate� anF hot water 

will come out of the air release valve� so be sure to release air at setting � 
RumR oReration�.

Mode 
number

FIRST CODE 
01.

Setting contents
5'%10& %1&' 01.

01 02 03 04 05 06 07 08 09

20 8 Test operation mode OFF
Setting 1

(Pump operation)
Setting 2

(Test operation)

* The thick frame is the factory setting.

1 
Heat Set to

90°C

Press and hold Cancel button for 4 seconds or more.  

Service settings menu is displayed.

2 

Return Setting

1/2Service Settings
Test Operation
Maintenance Contact
Field Settings
Min Setpoints Differential
Indoor Unit Airnet Address
Error History

Select Field Settings in the 5ervice 5ettings menu� anF Rress /enu�1- button.  

Field settings screen is displayed.

3 

Return Setting

Field Settings

FIRST CODE  
NO.

SECOND CODE  
NO. 

*ighlight the moFe� anF select p��q b[ using  (Up/Down) button. 

*ighlight the unit 0o. anF select p7nit 0o.q to be set b[ using  (Up/Down) button. 
%urrent settings are FisRla[eF. #nF� 5'%10& %1&' 01. p � q means no 

function.

*ighlight 5'%10& %1&' 01. of the (I456 %1&' 01. p�q� anF select p��q b[ using 

 (Up/Down) button. 

4 Save the settings?

Field Settings

Yes No

Return Setting

Press /enu�1- button. 5etting conƂrmation screen is FisRla[eF.

Select ;es  anF Rress /enu�1- button. 5etting Fetails are FetermineF anF ƂelF settings 

screen returns.

STEP 2 Press On/Off button to operate the pump.

STEP 3 1nce the air is removeF� Rress On/Off button to stop the pump.

STEP 4 #fter stoRRing the RumR� clean the strainer built into the cascaFe unit.

STEP 5 5ince air enters when the strainer is cleaneF� Rerform 56'P5 � to � again to release air.

STEP 6 Close the front panel (upper and lower) of the cascade unit.
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10-7 Test operation
In test oReration� hot water suRRl[ oReration is RerformeF b[ running all the hot water units� anF the following items are automaticall[ 
checked.
Stop valve open check      Flow check      Hot water temperature check

(1) Check that the following operations have been completed according to the installation manual.

Cascade unit settings      Cascade unit/water piping system air release
(2) $efore starting oReration� be sure to oRen the stoR valve of the heat source unit.

(or the hanFling of the stoR valve� refer to [12-3 How to operate the stop valve].
(3) %hecM that the front Ranel of the heat source unit anF cascaFe unit anF the cover of the tanM control boarF are closeF� anF that all 

the hot water units and the tank control board power supply is on.

6o Rrotect the machine� turn on the Rower suRRl[ � hours before starting oReration.

(4) Perform test operation according to the following procedure.

9hen changing the hot water temRerature of the hot water unit� change the temRerature setting with the remote controller.�

1 Heat Set to

90°C

Press and hold Cancel button for 4 seconds or more.  

Service settings menu is displayed.

2 

Return Setting

1/2Service Settings
Test Operation
Maintenance Contact
Field Settings
Min Setpoints Differential
Indoor Unit Airnet Address
Error History

Select Field Settings in the 5ervice 5ettings menu� anF Rress /enu�1- button.  

Field settings screen is displayed.

3 

Return Setting

Field Settings

FIRST CODE  
NO.

SECOND CODE  
NO. 

*ighlight the moFe� anF select p��q b[ using  (Up/Down) button.

*ighlight 5'%10& %1&' 01. of the (I456 %1&' 01. p�qto be changeF� anF select 

“03” by using  (Up/Down) button.

4 Save the settings?

Field Settings

Yes No

Return Setting

Press /enu�1- button. 5etting conƂrmation screen is FisRla[eF.

Select ;es  anF Rress /enu�1- button. 5etting Fetails are FetermineF anF ƂelF settings 

screen returns.

5 

Press On/Off button and operate all the hot water units.
 z Operate for about 20 minutes.
 z If the oReration stoRs anF no error coFe is FisRla[eF on the remote controller� 
test operation is completed.

* If an error coFe is FisRla[eF on the remote controller� checM the error coFe� shut off 
the Rower suRRl[� anF correct the error b[ referring to [12-2 Error code + 
subdivision code and corresponding method]. 
#fter correcting the Rroblem� Rerform test oReration again.

6 Heat Set to

90°C

9hen test oReration is comRleteF successfull[� Rress %ancel button to return to the 

basic screen.

CAUTION

'ven if the hot water suRRl[ is not in oReration� a RumR in the cascaFe ma[ run to Rrevent from getting fro\en. 

This is a normal operation and it is not a malfunction.
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11. Test operation of the hot water system
6est oReration of the hot water s[stem will be RerformeF after the installation of all eSuiRment such as the heat source unit� cascaFe 

unit� hot water storage tanM� controller Mit� anF remote controller is comRleteF.

Operate the remote controller and check that hot water can be supplied.

Note for installer
#fter installation is comRlete� checM that all electrical comRonents boZ covers anF front Ranels have been attacheF before 

delivery.

 z (or remote control� refer to p$asic 1Rerationq anF other relateF sections in the oReration manual. 

 z (or how to set the temReratures at the time of starting anF stoRRing suRRl[ing hot water anF reheating� refer to p*ow to %hange 

Setting” in the operation manual.
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12. Appendix

12-1 Piping work

1. Water piping size selection procedure

 z The piping size is for cases when using stainless steel piping for general piping when multiple units are installed. Determine the 

RiRing si\e anF RiRing length accorFing to the RiRing material� number of benFs� anF valves so that the overheaF lift is less than the 

allowable value.

 z Separate the hot water supply piping system from 7th unit. 

Circulating water piping

No.6

No.8

No.4No.3No.1

No.7

No.2 No.5

f

a

a

c

d

a

f

c

e

a

d

a a

b

a b

e

b'a'
a'

b'a'

f'

f

Hot water piping

Hot water piping

Circulating water piping

Inlet piping *

Heat pump 
hot water unit

Heat pump 
hot water unit

Closed type hot 
water storage tank

5eRarate s[stems from � units� anF select the 
same piping size as used in the preceding 6 units

Piping location a b c d e f a' b'

%onnecteF *eat RumR hot water unit 0o. 
between the system and the tank.

1 2 3 4 5 6 7 8

Circulating water piping 
+ hot water piping 
(nominal diameter Su)

When the equivalent 
piping length is 260|ft.  
(80|m)

���|in. ���|in. �|in.
1-1/4 

in.
1-1/4 

in.
1-1/4 

in.
1/2 in. 3/4 in.

When the equivalent 
RiRing length is ���|ft. 
(120|m)

���|in. �|in. �|in.
1-1/4 

in.
1-1/4 

in.
1-1/2 

in. 
3/4 in. 1 in.
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2. Water piping (circulating water/hot water)

When the cascade unit is below the tank

Water entry

�*eight to raise RiRing 
The height at which the water pressure at the cascade 
unit circulating water RiRing Rort is within ��|Rsi 
���|MPa�

Closed type hot 
water storage tank

Cascade 
unit

�*ot water RiRing 

�%irculating water RiRing 

When the cascade unit is above the tank

�*eight to lower RiRing 
The height at which the water pressure at the cascade unit 
circulating water RiRing Rort becomes �|Rsi 
��|MPa� or more

Water entry

Cascade 
unit

Closed type hot 
water storage tank

�*ot water RiRing 

�%irculating water RiRing 

 z #llowable overheaF lift for hot water RiRing anF circulating water RiRing combineF must be within �.�|Rsi 
��|MPa�.

 z The height difference of the piping to the hot water storage tank is as follows.

 z When the cascade unit is below: The height at which the water pressure at the cascade unit circulating water piping port is within 

��|Rsi 
���|MPa�


'ZamRle� 6anM Rressure ��|Rsi 
���|MPa�  height ��|ft. 
��|m� � RiRing Rressure loss �.�|Rsi 
��|MPa� �  

��|Rsi 
���|MPa� � ��|Rsi 
���|MPa�

 z When the cascade unit is above: The height at which the water pressure at the cascade unit circulating water piping port is �.�|Rsi 


��|MPa� or more


'ZamRle� 6anM Rressure ��|Rsi 
���|MPa� � height ��|ft. 
��|m� � RiRing Rressure loss �.�|Rsi 
��|MPa� �  

��|Rsi 
��|MPa�   �|Rsi 
��|MPa�

 z 6he circulating water Rressure to the cascaFe unit shoulF be �|Rsi 
��|MPa� to ��|Rsi 
���|MPa�

 z Install an air release valve in the water piping system where air may accumulate.
If there is air in the water piping, the pump in the cascade unit will catch the air, preventing normal operation.

* The water supply cannot be directly connected. Supply water from the water receiving tank or supplementary tank.
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3. Refrigerant piping

B

A

Heat source unit

Cascade unit

Height difference between  
heat source unit and  
cascade unit within  
� ��|ft. 
��|m�

Refrigerant piping length between heat source 
unit anF cascaFe unit is within ��|ft. 
��|m�

 z 4efrigerant RiRing length between heat source unit anF cascaFe unit� within ��|ft. 
��|m�. 
#�

 z *eight Fifference between heat source unit anF cascaFe unit� within ���|ft. 
��|m�. 
$�

* If the refrigerant liSuiF RiRing length of 4���# between the heat source unit anF the cascaFe unit eZceeFs ��.�|ft. 
�|m�� it is 

necessary to recharge the refrigerant on-site.
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12-2 Error code + subdivision code and corresponding method

Error 
code

Subdivision 
code

Product Trouble during installation Solution

E3

01 Cascade unit
6he *P5 connectors 
:�#� :�#� on the RrinteF 
circuit board (A1P) are disconnected.

Securely reconnect each connector based on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

03 Heat source unit
6he *P5 connectors 
:�#� :�#� on the RrinteF 
circuit board (A1P) are disconnected.

Securely reconnect each connector based on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

The stop valve of the heat source unit is closed. Open the stop valve.

E4 02 Heat source unit

The stop valve of the heat source unit is closed. Open the stop valve.

6here is insufƂcient refrigerant.

Check that additional charging has been performed.
Calculate again based on “Calculation of additional 
charge amount of refrigerantq� anF charge an 
appropriate amount of refrigerant.

E9

01

Cascade unit

6he :��# connector 
electric valve coil� on the 
printed circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

04
6he :��# connector 
electric valve coil� on the 
printed circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

05

Heat source unit

6he :��# connector 
electric valve coil� on the 
printed circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

07
6he :��# connector 
electric valve coil� on the 
printed circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

H9 02 Heat source unit
6he :��# connector 
thermistor� on the RrinteF 
circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

F3

01 Cascade unit 6here is insufƂcient refrigerant.

Check that additional charging has been performed.
Calculate again based on “Calculation of additional 
charge amount of refrigerantq� anF charge an 
appropriate amount of refrigerant.

03 Heat source unit

The stop valve of the heat source unit is closed. Open the stop valve.

6here is insufƂcient refrigerant.

Check that additional charging has been performed.
Calculate again based on “Calculation of additional 
charge amount of refrigerantq� anF charge an 
appropriate amount of refrigerant.

,�

16 to 19 Cascade unit
6he :��# connector 
thermistor� on the RrinteF 
circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

22 to 25 Heat source unit
6he :��# connector 
thermistor� on the RrinteF 
circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

,� ��� �� Cascade unit
6he :��# connector 
thermistor� on the RrinteF 
circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

,� 03

Heat source unit
6he :��# connector 
thermistor� on the RrinteF 
circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

,� 02

,� 07

,� 02

,� 02
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Error 
code

Subdivision 
code

Product Trouble during installation Solution

,#

��� �� Cascade unit
6he :��# connector 
high Rressure sensor� on the 
printed circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

��� �� Heat source unit
6he :��# connector 
high Rressure sensor� on the 
printed circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

,%

��� �� Cascade unit
6he :��# connector 
low Rressure sensor� on the 
printed circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

��� �� Heat source unit
6he :��# connector 
low Rressure sensor� on the 
printed circuit board (A1P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

.%

��� �� Cascade unit
6he :��# anF :��# connectors 
transmission with 
the inverter printed circuit board) on the printed 
circuit board (A1P) are disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# anF :��# connectors 
baseF on the p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the 
electrical components box cover (back).

�� ��
Heat source unit

6he :��# anF :��# connectors 
transmission with 
the inverter printed circuit board) on the printed 
circuit board (A1P) are disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# anF :��# connectors 
baseF on the p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the 
electrical components box cover (back).��� ��

P1
��� �� Cascade unit Power supply voltage imbalance

Check the power supply voltage and correct the 
imbalance.

��� �� Heat source unit Power supply voltage imbalance
Check the power supply voltage and correct the 
imbalance.

U1

01
Cascade unit

The power supply wiring of the cascade unit is 
reverse phase.

Two phases out of three phases are exchanged and 
connected in positive phase.

04
Power is not supplied to the cascade unit.  
(Including phase loss)

Check that the power supply wiring of the cascade 
unit is correctl[ connecteF� anF correct an[ mistaMes.

05
Heat source unit

The power supply wiring of the heat source unit is 
reverse phase.

Two phases out of three phases are exchanged and 
connected in positive phase.

06
Power is not supplied to the heat source unit.  
(Including phase loss)

Check that the power supply wiring of the heat source 
unit is connecteF correctl[� anF correct an[ mistaMes.

U2

01 Cascade unit
Power supply voltage error

Check the power supply voltage and correct the 
voltage.

Power supply voltage imbalance
Check the power supply voltage and correct the 
imbalance.

02 Cascade unit Power supply phase loss
Two phases out of three phases are exchanged and 
connected in positive phase.

22 Cascade unit
Power supply voltage error

Check the power supply voltage and correct the 
voltage.

Power supply voltage imbalance
Check the power supply voltage and correct the 
imbalance.

23 Cascade unit Power supply phase loss
Two phases out of three phases are exchanged and 
connected in positive phase.

08 Heat source unit
Power supply voltage error

Check the power supply voltage and correct the 
voltage.

Power supply voltage imbalance
Check the power supply voltage and correct the 
imbalance.

09 Heat source unit Power supply phase loss
Two phases out of three phases are exchanged and 
connected in positive phase.

25 Heat source unit
Power supply voltage error

Check the power supply voltage and correct the 
voltage.

Power supply voltage imbalance
Check the power supply voltage and correct the 
imbalance.

26 Heat source unit Power supply phase loss
Two phases out of three phases are exchanged and 
connected in positive phase.

UF - Cascade unit Incorrect connection of water piping.
Check the piping connections according to =6|Water 
piping work]� anF correct an[ mistaMes.

7,
02

Heat source unit #ctive Ƃlter error
Check the power supply voltage.
%hecM that the Rower suRRl[ wiring of the active Ƃlter 
is correctl[ connecteF� anF correct an[ mistaMes.03
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Error 
code

Subdivision 
code

Product Trouble during installation Solution

A6 – Cascade unit

9ater is not flowing in the cascaFe unit.

Check the following items and correct any problems.
 z Check that the gate valves before and after the 
cascade unit are not closed.

 z Check that the strainer is not clogged.
 z Check that the water supply pump is operating 
normally.

 z Check that air has been released.
 z %onƂrm that inlet Rressure is within the range 
sReciƂeF in [12-1 Piping work].

 z %onƂrm that on�site RiRing is not fro\en.

:��# on the RrinteF circuit boarF 
#�P� or the rela[ 
connector :�# is FisconnecteF.

5ecurel[ reconnect the :��# connector or the rela[ 
connector :�# baseF on the p'lectrical wiring 
Fiagramq afƂZeF to the electrical comRonents boZ 
cover (back).

:�# on the RrinteF circuit boarF 
#�P� or the rela[ 
connector :�# is FisconnecteF.

5ecurel[ reconnect the :�# connector or the rela[ 
connector :�# baseF on the p'lectrical wiring 
Fiagramq afƂZeF to the electrical comRonents boZ 
cover (back).

*, 07 Cascade unit
6he RroRer flow rate cannot be aFLusteF with the 
cascade unit.

Check the following items and correct any problems.
 z Check that the gate valve is completely open.
 z Check that the strainer is not clogged.
 z %onƂrm that water RiRing si\e anF water RiRing 
length are in accordance with the selection 
procedure in [12-1 Piping work].

 z %onƂrm that inlet Rressure is within the range 
sReciƂeF in [12-1 Piping work].

 z Check that air has been released.

42 – Cascade unit
:�# on the RrinteF circuit boarF 
#�P� or the rela[ 
connector :�# is FisconnecteF.

5ecurel[ reconnect the :�# connector or the rela[ 
connector :�# baseF on the p'lectrical wiring 
Fiagramq afƂZeF to the electrical comRonents boZ 
cover (back).

80 – Cascade unit
6he :��# connector 
thermistor� on the RrinteF 
circuit board (A6P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring Fiagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

81

– Cascade unit
6he :��# connector 
thermistor� on the RrinteF 
circuit board (A6P) is disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector baseF on the 
p'lectrical wiring &iagramq afƂZeF to the electrical 
components box cover (back).

– Controller kit

:��# on the RrinteF circuit boarF 
#�P� or the rela[ 
connector :�# 
water temRerature thermistor �� is 
disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector or the rela[ 
connector :�# baseF on the p'lectrical wiring 
Fiagramq afƂZeF to the electrical comRonents boZ 
cover (back).

:��# on the RrinteF circuit boarF 
#�P� or the rela[ 
connector :�# 
water temRerature thermistor �� is 
disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector or the rela[ 
connector :�# baseF on the p'lectrical wiring 
Fiagramq afƂZeF to the electrical comRonents boZ 
cover (back).

:��# on the RrinteF circuit boarF 
#�P� or the rela[ 
connector :�# 
water temRerature thermistor �� is 
disconnected.

5ecurel[ reconnect the :��# connector or the rela[ 
connector :�# baseF on the p'lectrical wiring 
Fiagramq afƂZeF to the electrical comRonents boZ 
cover (back).

UC – Cascade unit Address is duplicated.
Refer to =10|(ield settinI� release oH air HroO Yater 
RiRinI and test oReration? =10��|Cascade unit 
settings] and reset the address.

UE – Controller kit

Transmission between the cascade unit and the tank 
control board has not been established.

Check the wiring between the cascade unit and the 
tank control board based on =���|TransOission 
wiring connection]� anF correct an[ Rroblems.

The cascade central address has not been set.
Refer to =10|(ield settinI� release oH air HroO Yater 
RiRinI and test oReration? =10��|Cascade unit 
settings] and reset the address.

EC – Controller kit
.ow tanM water temRerature  
(This does not affect test operation.)

Alarm occurs when the tank water temperature drops.
It does not affect test operation.

* If the error coFe Rersists or an error coFe other than the one shown aRRears� consult [our Fealer or our contact center.
* The subdivision code is not displayed on the remote controller.  

Check the subdivision code in the 7-segment display from the inspection port of the cascade unit electrical components box cover.
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12-3 How to operate the stop valve
9hen oRerating the stoR valve� worM accorFing to the following.

CAUTION

 z Do not open the stop valve until all steps in [8-4 Checking equipment and installation status] have been completed.
If the stoR valve is left oRen without the Rower suRRl[ on� the refrigerant ma[ conFense in the comRressor anF insulation 
may be reduced.
 z $e sure to use a FeFicateF tool for hanFling the stoR valve. 6he ´��� in. 
��.�|mm� stoR valve is not bacM seal t[Re.
1Rening with eZcessive force ma[ breaM the valve element. 6he ´� in. 
��.�|mm� stoR valve is a front seal  bacM seal 
type.
9hen oRerating the shaft� tighten it with the shaft tightening torSue in 6able|� anF 6able|� for both oRening anF closing.
 z #lwa[s use a charge hose eSuiRReF with a valve FeRressor Rin� since the service Rort is a 5chraFer t[Re valve.
 z #fter tightening the caR� maMe sure that there is no leaMage of refrigerant gas.

To handle the stop valve
• Make sure to keep all stop valves open during operation.

• The figure below shows the name of each part required in handling the stop valve.

• The stop valve is factory closed.

• 9hen hanFle the stoR valves� be careful not to Famage the Rort RiRes arounF.

c

d

a

b

a b

cde

a Service port and service port cover a Service port

b Stop valve b Stop valve cover

c Field piping connection c Hexagon hole

d Stop valve cover d Shaft

e Seal

To open the stop valve
1 Remove the stop valve cover.

1

2
3

4

2 Insert a hexagon wrench into the stop valve and turn the stop valve counterclockwise.

3 9hen the stoR valve cannot be turneF an[ further� stoR turning.
The valve is now open.

• Turn the stop valve (φ1/2) until the shaft stops. 
(Opening the valve with excessive force may damage it.)

• Turn the stop valve (φ1) until the shaft stops and the designated torque is achieved.

4 Tighten the stop valve cover securely by applying the designated torque.

To close the stop valve
1 Remove the stop valve cover.

Closing direction

2 Insert a hexagon wrench into the stop valve and turn the stop valve clockwise.

3 Turn until the shaft stops by applying the designated torque.
The valve is now closed.

4 Tighten the stop valve cover securely by applying the designated torque.

To handle the stop valve cover
• 6he stoR valve cover is sealeF where inFicateF b[ the arrow. &o 016 Famage it.

• #fter hanFling the stoR valve� tighten the stoR valve cover securel[� anF checM for refrigerant leaMs. 
(or the tightening torSue� refer to the table below.

• Check for refrigerant leaks after tightening the stop valve cover.
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To handle the service port
• #lwa[s use a charge hose eSuiRReF with a valve FeRressor Rin� since the service Rort is a 5chraFer t[Re valve.

• #fter hanFling the service Rort� maMe sure to tighten the service Rort cover securel[. (or the tightening torSue� refer to the table below.

• Check for refrigerant leaks after tightening the service port cover.

Table 8: Stop valve size

Model name 4:*93���/36,#

.iSuiF stoR valve Ø1/2 in. (12.7|mm)

Gas stop valve Ø1 in. (25.4|mm)

Table 9: Tightening torques
7nit� ft�lbf 
0�m�

Stop valve size

TiIJteninI torSue 
turn clockYise to close�

Shaft

Valve body Hexagonal wrench CaR 
XalXe lid� Service port

Ø1/2 inch (Ø12.7 mm) 5.97~7.30 (8.1~9.9) 5/32 inch (4 mm) 13.3~16.2 (18.0~22.0)
8.48~10.3 (11.5~13.9)

Ø1 inch (Ø25.4 mm) 19.9~24.3 (27.0~33.0) 5/16 inch (8 mm) 16.6~20.3 (22.5~27.5)

12-4 How to set the maintenance information
(rom p5ervice settingq � p/aintenance %ontactq on the remote controller� inRut the contact Rhone number.

1 Heat Set to

90°C

Press and hold Cancel button for 4 seconds or more.  

Service settings menu is displayed.

2 

Return Setting

1/2Service Settings
Test Operation
Maintenance Contact
Field Settings
Min Setpoints Differential
Indoor Unit Airnet Address
Error History

Select Maintenance Contact  in the 5ervice 5ettings menu� anF Rress /enu�1- button.  

Maintenance contact screen is displayed.

3 

Return Setting

Maintenance Contact

None
Maintenance Contact

Press  (Up/Down) button to select Maintenance Contact  and press Menu/OK 

button. 

4 

Return Setting

Maintenance Contact

  

0123–456–7890
   

Press  buttons to move the highlighted item.

Use  (Up/Down) to set the phone number.

5 Save the settings?

Maintenance Contact

Yes No

Return Setting

Press /enu�1- button. 5etting conƂrmation screen is FisRla[eF.

Select Yes  and press Menu/OK button. Setting details are determined and service 

settings returns.

6 Heat Set to

90°C

#fter setting� Rress %ancel button anF return to the basic screen.
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1. Before installation
This controller kit functions as a hot water storage tank for a heat pump hot water system by installing it on a hot water storage tank 


ƂelF suRRl[�.

ADout MEGA∙Q
/')#Ū3 is comRoseF of a FeFicateF heat RumR hot water unit 
4:*93���/36,#� $9.P���6,7�� a hot water storage tanM� anF a 

controller Mit 
this Mit� to form a hot water s[stem. 6he controller Mit cannot be useF alone.

(or the s[stem conƂguration� refer to =��� 9hole s[stem wiring connection eZamRle?.

This installation manual describes installation of the controller kit.

CAUTION
 z This document describes the installation of the controller kit.

 z (or installation of the heat RumR hot water unit 
heat source unit�cascaFe unit�� refer to the Ƃrst Rart of this installation manual.

Accessories
 z Check that the required number of the following accessories are included.

NOTE

 z Accessories are required for installation work. Please keep them safe, and do not lose them. 

Also, please ask the customer to keep the explanatory documents and the remote controller for operation after the installation work 

is completed..

<Accessories included in the controller kit>

Name
Tank control 

board

Temperature sensor
Storage box

Relay wire harness

� 
uRRer� � 
miFFle� � 
lower�
Temperature 

sensor � 
uRRer�
Temperature 

sensor � 
miFFle�
Temperature 

sensor � 
lower�

3uantit[ 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 3 pcs. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

Shape 3 2 1 3 2 1

Name
$olt Nut Flat washer Small screw

Self-tapping 
screw

Conduit Mounting 
Plate Clamps

Remote controller 
for operation

M12 M12 M12 M4×8 M4×8 M12

3uantit[ 4 pcs. 4 pcs. 4 pcs. 12 pcs. 6 pcs. 2 pcs. 7 pcs. 1 pc.

Shape

$olt 
/���
0ut 
/���
(lat washer 
/���

Relay harness

InsiFe the tanM control boarF�

Storage box

Remote controller for operation

InsiFe the tanM control boarF�

Tank control board

Small screw
Self-tapping screw
Clamp

InsiFe the tanM control boarF�

6emRerature sensor 
��
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2. Tank control board/temperature sensor installation position
The hot water storage tank shown in Fig. 1 shows an example of the tank control board and temperature sensor installation position.

The installation position of the bracket for control board and temperature sensor depends on the capacity of the hot water storage tank.

* 1 controller kit is required for each 1 hot water storage tank.

 

Temperature sensor 3

IFentiƂcation� � 
uRRer��

Temperature sensor 2

IFentiƂcation� � 
miFFle��

Tank control board

Temperature sensor 1

IFentiƂcation� � 
lower��

Temperature sensor 3

IFentiƂcation� � 
uRRer��

Temperature sensor 2

IFentiƂcation� � 
miFFle��

Temperature sensor 1

IFentiƂcation� � 
lower��

$racMet for control boarF

Tank control board

Fig. 1
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3. Installation procedure

Installation procedure of tank control board

�� 5ecure anF install the control Mit onto the ƂelF suRRl[ water 

storage tank appropriately. (Secure and install the control 

Mit onto the water storage tanM aRRroRriatel[ to the ƂelF 

suRRl[ tanM.�


�� Install � bolts� nuts� anF flat washers 
/���.

(lat washer 
/���

$racMet for 
control board

Tank control board

0ut 
/���
$olt 
/���


��


��

Temperature sensor and storage box installation procedure

CAUTION

* $e careful with hanFling these because the[ are Rrecision instruments.  

Replace them if they receive a shock such as from dropping.

1. Installing the temperature sensors inside the hot water storage tank

 z 6emRerature sensors 
� locations� � to � 
uRRer� miFFle� lower��


�� Wrap sealing tape around the screw of the temperature sensor.


�� Screw the temperature sensor into the socket.


�� 5ecure the storage boZ with screws 
/� ³ �� � Rlaces�.


�� 5ecure the storage boZ cover with screws 
self�taRRing screw /� Z �� � Rlaces�.


�� 9raR with sealing taRe


�� 6emRerature sensor


�� 5torage boZ cover


�� 5torage boZ

Socket
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2. Installing the temperature sensors on the outer wall of the hot water storage tank

CAUTION

Precautions when using the thermistor pasted 
 z Accurate temperature cannot be detected depending on the wall thickness of the tank.  

It is necessary to adjust the settings during trial run and after operation. 

 z #luminum or 575 taRe ma[ come off. 

It is desirable to insert a thermistor by welding a short pipe to the tank surface.

<Removing the cover from the temperature sensor>
The thermistor cover is removable so that it can be attached to the outer wall of the tank.

3
3

R-1/2Ø������|mm

Thermistor cover： Ø10/120 mm, R-1/2

.oosen the screw anF Rull out the 

thermistor.

Thermistor body Thermistor body: Ø8/30 mm

<Attaching the temperature sensor cover to the wall of the hot water storage tank>
Remove part of insulation material of the hot water storage tank and install the temperature sensor on the wall of the tank.

1. Cut through outer jacket and insulation.

Attach short pipe to the surface of 

inner tank.

2. Insert the thermistor to the short pipe. 

3. Return the cut outer jacket and insulation material back to the original state.

CAUTION

 z Do not allow the thermistor body to fall.

 z Do not allow the attached short pipe to fall.

 z Do not allow condensation, entry of water, and adhesion of water to the thermistor body.
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3. +nstallinI tJe tJerOister usinI eZistinI ƃanIes and RiRes Hor ƂZinI teORerature sensor on tJe Jot Yater storaIe tank

1. Prepare the thermistor body by removing the cover as described in Removing the cover from the temperature sensor on page 53. 

Thermistor body: Ø8/30 mm

2. #ttach the thermistor boF[ to an eZisting flange or RiRe.

Thermistor body installation places

T3

T1
T2

Storage Tank

Insulation work
 z Pipe insulation thickness provided below are guidelines only. Pipes must be insulated with the appropriate thickness of insulation per 

applicable local/state or national codes.

 z Insulate the hot water storage tank and the temperature sensor. 

Failure to insulate may cause burns and lower hot water supply temperatures.

 z 6he maZimum temRerature of the hot water storage tanM is about ����( 
���%�. 

7se insulation that is sufƂcientl[ heat resistant.

 z $e sure to use insulation FesigneF for *8#% eSuiRment.

 z In case of outdoor installation in cold regions, use more/stronger insulation.

CAUTION

 z Make sure that no water leaks from the installation part of the socket and temperature sensor.

 z If the temRerature sensor insiFe the storage boZ gets wet� it ma[ cause an electric shocM�Ƃre.

Temperature sensor 3:  Near the hot water outlet pipe (on the top of 
the hot water storage tank)

Temperature sensor 2: Around the center of the hot water storage tank

Temperature sensor 1:  Near the circulating water piping to the cascade unit  
(at the lower part of the hot water storage tank)
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4. Electrical wiring work

NOTE

 z #ll ƂelF wiring anF comRonents must be installeF b[ a licenseF electrician anF must comRl[ with relevant local anF 

national regulations.

 z $e sure to use a FeFicateF Rower circuit. 0ever use a Rower suRRl[ shareF b[ another aRRliance.

 z Never install a phase-advancing capacitor. As this unit is equipped with an inverter, installing a phase-advancing 

capacitor will not only deteriorate power factor improvement effect, but also may cause capacitor abnormal heating 

accident due to high-frequency waves.

 z Only proceed with wiring work after blocking off all power.

 z Always ground wires in accordance with relevant local and nationalregulations.

 z This machine includes an inverter device. Connect ground and leave charge to eliminate the impact on other devices by 

reducing noise generated from the inverter device and to prevent leaked current from being charged in the outer shell of 

the product.

 z Do not connect the ground wire to gas pipes, sewage pipes, lightning rods, or telephone ground wires. 

Gas pipes can eZRloFe or catch Ƃre if there is a gas leaM. 

Sewage pipes: no grounding effect is possible if hard plastic piping is used. 

Telephone ground wires and lightning rods are dangerous when struck by lightning due to abnormal rise in electrical 

potential in the grounding.

 z 6his eSuiRment can be installeF with a )rounF�(ault %ircuit $reaMer 
)(%I�. #lthough this is a recogni\eF measure for 

additional protection, with the grounding system in North America, a dedicated GFCI is not necessary.

 z Electrical wiring must be done in accordance with the wiring diagrams attached inside the tank control board and the 

description herein.

 z Do not operate until refrigerant piping work is completed. Operating the unit before completing piping work could cause 

the compressor to break.

 z Never remove a thermistor, sensor or similar parts when connecting power wiring and transmission wiring. (If operated 

with a thermistor� sensor or similar Rarts removeF� the comRressor ma[ be broMen Fown.�

 z Never connect the power supply in reverse-phase.The unit cannot operate normally in reverse-phase. If you connect in 

reverse-phase, replace 2 of the 3 phases.

 z Make sure the electrical imbalance ratio is no greater than 2%. If it is larger than this, the unit’s lifespan will be reduced. 

If the ratio exceeds 4%, the unit will shut down and an malfunction code will be displayed on the remote controller.

 z %onnect the wire securel[ using FesignateF wire anF ƂZ it with attacheF clamR without aRRl[ing eZternal Rressure on the 

terminal Rarts 
terminal for Rower wiring� terminal for transmission wiring anF grounF terminal�. 

 z If there exists the possibility of reverse-phase, lose phase, momentary blackout or the power goes on and off while the 

product is operating, attach a reverse-phase protection circuit locally. 

Running the product in reverse-phase may break the compressor and other parts.

4-1 Whole system wiring connection example

4efer to p�. 'lectrical wiring worMq in the p*eat RumR hot water s[stemq.
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4-2 Power circuit, safety device and cable requirements
 z /aMe sure to aRRl[ the rateF voltage of ������� 8 for unit.

 z # Rower circuit 
see 6able �� must be RroviFeF for connection of the unit. 6his circuit must be RrotecteF with the reSuireF safet[ 

devices, i.e. a main switch, a slow blow fuse on each phase.

 z9hen using resiFual current oRerateF circuit breaMers� be sure to use a high�sReeF t[Re 
�.� seconF or less� �� m# rateF resiFual 

operating current.

 z 7se coRRer conFuctors onl[.

 z 7se insulateF wire for the Rower corF.

 z 5elect the Rower suRRl[ cable t[Re anF si\e in accorFance with relevant local anF national regulations.

NOTE

 z /aMe sure the low voltage wiring 
i.e. for the remote controller� between units� anF the Rower wiring Fo not Rass near 

each other� MeeRing them at least � in. 
�� mm� aRart.

 z Proximity may cause electrical interference, malfunctions, and breakage.

 z $e sure to connect the Rower wiring to the Rower wiring terminal blocM anF secure it as FescribeF in [4-5 Power supply 
wiring and ground wiring connection].
 z Transmission wiring should be secured as described in [4-4 Transmission wiring connection].
 z Secure the relay wire harness according to the procedure found in [4-6 Sensor connection].
 z Secure wiring with clamp such as insulation lock ties to avoid contact with piping.

 z 5haRe the wires to Rrevent the structure such as the control boZ cover Feforming. #nF close the cover Ƃrml[.

 z #ll ƂelF wiring is to be RrocureF on site.

Table 1

Model name Phase and frequency 8oltage Minimum circuit amp.
Maximum overcurrent 

 protective device
Transmission line selection

Controller kit 
$4P��$�8,7 ´���� *\ ������� 8 5A 15A AWG18 - AWG16

03_EN_MEGAQ_IM.indd   5603_EN_MEGAQ_IM.indd   56 2023/06/12   16:21:162023/06/12   16:21:16



57
English

4-3 Routing the wiring
 z Route the power supply wiring, transmission wiring, and sensor relay wire harness to the tank control board.

 zWhen wiring, connect a wiring conduit to the ´���|in. 
��.�|mm� hole 
for Rower suRRl[� grounFing� anF low voltage wiring� at the bottom 

of the tank control board. 

When working, be careful not to damage the printed circuit board or terminal block inside the tank control board.

 z9hen using resiFual current oRerateF circuit breaMers� be sure to use a high�sReeF t[Re 
�.� seconF or less� ��|m# rateF resiFual 

operating current.

 z /aMe sure to use the sReciƂeF Rower wiring when routing� anF connect it securel[. #lso� secure the Rower wiring to the terminal 


local wiring�grounF wiring� with the attacheF clamR so that no eZternal force is aRRlieF.

CAUTION

 zWhen passing the power wiring through the holes, protect it with wiring conduit to prevent the power wiring from being 

damaged by the edges.

 z As a measure against invasion by small animals, seal the gap between the tank control board and the wiring conduit with 

sealing material� Rutt[� etc. 
ƂelF suRRl[�.

A1P

A2P

X3M

X4M

Lock nut (field supply) 

Conduit 
mounting 
plate 
(accessory)

Conduit (field supply) 

Tank control board

Wiring conduit hole

For power supply wiring 
and ground wiring

Wiring conduit hole

For low voltage electrical wiring
 y Remote controller for operation
 y Inter-unit transmission wiring
 y  Relay wire harness for 
temperature sensor

´���|in. 

��.�|mm� hole
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4-4 Transmission wiring connection
Referring to Fig. 2, connect the transmission wiring between the cascade unit and the tank control board and between the tank control 

board and the remote controller for operation.

F
2

F
1

F
2

F
1

CA
SC

AD
E

UN
IT

RE
MO

TE
CO

NT
RO

LL
ER

F1 F2 Q2Q1F1 F2 Q2Q1N P F2F1F2F1

X3M From the cascade unit

Wiring conduit

From the remote controller for operation

Remote controller 
for operation

Tank control 
boarF :�/

Cascade unit 
electrical 

component box
A1P

*eat source 
unit electrical 

component box
A1P

Clamp

accessor[�

Remote 
controller

61 176�&
70I6

61 176�&
70I6

%entrali\eF 
control

61 /7.6I
70I6

61 /7.6I
70I6

Fig. 2

CAUTION

 z The above wiring should be wired using AWG18-16 stranded, nonshielded wiring.

 z Never connect the power supply wiring to the transmission wiring terminal. The whole system will be damaged.

 zWhen connecting wires to the terminal block on the printed circuit board, too much heat or tightening could damage the 

printed circuit board. Attach with care. 

See the table below for the tightening torque of the transmission wiring terminals.

5crew si\e 6ightening torSue 
0�m�

/�.� 
#�P� �.����.��|ftŪlbf 
�.���.��|0Ūm�

 z For transmission wiring, please perform wiring within the scope 

of the following restrictions.

Exceeding these limits may cause transmission errors.

/aZimum wiring length� ����|ft. 
����|m� or less

6otal wiring length� ����|ft. 
����|m� or less

/aZimum number of branches� 7R to � branches

$ranching after branching is not Rossible 
refer to (ig.|��

F2F1

F2F1 F1 F2

F2F1

: Allowed

: Not Allowed

(ig.|�

Tank control 
board

$ranching 
after a branch

Cascade unit *eat source unit

61 176�& 70I6

61 176�& 70I6

61 176�& 70I6

61 176�& 70I6
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4-5 Power supply wiring and ground wiring connection

�� Install an insulation sleeve to the power supply wiring/ground wiring and be sure to connect them to the power supply terminal block.


�� (or the Rower suRRl[ wiring�grounF wiring� use the clamR 
accessor[� to secure them insiFe the tanM control boarF so that no 

external force is applied to the terminal, as shown in Fig. 4.

L2

X2M

L1


�� )rounF wiring

Wiring conduit

Power supply terminal block


�� Power suRRl[ wiring


��  %lamR  

accessor[�


��  Install the 
insulation sleeve

Fig. 4


��  8in[l tube 

accessor[�

CAUTION

 z $e sure to use ring t[Re crimR st[le terminals 
ƂelF suRRl[� for connection. #lso� insulate the crimRing Rart b[ installing an 

insulation sleeve 
ƂelF suRRl[�. 
4efer to (ig. ��

 z 5ecurel[ connect using the sReciƂeF Rower wiring� anF secure it so that no eZternal force is aRRlieF to the terminal.
 z $e sure to Rerform grounF wiring.

InsufƂcient grounF wiring contact ma[ cause the grounFing effect to be lost.

 z Tighten the terminal screws using an appropriate screwdriver.

# screwFriver with a heaF of an imRroRer si\e will striR the screw heaFs anF maMe 

proper tightening impossible.

 z Over-tightening terminal screws can damage them.

Refer to Table 2 for the tightening torque of the power supply terminal screw/ground 

terminal screw.

Ring type crimp 
style terminal

Power wiring

Insulation sleeve

Fig. 5

Table 2
5crew si\e Tightning torque

M4 Power terminal �.����.��|ftŪlbs 
�.���.�|0Ūm�

M4 Ground terminal �.����.��|ftŪlbs 
�.���.�|0Ūm�

 z &o not solFer�Ƃnish stranFeF wire before using.
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4-6 Sensor connection
<Tank control board>

�� %onnect the temRerature sensor rela[ wire harness 
accessor[� � Rcs.� to the RrinteF circuit boarF 
#�P� 
� Rlaces� on the tanM 

control board.

/atch the RrinteF circuit boarF anF rela[ wire harness connector colors accorFing to the =9iring iFentiƂcation table?.

=9iring iFentiƂcation table?

Device number 
No.

Device name
Tank control board Relay wire harness &evice 
sensor�

Printed circuit board 
connector

Printed circuit board side 
connector

Device side connector Connector

R1T
Temperature 

sensor 1
%olor� 9hite 
:��#� 
#�P� %olor� 9hite

%olor� 9hite  
IFentiƂcation label� � 
lower�

%olor� 9hite  
IFentiƂcation label� � 
lower�

R2T
Temperature 

sensor 2
%olor� ;ellow 
:��#� 
#�P� %olor� ;ellow

%olor� 9hite  
IFentiƂcation label� � 
miFFle�

%olor� 9hite  
IFentiƂcation label� � 
miFFle�

R3T
Temperature 

sensor 3
%olor� 4eF 
:��#� 
#�P� %olor� 4eF

%olor� 9hite  
IFentiƂcation label� � 
uRRer�

%olor� 9hite  
IFentiƂcation label� � 
uRRer�


�� Pass the relay wire harness through the wire clip.


�� (or the rela[ wire harness� secure the clamR 
accessor[� as shown in (ig. � so that no eZternal force is aRRlieF to the connector.

CAUTION
 zWhen installing the tank control board cover, be careful not to pinch any of the wiring.

Fig. 6

A1P

A2P

A1P

X1M

X4M
X2M

X3M

SR


��  :��# 
9hite� 
Temperature sensor 1


��  :��# 
;ellow� 
Temperature sensor 2


��  :��# 
4eF� 
Temperature sensor 3


��  %lamR 

accessor[�


��  9ire cliR

Tank control board


��  9ire cliR
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<Hot water storage tank>

�� %onnect the rela[ wire harness anF the temRerature sensor 
� Rlaces�.

• /atch the iFentiƂcation number of the rela[ wire harness connector with the iFentiƂcation number of the Fevice siFe connector 

accorFing to =9iring iFentiƂcation table?.

CAUTION

 z9hen connecting to the rela[ wire harness� be sure to match the iFentiƂcation label number.

If connected incorrectly, hot water supply operation will not be possible.

 z Put the connector part of the relay wire harness in the storage box.


�� 7se wiring conFuit from the tanM control boarF to the temRerature sensor storage boZ.

• Refer to Fig. 7 for the layout of the wiring conduit.

•  If there is excess wiring, bundle it and put it inside the tank control board or storage box.

•  .ength of the rela[ wire harnesses of the temRerature sensors is as follows. 

(or 6emRerature sensor � 
uRRer�� ��.�|ft. 
�.�|m� 

(or 6emRerature sensor � 
miFFle�� ��.�|ft. 
�.�|m� 

(or 6emRerature sensor � 
lower�� �.�|ft. 
�.�|m�

Fig. 7


�� 6emRerature sensor � 
uRRer�


�� 9iring conFuit


�� 6emRerature sensor � 
miFFle�


�� 6emRerature sensor � 
lower�

Tank control board

Hot water storage tank
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5. Checking equipment and installation status

To the electrician
 z Is there mis-wiring of the transmission wiring, 

or any loose screws?
Refer to [4-4 Transmission wiring connection].

 z Is there mis-wiring of the power supply 

wiring, or any loose screws?

Refer to [4-5 Power supply wiring and ground wiring 
connection].

 z Is the electrical insulation of the main power 

supply circuit reduced?
7se a ���8 &% insulation resistance tester for measurement.

Prohibited
Do not use an insulation resistance tester on low voltage circuits.
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Considérations de Sécurité

Lisez ces considérations de sécurité concernant l’installation 
attentivement avant d’installer un appareil. 
#RrÄs loinstallation� vÅriƂe\ Sue le FisRositif fonctionne normale-
ment pendant l’opération de démarrage. Donnez au client des 
instructions relatives au fonctionnement et ¼ loentretien Fu 
FisRositif.
Demandez aux clients de conserver le présent manuel d’utilisa-
tion pour consultation ultérieure.
Faites toujours installer le produit par un agent d’installation
ou un prestataire agréé.
6oute installation inaFÅSuate Reut causer Fes fuites Foeau ou Fe 
frigorigÄne� RrovoSuer Fes FÅcharges ÅlectriSues� Fes incenFies 
ou des explosions.
5igniƂcations Fes s[mboles DANGER, AVERTISSEMENT, 
ATTENTION, REMARQUE, et INFORMATION :

DANGER . . . . . . . . %ette inFication renvoie ¼ une 
situation RrÅsentant un risSue 
imminent Sui� soil noest Ras ÅvitÅ� 
pourrait causer la mort ou des 
blessures graves.

AVERTISSEMENT. . . .oinFication renvoie ¼ une situation 
Rotentiellement Fangereuse Sui 
pourrait causer la mort ou des 
blessures graves si elle noest Ras 
évitée.

ATTENTION . . . . . . InFiSue une situation RrÅsentant 
un Rotentiel risSue Sui� soil noest 
Ras ÅvitÅ� Reut causer Fes bles-
sures lÅgÄres ou mo[ennes.
%ette inFication Reut aussi servir ¼ 
signaler Fes RratiSues Fange-
reuses.

REMARQUE. . . . . . InFiSue Fes situations susceRtibles 
d’entraîner des accidents avec uni-
Suement Fes FÅg¾ts matÅriels.

INFORMATION . . . %e s[mbole fait rÅfÅrence ¼ Fes 
conseils utiles ou ¼ toute autre 
information.

 DANGER
• 'ffectue\ la mise ¼ la terre. 0oeffectue\ Ras la mise ¼ la 

terre des unités sur des conduites d’eau, des conduites de 
ga\� Fes Ƃls tÅlÅRhoniSues ou Fes Raratonnerres� car une 
mise ¼ la terre incomRlÄte Rourrait causer une FÅcharge 
ÅlectriSue grave entraÊnant Fes blessures graves ou 
mortelles. 'n outre� une mise ¼ la terre sur Fes conFuites 
Fe ga\ risSuerait Fe causer une fuite Fe ga\ et une eZRlo-

sion entraÊnant Fes blessures graves ou mortelles.
• .e ga\ frigorigÄne est Rlus lourF Sue loair et remRlace 

looZ[gÄne. 7ne fuite imRortante risSue Fe RrovoSuer une 
FÅRerFition FooZ[gÄne� en Rarticulier Fans les sous�sols� 
ce Sui Rourrait causer une asRh[Zie entraÊnant Fes bles-
sures graves ou mortelles.

• 'n cas Fe fuite Fu ga\ frigorigÄne RenFant loinstallation� 
ventilez immédiatement la zone concernée. Au contact du 
feu� le ga\ frigorigÄne Reut gÅnÅrer Fes ga\ toZiSues. 
.oeZRosition ¼ ce ga\ Reut causer Fes blessures graves ou 
mortelles.

• 0oinstalle\ Ras le FisRositif Fans un lieu comRortant Fes 
matÅriauZ inflammables� Fu fait Fu risSue FoeZRlosion 
susceRtible Fe causer Fes blessures graves ou mortelles.

• ProcÅFe\ ¼ la mise au rebut sÅcurisÅe Fe tous les matÅ-
riauZ Foemballage et Fe transRort� conformÅment auZ lois 
et orFonnances fÅFÅrauZ�Fe votre ¥tat ou Rrovince�Fe 
votre localitÅ. .es matÅriauZ Foemballage tels Sue les clous 
et autres articles Fe mÅtal� RiÄces en bois� tout comme 
Fes matÅriauZ Foemballage en RlastiSue utilisÅs lors Fu 
transRort Reuvent causer Fes blessures ou la mort Rar suf-
focation.

• #RrÄs les travauZ Foinstallation� vÅriƂe\ Suoil no[ a aucune 
fuite Fe ga\ frigorigÄne tout au long Fu s[stÄme. 5i Fu ga\ 
rÅfrigÅrant fuit ¼ lointÅrieur Foune RiÄce et entre en contact 
avec une flamme� Åmanant Rar eZemRle Foun raFiateur 
soufflant� Foun RoÆle ou Foun br×leur� une Åmission Fe ga\ 
toZiSue Reut se RroFuire

 AVERTISSEMENT
• 0e Lamais mÅlanger Fe substances autres Sue le rÅfrigÅ-

rant� loair� looZ[gÄne� etc. sRÅciƂÅs� Fans le c[cle Fe rÅfri-
gération. 
%ela Rourrait RrovoSuer une eZRlosion� un incenFie ou Fes 
blessures.

• 5eul un Rersonnel SualiƂÅ Foit effectuer les travauZ Foins-
tallation. .oinstallation Foit se faire en conformitÅ avec le 
RrÅsent manuel. 6oute installation inaFÅSuate Reut causer 
Fes fuites Foeau� Fes cas FoÅlectrocution ou Fes incenFies.

• 5i vous installe\ le FisRositif Fans une RiÄce eZiguÇ� 
prenez des dispositions pour maintenir la concentration de 
frigorigÄne Fans les limites Fe sÅcuritÅ autorisÅes. 'n cas 
FoacciFents survenus Fans un esRace conƂnÅ� les fuites 
eZcessives Fe frigorigÄne Reuvent entraÊner un manSue 
FooZ[gÄne.

• 0outilise\ Rour les travauZ Foinstallation Sue les acces-
soires et RiÄces sRÅciƂÅes. .e non�resRect Fe cette 
consigne Reut entraÊner Fes fuites Foeau� Fes Ålectrocu-
tions� Fes incenFies ou la chute Fu FisRositif.

• Installe\ loaRRareil sur une base sufƂsamment soliFe Sui 
Ruisse suRRorter le RoiFs Fe loaRRareil. 5i la base noest 
Ras asse\ soliFe� loaRRareil Reut tomber et causer Fes 
blessures.

• Pendant la mise en place, considérez l’éventualité de 
vents violents� Fe t[Rhons ou Fe sÅismes. 6oute installa-
tion inaFÅSuate Reut causer la chute Fe loaRRareil et Rrovo-
Suer Fes acciFents.

• 8eille\ ¼ ce Sue loaRRareil FisRose Foun circuit Foalimenta-
tion ÅlectriSue FÅFiÅ et Sue tous les travauZ ÅlectriSues 
soient effectuÅs Rar un Rersonnel SualiƂÅ� conformÅment 
¼ la lÅgislation en vigueur Fans votre localitÅ� votre ¥tat� 
Rrovince et votre Ra[s. 7ne alimentation ÅlectriSue Foune 
caRacitÅ insufƂsante ou le recours auZ comRosants inaR-
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propriés peut causer des électrocutions ou des incendies.
• %et ÅSuiRement Reut Ætre installÅ avec un FisLoncteur 

FiffÅrentiel Fe fuite ¼ la terre 
&&(6�. $ien Sue ce soit une 
mesure de protection additionnelle reconnue pour l’instal-
lation Fe mise ¼ la terre en #mÅriSue Fu 0orF� un &&(6 
dédié n’est pas nécessaire. 

• #vant Fe toucher auZ RiÄces ÅlectriSues� mette\ loaRRareil 
hors tension.

• Pense\ ¼ sÅcuriser les c¾blages. &e mÆme� utilise\ les 
c¾bles sRÅciƂÅs et veille\ ¼ ce Sue les bornes Fe 
conneZion ou les c¾bles ne soient soumis ¼ aucune force 
eZterne. .oinstallation inaFÅSuate ou le recours ¼ Fes 
raccords inappropriés peut entraîner un incendie.

• PenFant le c¾blage� Rositionne\ les c¾bles Fe sorte Sue le 
couvercle Fu boÊtier Fe commanFe Ruisse se refermer 
correctement. .a FisRosition inaFÅSuate Fu couvercle Fu 
boÊtier Fe commanFe Reut entraÊner Fes Ålectrocutions� 
Fes incenFies ou la surchauffe Fes bornes.

• 5i le couvercle�Ranneau Fu bornier noest Ras bien en 
Rlace� il est Rossible Sue Fe loeau ou Fe la RoussiÄre 
pénètre dans l’unité extérieure et cause un incendie ou 
une électrocution.

• 0e touche\ Ras ¼ mains nues le rÅfrigÅrant fu[ant Foun 
raccorF Fe tu[auterie Fe rÅfrigÅrant. 
8ous risSue\ Fes engelures.

• 0e monte\ Ras sur loaRRareil ni sur le Ranneau Fe com-
manFe Fu rÅservoir et no[ Rose\ Ras FoobLets. 
.a chute FoobLets Rourrait RrovoSuer un acciFent.

• PenFant loinstallation ou le changement FoemRlacement Fu 
s[stÄme� veille\ ¼ ce Sue le circuit Fu frigorigÄne 
contienne le frigorigÄne sRÅciƂÅ 
4���#� et aucune autre 
substance. .a RrÅsence Foair ou Foautres substances Fans 
le circuit Fe rÅfrigÅration Reut entraÊner une augmentation 
ou une chute anormale Fe la Rression susceRtible Fe 
RrovoSuer Fes blessures.

• ¥vite\ Fe moFiƂer le rÅglage Fe Rrotection Fes aRRareils. 
5i le Rressostat� le thermocontact et les autres FisRositifs 
Fe Rrotection sont soumis ¼ un court�circuit et actionnÅs 
Fe force� si vous utilise\ Fes RiÄces autres Sue celles 
recommanFÅes Rar &aiMin� vous risSue\ Fe causer un 
incendie ou une explosion.

 ATTENTION
• Pour loalimentation en eau chauFe� utilise\ Fe loeau Fu 

robinet resRectant les normes Fe SualitÅ Fe loeau Rres-
crites Rar les rÅglementations locales relatives ¼ la SualitÅ 
de l’eau. 
7ne eau contenant Fes corRs Åtrangers Reut RrovoSuer la 
corrosion Fes conFenseurs et Fe la tu[auterie et gÅnÅrer 
des micro-organismes.

• 5i vous couRe\ le FisLoncteur Fe loalimentation ÅlectriSue 
dans un environnement où la température de l’air extérieur 
est infÅrieure au Roint Fe gel� veille\ ¼ viFanger loeau Fe 
l’intérieur de l’unité en cascade. 
.oeau gÄlera et enFommagera lounitÅ et la tu[auterie Fe 
l’eau.

• Installe\ les c¾bles Foalimentation ÅlectriSue et Fe trans-
mission de l’appareil et du panneau de commande du 
rÅservoir ¼ au moins �� RieFs 
� m� Fes Rostes Fe tÅlÅvi-
sion et Fe raFio� Rour emRÆcher Fes interfÅrences avec les 
images ou Fu bruit.

• .a Fistance Fe transmission Fe la tÅlÅcommanFe Rortable 

ensemble sans Ƃl� Reut Ætre Rlus courte Sue RrÅvu Fans 

Fes RiÄces ÅSuiRÅes Fe lamRes ÅlectroniSues fluores-
centes 
moFÄles avec onFuleur ou ¼ FÅmarrage raRiFe�.

• 0oinstalle\ Ras loaRRareil Fans les enFroits suivants �

a� En présence, en cas de dispersion, de vapeur ou de 

brouillarF Fohuile minÅrale� comme Fans une cuisine� 
.es RiÄces Fe RlastiSue Rourraient se FÅgraFer et 
tomber� causant Fes fuites Foeau. 


b� &ans Fes lieuZ oÕ Fes ga\ corrosifs� tels Sue loaciFe 
sulfuriSue� sont Åmis�  
Les conduits en cuivre corrodés ou les pièces sou-
FÅes Reuvent causer Fes fuites Fe frigorigÄne.


c� PrÄs Fes machines Åmettant Fes onFes Ålectroma-
gnÅtiSues�  
.es onFes ÅlectromagnÅtiSues Reuvent Rerturber le 
fonctionnement Fu s[stÄme Fe commanFe et entraÊ-
ner Fes F[sfonctionnements Fe loaRRareil.


F� 'n cas FoÅventuelle fuite Fe ga\ inflammable� en 
RrÅsence Fe Ƃbre Fe carbone ou Fe RoussiÄre inflam-
mable en susRension Fans loair ou FoÅlÅments  
inflammables volatiles tels Sue Fu Filuant ou Fe 
l’essence. L’utilisation de l’appareil dans ces condi-
tions peut causer un incendie.


e� Prene\ les mesures aFÅSuates Rour emRÆcher lounitÅ 
eZtÅrieure Fe servir Foabri auZ Retits animauZ. .e 
contact de ces petits animaux avec les pièces élec-
triSues Reut RrovoSuer Fes F[sfonctionnements� 
gÅnÅrer Fe la fumÅe ou RrovoSuer un incenFie. 
Demandez au client de garantir la propreté des alen-
tours de l’appareil.

• ¥vite\ Fe toucher lointerruRteur avec Fes mains humiFes. 
6out contact avec Fes mains humiFes RrÅsente un risSue 
d’électrocution.

• 0e laisse\ Ras les enfants Louer sur ou RrÄs Foune unitÅ� 
cela Rourrait entraÊner Fes blessures.

• .es ailettes Fe loÅchangeur Fe chaleur sont sufƂsamment 
aiguisÅes Rour couRer et causer Fes blessures si elles ne 
sont Ras correctement utilisÅes. Pour Åviter toute blessure� 
Rorte\ Fes gants ou recouvre\ les ailettes lorsSue vous 
travaille\ ¼ RroZimitÅ.

• ¥vite\ Fe toucher les conFuites Fe frigorigÄne RenFant et 
immédiatement après l’utilisation du climatiseur, car ces 
conFuites Reuvent Ætre chauFes ou froiFes� selon loÅtat Fu 
frigorigÄne Sui soÅcoule le circuit Fe rÅfrigÅration� le com-
Rresseur et Foautres comRosantes Fu c[cle. 6out contact 
avec les conFuites Fe frigorigÄne eZRose vos mains ¼ Fes 
br×lures ou gelures. Pour Åviter toute blessure� laisse\ Fu 
temRs ¼ ces conFuites Fe revenir ¼ leur temRÅrature 
normale ou� si vous Feve\ absolument les toucher� Rorte\ 
des gants appropriés.

• (erme\ les RanneauZ avant lors Fe la recharge en rÅfrigÅ-
rant ou RenFant le fonctionnement car le bouchon Fu 
fusible Reut sauter et le rÅfrigÅrant Reut se rÅRanFre.

• Installez des conduits d’évacuation pour assurer une 
Rurge correcte. 6out s[stÄme Fe viFange inaRRroRriÅ Reut 
causer Fes fuites Foeau et entraÊner Fes FÅg¾ts matÅriels.

• Isole\ la tu[auterie Rour emRÆcher toute conFensation.
• (aites attention lorsSue vous transRorte\ le RroFuit.
• 0e couRe\ Ras loalimentation immÅFiatement aRrÄs avoir 

interromRu le fonctionnement. #ttenFe\ au moins � 
minutes avant de couper l’alimentation. Cela pourrait sinon 
causer Fes fuites Foeau.

• ¥vite\ Fe recourir ¼ un c[linFre Foalimentation. .outilisation 
Foun c[linFre Foalimentation Reut FÅtÅriorer le frigorigÄne.

• Il imRorte Fe RrÅserver la RroRretÅ et loÅtanchÅitÅ Fu 
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frigorigÄne 4���# Sue contient le s[stÄme.

a� (rigorigÄne RroRre et sec � les corRs Åtrangers 
[ com-

Rris les huiles minÅrales telles Sue 570I51 ou lohumi-
FitÅ� ne Foivent Ras RÅnÅtrer Fans le s[stÄme.


b� ¥tanchÅitÅ � le 4���# ne contient Ras Fe chlore� ne 
FÅtruit Ras la couche Foo\one et ne rÅFuit Ras la 
Rrotection Fe la RlanÄte contre le ra[onnement nocif 
Fes ultraviolets. .e 4���# Reut contribuer ¼ loeffet Fe 
serre lorsSuoil est Åmis. Par consÅSuent� il convient Fe 
RrenFre Fes FisRositions aFÅSuates Rour vÅriƂer 
loÅtanchÅitÅ Fe loinstallation Fe la conFuites Fe frigori-
gÄne. 8euille\ consulter la section conFuites Fe frigori-
gÄne et resRecte\ les RrocÅFures Sui [ sont FÅcrites.

• .e 4���# Åtant un mÅlange� le frigorigÄne suRRlÅmentaire 
reSuis Foit Ætre chargÅ sous sa forme liSuiFe. 5oil est 
chargÅ ¼ loÅtat ga\euZ� sa comRosition Reut changer et 
entraÊner Fes F[sfonctionnements Fu s[stÄme.

• L’utilisation de cet appareil n’est pas prévue pour des 
Rersonnes 
[ comRris les enfants� a[ant Fes caRacitÅs 
Rh[siSues� sensorielles ou mentales rÅFuites� ou a[ant un 
manSue FoeZRÅrience et Fe connaissance� sauf si elles 
sont suRervisÅes ou ont reÃu Fes instructions ¼ RroRos Fe 
loutilisation Fe loaRRareil Rar une Rersonne resRonsable Fe 
leur sÅcuritÅ. .es enfants Foivent Ætre surveillÅs Rour 
soassurer Suoils ne Louent Ras avec loaRRareil.

• %et ÅSuiRement est conÃu Rour une installation ¼ loeZtÅ-
rieur uniSuement� ¼ une altituFe maZimale Fe ��.���|Ri. 
au�Fessus Fu niveau Fe la mer ou ¼ une altituFe minimale 
Fe ����|Ri. au�Fessous Fu niveau Fe la mer.

• .oÅSuiRement ne convient Ras ¼ une conneZion ¼ loeau 
Rotable.

 REMARQUE
• .es oRÅrations Fe FÅsassemblage Fe loaRRareil� le traite-

ment Fu frigorigÄne� Fes huiles et Foautres RiÄces Foivent 
Ætre effectuÅes en conformitÅ avec les rÄglements en 
vigueur Fans votre localitÅ� votre ¥tat�Rrovince et votre 
Ra[s.

• ¥vite\ Foutiliser les outils suivants Sui servent Rour les 
frigorigÄnes courants � une Lauge ¼ conFuit� un FÅtecteur 
Fe fuite Fe ga\� une souRaRe Fe vÅriƂcation Fe retour Fe 
FÅbit� une base Fe chargement Fe frigorigÄne� une Lauge 
¼ viFe ou un FisRositif Fe rÅcuRÅration Fe frigorigÄne.

• 5i Fu frigorigÄne courant et Fe lohuile Rour machine frigori-
ƂSue sont mÅlangÅs au 4���#� la SualitÅ Fu frigorigÄne 
en sera amoindrie.

• %et aRRareil ne Fevrait Ras Ætre accessible au granF 
Rublic.

• .e s[stÄme Foeau chauFe Rar RomRe ¼ chaleur utilise un 
circuit Fe rÅfrigÅrant ¼ FeuZ sources. &ans la source basse 
Fe temRÅrature Fu rÅfrigÅrant� le circuit 4���# est utilisÅ. 
PenFant les travauZ Foinstallation� seul le branchement Fe 
la tu[auterie Fu circuit Fe la source basse et le travail Fe 
charge Fu rÅfrigÅrant sont effectuÅs. 

• .e s[stÄme Foeau chauFe Fe la RomRe ¼ chaleur est un 
s[stÄme Sui utilise un circuit Fe rÅfrigÅrant ¼ FeuZ sources 

conƂguration en cascaFe�. 
Pour la source Fe rÅfrigÅrant ¼ temRÅrature ÅlevÅe� le 
circuit 4���a est utilisÅ� et Rour la source Fe rÅfrigÅrant ¼ 
basse temRÅrature� le circuit 4���# est utilisÅ. 
¥tant FonnÅ Sue la Rression maZimale autorisÅe Fu circuit 
4���# 
le circuit Fe la source Fe rÅfrigÅrant ¼ basse 
temRÅrature� est Fe ���|Rsi 
���|/Pa�� loÅRaisseur Fe la 

Raroi Fes tu[auZ montÅs sur site Foit Ætre sÅlectionnÅe 
conformÅment auZ rÅglementations locales� rÅgionales et 
nationales correspondantes.

• 4esRecte\ les RrÅcautions suivantes Rour vous assurer 
Sue le s[stÄme fonctionne correctement.

a� 0e Rlace\ Lamais FoobLets ¼ RroZimitÅ Fe loentrÅe Foair 

ou Fe la sortie Foair Fe loaRRareil. %ela risSue Fe 
FÅtÅriorer les Rerformances ou FoarrÆter le fonctionne-
ment.


b� /aintene\ la tÅlÅcommanFe ¼ une Fistance minimum 
Fe ���|Ri. 
�|m� Fes tÅlÅviseurs� Fes raFios� Fes 
stÅrÅos et Foautres ÅSuiRements similaires. 
.e non�resRect Fe ces instructions Reut RrovoSuer 
Fes images statiSues ou FÅformÅes.


c� Il faut un certain temRs Rour Sue la temRÅrature Fe 
loeau Fu rÅservoir atteigne la temRÅrature FÅƂnie. 
&Åmarre\ looRÅration ¼ loavance en utilisant la Rro-
grammation. 

Codes et Règlements

%e RroFuit est conÃu et fabriSuÅ en conformitÅ avec les 
coFes nationauZ. Installation conforme ¼ ces coFes et � ou en 
vigueur coFes � rÅglementations locales est Fe la resRonsabi-
litÅ Fe loinstallateur. .e fabricant noassume aucune resRonsa-
bilitÅ Rour les ÅSuiRements installÅs en violation Fe tous les 
codes ou règlements. Le rendement prévu est atteint après 
�� heures Fe fonctionnement.
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1. Avant l’installation

� RroRos de MEGA∙Q
(1) /')#Ū3 est un s[stÄme RroFuisant Fe loeau chauFe Rar une RomRe ¼ chaleur� comRosÅ Foune unitÅ Fe RroFuction Foeau chauFe Rar 

RomRe ¼ chaleur� Foune unitÅ Fe source Fe chaleur et Foun Mit Fe rÅgulation Rour former un s[stÄme Foeau chauFe.
L’unité de production d’eau chaude par pompe à chaleur ne peut pas être utilisée seule.
&e Rlus� lounitÅ Fe RroFuction Foeau chauFe Rar RomRe ¼ chaleur se comRose Foune unitÅ Fe source Fe chaleur FÅFiÅe 

4:*93���/36,#� et Foune unitÅ en cascaFe 
$9.P���6,7�.
.e nom Fu moFÄle Fu Mit Fe commanFe est inFiSuÅ en couverture Fe ce moFe FoemRloi.

(2) .ounitÅ Foeau chauFe Fe la RomRe ¼ chaleur Reut Ætre conƂgurÅe Rour � ¼ � unitÅs en fonction Fe la SuantitÅ Foeau chauFe utilisÅe.
&e Rlus� le rÅservoir combinÅ Fe stocMage Fe loeau chauFe est � unitÅ 
� s[stÄme rÅservoir� ou � unitÅs 
� s[stÄmes rÅservoir�.

&ans le cas Foun s[stÄme ¼ � rÅservoirs� un Mit Fe rÅgulation est nÅcessaire Rour chaSue rÅservoir Fe stocMage Foeau chauFe.�

(3) .e s[stÄme Foeau chauFe Fe la RomRe ¼ chaleur est un s[stÄme Sui utilise un circuit Fe rÅfrigÅrant ¼ FeuZ sources 
conƂguration en 
cascade).
Pour la source Fe rÅfrigÅrant ¼ temRÅrature ÅlevÅe� le circuit R134a est utilisÅ� et Rour la source Fe rÅfrigÅrant ¼ basse temRÅrature� 
le circuit R410A est utilisé.
PenFant les travauZ Foinstallation� seul le branchement Fe la tu[auterie Fu circuit Fe la source basse et le travail Fe charge Fu 
réfrigérant sont effectués. Veuillez prendre note de ce qui suit lors de l’exécution du travail.

 z Le circuit R134a est complet et hermétiquement étanche à sa sortie de l’usine. 
 z Pour R410A� un niveau Fe rigueur Rlus strict est nÅcessaire Rour Åviter Sue Fes imRuretÅs 
huile minÅrale telle Sue Fe lohuile 
SUNISO ou de l’eau) ne soient mélangées.  
Veuillez observer scrupuleusement les précautions détaillées dans [5. Travail de tuyauterie de réfrigérant].
 z La pression maximale admissible dans le circuit R410A (circuit de la source à basse température du réfrigérant) est de ��0|Rsi 

��0|MPa� et Fe 
���|Rsi 
���|/Pa� Fans le circuit R134a (circuit de la source à haute température du réfrigérant)). 
Pour les sRÅciƂcations Fe la tu[auterie� reRorte\�vous ¼ [5. Travail de tuyauterie de réfrigérant].
 z R410A est un réfrigérant mixte.  
8eille\ ¼ charger le rÅfrigÅrant ¼ loÅtat liSuiFe. 'n cas Fe charge ¼ loÅtat ga\euZ� la comRosition Fu rÅfrigÅrant change et le 
fonctionnement normal n’est pas possible.

Avant l’utilisation
MEGA∙Q est un système d’eau chaude par pompe à chaleur composé d’une unité d’eau chaude par pompe à chaleur qui transforme 
loeau Fu rÅservoir Fe rÅceRtion en eau chauFe 
��� Foun rÅservoir Fe stocMage Foeau chauFe Fe t[Re fermÅ Sui stocMe loeau chauFe 
�� et 
d’une télécommande.

(*)  L’eau n’est pas potable et ne peut pas être utilisée pour la consommation. La qualité de l’eau peut changer suite à l’accumulation 
de dépôts calcaires dans le réservoir qui s’explique par l’utilisation sur une longue durée ou la détérioration des matériaux de la 
tuyauterie. Les explications concernant les unités suivantes de production d’eau chaude par pompe à chaleur sont détaillées dans 
ce manuel d’utilisation.

Panneau de
commande
du réservoir

Système d’eau chaude de la pompe à chaleur (système de réservoir fermé)

*1 Si la pression excède 72 psi (500 kPa), un régulateur de pression est requis.
*2 En installant un circuit de soupape à trois voies, il est possible d’empêcher l’eau chaude à 

basse température de s’écouler du réservoir de stockage d’eau chaude durant l’opération de 
dégivrage et l’opération antigel.

*3 Pour la maintenance du circuit de l’unité en cascade, reportez-vous à [6. Travaux de 
tuyauterie d’eau].

� Unité d’eau chaude de la pompe à chaleur 
(unité de source de chaleur + unité en cascade)

Robinet-vanne

Réservoir 
de réception 

d’eau

Robinet-
vanne

Régulateur de pression *1

*2
Soupape à 
trois voies Clapet anti-retour

Robinet-vanne

Robinet-vanne

Robinet-
vanne

Télécommande

*2
Soupape à 
trois voies

Clapet 
anti-retour

Robinet de 
vidange

,oint fleZible

Réservoir de 
stockage d’eau 

chaude de 
type fermé

,oint fleZible

Joint
fleZible

Tuyauterie du réfrigérant
Tuyauterie de l’eau

Crépine 
(mailles 60 

ou plus)

Unité en cascade Unité de source de chaleur Unité en cascade Unité de source de chaleur

Manomètre
P

Manomètre
P

G

*3 Port de connexion de tuyauterie
Pour la maintenance du circuit 
d’eau de l’unité en cascade 

*3 Port de connexion de tuyauterie
Pour la maintenance du circuit 
d’eau de l’unité en cascade 

Circ Chaud Circ Chaud

Circ  :  Tuyauterie de l’eau en 
circulation

Chaud  :  Tuyauterie de l’eau chaude

Lisez cette section pour comprendre les produits
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CoORosition de lounitÅ et SuantitÅ de ƃuorocarDone utilisÅe
 z .e tableau|� inFiSue le nom Fes moFÄles FounitÅs Foeau chauFe et les unitÅs Fe conƂguration.

 z %haSue unitÅ est chargÅe avec le fluorocarbone inFiSuÅ Fans le tableau|� au moment Fe loeZRÅFition Fe lousine.

Tableau 1

7nitÅ Fe conƂguration Fluorocarbone chargé au moment de l’expédition d’usine

Nom de l’unité Nom du modèle Type de réfrigérant 3uantitÅ Fe rÅfrigÅrant GWP

Unité de source de chaleur 4:*93���/36,# R410A ���� lbs 
��� Mg� 2090

Unité en cascade $9.P���6,7 R134a ���� lbs 
��� Mg� 1430

ATTENTION

Il est conseillé de placer l’unité en cascade sur le côté 

gauche de l’unité de source de chaleur.

Des dispositions différentes compliquent la tuyauterie du 

rÅfrigÅrant� la tu[auterie Fe loeau et les travauZ Fe c¾blage 

électrique.

Unité en 
cascade

Câblage de l’alimentation électrique/
câblage de mise à la terre

Unité de source de chaleur

Tuyauterie de l’eau

Câblage de l’alimentation électrique/
câblage de mise à la terre

Tuyauterie inter-unités 
(tuyauterie de réfrigérant)

Alimentation électrique

Fusible ou  
Disjoncteur
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Accessoires
8ÅriƂe\ Sue les accessoires sont inclus. 4eRorte\�vous ¼ la (ig.|����|��� Rour les emRlacements Fans loemRaSuetage.

<Accessoires joints à l’unité de source de chaleur R410A>

Tableau 2-1

Nom Collier (1) Collier (2)
Tube de 
vinyle

/anuels� etc.

3uantitÅ 7 unités 1 unité 5 unités 1 unité chacun

Forme

(Petit) (Grand)

•  Manuel d’Utilisation

•  Manuel d’Installation
•  DEMANDE d’étiquette 

D’INDICATION 
(Dossiers d’installation)

Nom

Tuyau
accessoire
côté liquide 

(1)

Tuyau
accessoire
côté liquide 

(2)

Tuyau 
accessoire

côté
gaz (1)

Tuyau
accessoire
côté gaz (2)

,oint
accessoire

type L

3uantitÅ 1 unité 1 unité 1 unité 1 unité 1 unité

Forme

<Accessoires joints à l’unité en cascade>

Tableau 2-2

Nom
Tuyauterie installée côté gaz

Tuyauterie installée côté 
liquide

Tuyauterie installée côté 
liquide
Tuyauterie installée côté 
gaz
Tube en vinyle
Plaque de montage du 
conduit
Adaptateur de tuyau

(3) (4) (5) (3) (4)

3uantitÅ 1 unité 1 unité 1 unité 1 unité 1 unité

Forme

Ø7/8 po.  

���� mm�

Ø7/8 po.  

���� mm�

Ø1/2 po.  

���� mm�

Ø1/2 po.  

���� mm�

Nom
Tube en 
vinyle

Plaque de 
montage du 

conduit
Adaptateur de tuyau

3uantitÅ 2 unités 2 unités 2 unités Fig. 1-2

Forme

Remarque
 z Les accessoires sont joints séparément pour l’unité de source de chaleur et pour l’unité en cascade.

#ssure\�vous Fe vÅriƂer les FeuZ accessoires.

 z Des accessoires sont nécessaires pour effectuer les travaux d’installation.

Conservez-les soigneusement et ne les perdez pas.

'n outre� FemanFe\ au client Fe conserver les Focuments eZRlicatifs SuanF loinstallation est terminÅe.

Fig. 1-1

Ensemble d’accessoires (tuyauterie)

Ensemble d’accessoires (guide de
fonctionnement et mode d’emploi)

3/4″ NPT mâle
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2. Sélection de l’emplacement d’installation
Veuillez choisir l’emplacement d’installation avec le consentement du client et en tenant compte des conditions suivantes.
(1) 7n emRlacement oÕ il no[ a aucun risSue Fe fuite Fe ga\ inflammable
(2) 7n enFroit oÕ le bruit Fe fonctionnement et le fluZ Foair ne FÅrangeront Ras les voisins
(3) Assurez-vous que le lieu d’installation est plat et peut supporter le poids et les vibrations de l’appareil
(4) Un emplacement où la tuyauterie de réfrigérant/eau se trouve dans les limites permises par la tuyauterie (Reportez-vous à [12-1 

Travaux de tuyauterie].)
(5) Il est conseillé de choisir un emplacement d’installation (unité de source de chaleur) qui n’est pas affecté par des vents forts

 z 5i le vent souffle Firectement Fans loentrÅe Foair ou Fans la sortie Foair Fe loaRRareil� le fonctionnement Reut Ætre entravÅ.

Installez une barrière contre le vent ou un autre dispositif si nécessaire.

 z 5i vous installe\ un caRot ¼ neige sur la sortie� installe\�le Fe sorte Sue sa surface au vent soit orientÅe ¼ angle Froit ou 

à l’opposé des vents hivernaux dominants.

(6) 7n emRlacement assurant une ventilation sufƂsante et asse\ FoesRace Rour effectuer les entretiens et les insRections en toute sÅcuritÅ

Pour loesRace reSuis� reRorte\�vous ¼ [Exemple d’espace requis].)

ATTENTION

(1) Le système d’eau chaude de la pompe à chaleur (l’unité de source de chaleur et l’unité en cascade) peut causer un 
bruit ÅlectroniSue gÅnÅrÅ Rar la raFioFiffusion #/. 'Zamine\ oÕ installer lounitÅ Foeau chauFe et les c¾bles ÅlectriSues� 
en maintenant Fes Fistances aRRroRriÅes avec loÅSuiRement stÅrÅo� Fes orFinateurs Rersonnels� etc.
ParticuliÄrement Fans les enFroits oÕ la rÅceRtion est faible� assure\�vous Fe maintenir une Fistance Fe �� Ri. 
� m� ou 
Rlus Fe la tÅlÅcommanFe Rlace\ les c¾bles Foalimentation et Fe transmission Fans les conFuits� Ruis RrocÅFe\ ¼ la mise 
à la terre de ces derniers.

InterruRteur Fe FÅrivation� FisLoncteur Fe surintensitÅ 
pour l’unité en cascade

Câblage de transmission
(  Depuis le réservoir de 

stocMage Foeau chauFe�
Sortie d’air

Unité de source de chaleur

Interrupteur de 
FÅrivation� FisLoncteur 

de surintensité

Télécommande

10 pi. (3 m) ou plus

10 pi. (3 m) ou plus

10 pi. (3 m) ou plus

10 pi. (3 m) ou plus

InterruRteur Fe FÅrivation� FisLoncteur Fe surintensitÅ 
pour l’unité de source de chaleur

Unité en cascade

Alimentation électrique

Fig. 2
(2) L’eau d’écoulement de l’unité de production d’eau chaude par pompe à chaleur (unité de source de chaleur et unité en 

cascaFe� 
eau Fe conFensation sur loÅchangeur Fe chaleur et la RlaSue eZtÅrieure� eau Fe FÅgivrage aRrÄs looRÅration 
de dégivrage) s’égoutte par les interstices et les trous dans le cadre inférieur. 
5i ces conFitions Foinstallation crÅent un RroblÄme� utilise\ un suRRort et un bac Fe viFange Rour le suRRort 
¼ se 
procurer sur place).

(3) En cas de fonctionnement continu dans une région où la température de l’air extérieur reste inférieure à zéro pendant 
une longue RÅrioFe� Rrene\ les mesures suivantes.

 z Installez un réchauffeur de bac de vidange (vendu séparément) sur l’unité de source de chaleur pour éviter le gel 
dans le cadre inférieur.
 z .aisse\ sufƂsamment FoesRace entre le caFre infÅrieur Fe lounitÅ Fe source Fe chaleur et la surface Foassise Rour 
éviter que le gel de la surface d’assise n’atteigne le cadre inférieur.  
&ans les rÅgions froiFes� il est conseillÅ Fe laisser un esRace Fe �� Ro. 
��� mm� ¼ �� Ro. 
�.��� mm�.
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ATTENTION

(4) Pour une installation Fans un enFroit avec beaucouR Fe neige� Rrene\ les mesures suivantes.

 REMARQUE

• Lors de l’utilisation d’une unité à une température extérieure 
basse� veille\ ¼ suivre les instructions FÅcrites ci�Fessous.

• Les images suivantes ne servent qu’à titre de référence. 
Communiquez avec votre détaillant local pour obtenir des 
détails supplémentaires.

Pour Åviter toute eZRosition au vent et ¼ la neige� Rose\ Fes 
plaques déflectrice sur le côté air de l’unité extérieure (voir 2. 
Sélection de l’emplacement d’installation pour l’exigence 
d’écartement):

1

1 Plaque déflectrice

&ans les rÅgions eZRosÅes ¼ Fe fortes chutes Fe neige� il est 
important de choisir un lieu d’installation où la neige 
noaffectera Ras lounitÅ. &e Rlus� loinstallation Foun garFe�neige 
est recommandée. Lorsque l’unité est installée dans un 
enFroit eZRosÅ ¼ Fe fortes chutes Fe neige� il est imRortant Fe 
retirer les protections du serpentin pour empêcher que la 
neige ne s’accumule sur les ailettes.
5i Fes chutes Fe neige transversales sont Rossibles� assure\�
vous que l’échangeur de chaleur n’est pas affecté par la neige 

si nÅcessaire� construire un auvent latÅral�. Installe\ lounitÅ 
extérieure en vous assurant que la hauteur du cadre inférieur 
est d’au moins 500 mm (19-11/16 po.) de plus que les niveaux 
de chutes de neige prévus.

1

2

1 Fabriquez un grand auvent

2 Prévoyez un socle

 REMARQUE
Lorsque l’unité fonctionne dans une environnement où la 
temRÅrature ambiante est basse� assure\�vous Fe RrenFre 
les précautions nécessaires pour que les trous d’écoulement 
Fe lounitÅ Femeurent libres� en utilisant Fe loÅSuiRement 
approprié comme le chauffe plateau de dégivrage optionnel. 
Pour plus d’informations consultez votre représentant 
commercial &aiMin.
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Exemple d’espace requis
 z .ors Fe loinstallation� sÅlectionne\ un moFÄle aRRroRriÅ ¼ Rartir Fe la (ig.|� en fonction Fe loesRace FisRonible� en tenant comRte Fu 

Rassage Fes Rersonnes et Fu fluZ Foair.


5i le nombre Foinstallations est Rlus granF Sue celui Fu moFÄle Fe la (ig.|�� veuille\ RrivilÅgier Fes circuits courts avant loinstallation.�

 z � loavant� assure\ loesRace reSuis Rour loinstallation Fe la tu[auterie Fe rÅfrigÅrant sur Rlace.

 z 5i un caRot ¼ neige 
venFu sÅRarÅment� est installÅ� assure\�vous Sue loesRace est sufƂsant en incluant le caRot ¼ neige Fans les 

dimensions du produit.

 z 5i les eZemRles FoesRace nÅcessaire ne soaRRliSuent Ras ¼ la situation Fe votre construction� consulte\ votre reRrÅsentant 

commercial &aiMin Rour Rlus Foinformations.

(Remarque) <Modèle 1> s’applique aux cas suivants.

 z *auteur Fu mur avant � ��|Ro. 
�.���|mm� ou moins

 z *auteur Fu mur arriÄre � ��|Ro. 
���|mm� ou moins

 z Hauteur du mur latéral : illimitée

5i la hauteur Fu mur FÅRasse les valeurs ci�Fessus� 

l’espace à l’avant et à l’arrière doit être plus grand que 

loesRace reSuis sur la (ig.|� Rlus h��� et h��� sur la 

(ig.|� resRectivement.
(Unité : po. (mm))

��
|


��
��

�
h2

20
 
�

��
�

h�

<Côté avant> <Côté arrière>

20(500) + 
h1
2

ou plus
20(500) + 

h2
2

ou plus

Fig. 3

Pour une installation simple (Unité : po. (mm)) Pour une installation en série (Unité : po. (mm))

<Modèle 1> (Remarque)

Unité en 
cascade

Unité de source 
de chaleur

5-15/16 (150) ou plus

3/8(10) ou plus
Côté avant 19

-5
/8

 (5
00

)  
ou

 p
lu

s
19

-5
/8

 (5
00

)  
ou

 p
lus

2(50)  
ou plus

<Modèle 1> (Remarque)

Unité en 
cascade

Unité en 
cascade

Unité de source 
de chaleur

Unité de source 
de chaleur

5-15/16 (150) ou plus 4(100) ou plus

3/8(10) ou plus
Côté avant Côté avant 19

-5
/8

 (5
00

)  
 o

u 
pl

us
19

-5
/8

 (5
00

)  
 o

u 
plu

s

2(50)  
ou plus

2(50) ou plus

<Modèle 2>

Unité en 
cascade

Unité de source 
de chaleur

7-7/8 (200) ou plus

3/8(10) ou plus
Côté avant

19
-5

/8
 (5

00
)  

ou
 p

lus

<Modèle 2>

Unité en 
cascade

Unité en 
cascade

Unité de source 
de chaleur

Unité de source 
de chaleur

7-7/8 (200) ou plus 7-7/8 (200) ou plus

3/8(10) ou plus
Côté avant Côté avant

19
-5

/8
 (5

00
)  

 o
u 

plu
s

7-7/8 (200) ou plus

Fig. 4
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3. Inspection, manipulation et déballage de l’unité
3-1 Inspection

Il faut vÅriƂer lounitÅ ¼ la livraison et signaler immÅFiatement tout Fommage ¼ loagent Fe rÅclamations Fu transRorteur.

3-2 Manipulation
1. .ors Fe la maniRulation Fe lounitÅ� il faut RrenFre en comRte les ÅlÅments suivants � 

  (ragile� maniRule\ lounitÅ avec RrÅcaution. 

 
 /aintene\ lounitÅ Fans la Rosition verticale aƂn FoÅviter FoenFommager le comRresseur.

2. Choisissez au préalable le trajet d’acheminement de l’unité.
3. 4aRRroche\ lounitÅ le Rlus RrÄs Rossible Fe sa Rosition Foinstallation Ƃnale Fans son emballage Foorigine aƂn FoÅviter tout Fommage 

pendant le transport.

ProtecteursÉlingue

Étiquette de 
nom du modèle

ProtecteursÉlingue

Ouverture du 
produit

Matériau 
d’emballage

Protecteurs

Courroie d’élingue

Procédure d’arrimage de l’unité source de chaleur

Protecteurs

Élingue

Étiquette de 
nom du modèle

Protecteurs

Procédure d’arrimage de l’unité en cascade

4. 5ouleve\ Fe RrÅfÅrence lounitÅ avec une grue et � sangles Foau moins �� RieFs 
� m� Fe long comme le montre la Ƃgure ci�Fessus. 
Utilisez toujours des protections pour éviter d’endommager la sangle et faites attention à la position du centre de gravité de l’unité.

REMARQUE
7tilise\ une sangle Fe Ű ��� Ro. 
�� mm� Fe large caRable Fe suRRorter le RoiFs Fe loaRRareil.

Un chariot élévateur à fourches peut être utilisé pour le transport tant que l’unité reste sur sa palette comme illustré ci-dessus.

3-3 Déballage

ATTENTION
Pour Åviter Fes blessures� ne touche\ Ras loentrÅe Foair ou auZ ailettes en aluminium Fe lounitÅ.

AVERTISSEMENT

Pour Åviter Sue les enfants ne Louent avec les sacs Foemballage Fe RlastiSue� FÅchire\�les et Lete\�les. .es enfants Louant 

avec des sacs en plastique risquent la mort par suffocation.

REMARQUE

.es matÅriauZ Foemballage Foivent Ætre rec[clÅs ou ÅliminÅs conformÅment auZ rÅglementations locales� rÅgionales et 

nationales en vigueur.

1. Retirez l’unité de son emballage. 
Prenez soin de ne pas endommager l’unité en la déballant.

2. 4etire\ les � boulons ƂZant lounitÅ ¼ sa Ralette.

3. #ssure\�vous Sue tous les accessoires mentionnÅs Fans �|#ccessoires|� Fans =�. #vant loinstallation? ¼ la Rage � sont FisRonibles 
dans l’appareil.
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4. Installation du produit
 z Pour Åviter les vibrations et le bruit� vÅriƂe\ la rÅsistance et la RlanÅitÅ Fe loassise avant loinstallation.

 z 8eille\ ¼ ce Sue loassise soutienne le RroFuit Fans la \one au�Fessus Fe la \one ombrÅe Fe la (ig.|�.

&e Rlus� si vous installe\ un caoutchouc anti�vibration� installe\�le sur toute la surface FoaRRui Fe loassise.

 z .a hauteur Fe loassise Foit Ætre au moins ¼ �|Ro. 
���|mm� au�Fessus Fu sol.

 z (iZe\ fermement le RroFuit ¼ loaiFe Fes boulons Foassise� Fes ronFelles et Fes Åcrous.
PrÅRare\ � LeuZ Fe boulons Foassise� ronFelles et Åcrous /�� FisRonibles Fans le commerce Rour 

chaque unité de source de chaleur et en cascade.

 z �����|Ro. 
��|mm� est la longueur la Rlus aRRroRriÅe Rour la saillie Fu boulon Foassise. 
voir la (ig.|�� 

Impossible 
d’effectuer 
l’installation aux 
quatre coins de 
l’assise

Assise à 
quatre points

Assise 
indépendante

Centre 
du 
produit

4(100) 

ou plus

4(100) 

ou plus

4(100) 

ou plus

Assise de la poutre 
(en longueur)

Assise de la 
poutre (en croix)

Centre 
du 
produit

4(100) 

ou plus

4(100) 

ou plus

4(100) 

 ou plus

29
(7

29
)

30
-3

/1
6(

76
7)

(P
ro

fo
nd

eu
r d

u 
pr

od
ui

t)

48-7/8(1242)

42-3/8(1076)

24
-7

/8
(6

31
)

ou
 m

oi
ns

30
-3

/1
6(

76
7)

 o
u 

pl
us

(D
im

en
si

on
s 

de
 b

as
e)

(D
im

en
si

on
s 

de
 b

as
e)

Ødia 9/16 (15) : 4 positions
(Trou pour boulon de fondation)

Forme d’assise de l’unité de source de chaleur et position du boulon d’assise (Unité : po. (mm))

Assise à 
quatre points

4(100) 

ou plus

4(100) 

ou plus

Assise de la poutre 
(en longueur)

Assise de la poutre 
(en croix)

4(100) 

ou plus

4(100) 

ou plus

Forme d’assise de l’unité en cascade et position du boulon d’assise (Unité : po. (mm))

Fig. 6

ATTENTION

 z 'n cas Foinstallation sur un toit�terrasse� loenFroit Foinstallation Foit Ætre sufƂsamment soliFe Rour suRRorter le RoiFs Fe 
l’appareil et le sol doit être particulièrement bien imperméabilisé.
 z Prévoyez une rigole de drainage autour de l’assise pour évacuer l’eau de manière à ce qu’elle ne s’accumule pas autour 
de l’unité d’eau chaude.
Un écoulement peut se produire pendant le fonctionnement de l’unité d’eau chaude.

 z Il est préférable d’utiliser des rondelles en résine en cas d’installation en bord de mer (voir 
(ig.|��

Rondelle en 
résine

Fig. 7

13
/1

6 
in

.
(2

0 
m

m
)

Fig. 5

: Autorisé

: Non autorisé

30
-1
/8
(7
62

)

35-3/16(893)

28
-5
/8
(7
27

)

23-1/8(588)

(P
ro

fo
nd

eu
r d

u 
pr

od
ui

t)

25
(6

34
)  

ou
 m

oi
ns

 
(D

im
en

si
on

s 
de

 b
as

e)
30

-5
/1

6 
(7

70
) 

 o
u 

pl
us

(D
im

en
si

on
s 

de
 b

as
e)
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4-1 Méthode de retrait de la plaque de livraison (Unité de source de chaleur)

La plaque de livraison installée sur le support du compresseur pour protéger l’appareil pendant le transport doit être retirée. 
ProcÅFe\ comme inFiSuÅ sur la Ƃgure et la RrocÅFure ci�Fessous.

Plaque de livraison

Plaque de livraison

Avant

1  Retrait des plaques de livraison.

2  4esserre\ ¼ nouveau les boulons Fe ƂZation Fu comRresseur. 

��� Ri.Ūlbf 
���� 0Ūm�� 

REMARQUE

Il est possible que des vibrations ou des bruits anormaux soient générés si l’unité fonctionne alors que la plaque 

d’expédition est toujours en place.

4-2 Méthode pour ouvrir la plaque coulissante (Unité de source de chaleur)
.a RlaSue coulissante Foit Ætre FÅRlacÅe en Rosition ouverte Fans les rÅgions suivantes aƂn Fe minimiser la hausse Fe temRÅrature 

Fans le boÊtier Fe commanFe RrinciRal� %#� 08� #<� 0/� 1-� 6:� #4� .#� /5� #.� 60� )#� 0%� 5%� (. et #mÅriSue latine.

1 Retirez la vis gauche (1 unité) et desserrez la vis droite (1 unité).

PLAQUE COULISSANTE VIS

2 Déplacez la plaque coulissante vers la droite et positionnez la
flÄche sur p1P'0q.

3 Réinstallez la vis gauche et serrez les deux vis gauche et droite.

REMARQUE
5i vous ne suive\ Ras les instructions ci�Fessus� cela Rourrait entraÊner une FÅfaillance RrÅmaturÅe Fu comRosant.

Compresseur

Plaque de livraison

Boulon
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5. Travaux de tuyauterie de réfrigérant

Note aux ouvriers du bâtiment pour la tuyauterie du réfrigérant
 z .e frigorigÄne 4���# eZige Fes RrÅcautions RarticuliÄres Rour conserver le s[stÄme RroRre� sec et Åtanche. 

•  Les corps étrangers (notamment les huiles minérales ou l’humidité) ne doivent pas s’introduire dans le système.

• ¥tanchÅitÅ � .e 4���# ne contient Ras Fe chlore� ne FÅtruit Ras la couche Foo\one et ne rÅFuit Ras la Rrotection Fe la 

planète contre le rayonnement nocif des ultraviolets. Le R410A peut contribuer sensiblement à l’effet de serre s’il est 

libÅrÅ. Par consÅSuent� veille\ tout RarticuliÄrement ¼ loÅtanchÅitÅ Fe loinstallation.

 z 6ous les travauZ Fe tu[auterie Fe rÅfrigÅrant consistant sRÅciƂSuement ¼ raccorFer lounitÅ Fe source Fe chaleur ¼ lounitÅ 

en cascade doivent respecter les normes d’utilisation du réfrigérant R410A. 

L’unité en cascade est livrée assemblée en usine avec toute la tuyauterie interne nécessaire à la circulation du R134a. 

 z La tuyauterie et les autres pièces contenant de la pression seront conformes à la législation en vigueur et compatibles 

avec le frigorigène. Utilisez du cuivre sans soudure désoxydé à l’acide phosphorique pour le frigorigène.

 z L’installation des canalisations doit être effectuée par un technicien en génie climatique agréé et doit être conforme à la 

législation locale et nationale.

 z N’utilisez pas de fondant pour souder les conduites de frigorigène. Utilisez un métal d’apport pour brasage en cuivre 

RhosRhoreuZ 
$�%u��P�������� � I51 ����� Sui ne nÅcessite Ras Fe fonFant. .e fonFant a une influence eZtrÆmement 

nÅfaste sur les s[stÄmes Fe conFuites Fe frigorigÄne. Par eZemRle� si le fonFant ¼ base Fe chlore est utilisÅ� il 

RrovoSuera la corrosion Fes tu[auZ� ou notamment� si le fonFant contient Fu fluor� il enFommagera lohuile frigorigÄne.

5-1 Sélection du matériau de canalisation
 z Utilisez les éléments suivants pour la tuyauterie de réfrigérant. 

Matériau : Cuivre sans soudure désoxydé à l’acide phosphorique  

Taille : Voir le tableau 3 pour déterminer la taille correcte. 

Épaisseur : Pour la tu[auterie Fe rÅfrigÅrant� sÅlectionne\ une ÅRaisseur conforme ¼ la rÅglementation nationale et locale.


�� .a taille Fe la souRaRe FoarrÆt cÐtÅ ga\ Fe lounitÅ Fe source Fe chaleur est ´� Ro. 
���� mm�� mais elle Reut Ætre rÅFuite ¼ ´��� Ro. 


���� mm� en utilisant la tu[auterie installÅe Fu cÐtÅ ga\ 
��.

Tableau 3
Tuyauterie de gaz Tuyauterie de liquide

Taille du tuyau
(Diamètre extérieur × épaisseur 

minimale)
Ø��� Ro. 
���� mm� 
�� Ø��� Ro. 
���� mm�

5-2 Protection de la tuyauterie
PenFant loinstallation� veille\ ¼ ce Sue Fe lohumiFitÅ et Fe la RoussiÄre ne RÅnÄtrent Ras Fans le rÅseau Fe la tu[auterie. .e tableau � 

ci-dessous fournit des recommandations pour la protection de la tuyauterie de réfrigérant pendant le processus d’installation.

Tableau 4

Durée des travaux Méthode de protection

1 mois ou plus Pincer

Moins d’1 mois Pincer ou bander

ATTENTION

Veillez particulièrement à ne pas laisser de poussière ou de saleté entrer dans la tuyauterie quand vous la passez dans un 

trou� Rar eZ. Rour traverser un mur� ou lorsSue vous Rlace\ loeZtrÅmitÅ Fe la tu[auterie ¼ loeZtÅrieur.
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5-3 Branchement de la tuyauterie
 z .ors Fu brasage� veille\ ¼ effectuer le remRlacement Fe loa\ote et le  

soufflage Foa\ote. 
voir la (ig.|��

5i le brasage est effectuÅ sans remRlacer loa\ote ou si Fe loa\ote est soufflÅ 

Fans la tu[auterie� un imRortant Ƃlm FooZ[Fe se formera sur la surface 

intÅrieure Fe la tu[auterie� affectant les FiffÅrentes souRaRes et les 

comRresseurs Fu circuit Fe rÅfrigÅrant� et le fonctionnement normal 

deviendra impossible.

 z 7tilise\ un rÅgulateur Fe Rression lors Fu brasage RenFant le soufflage Foa\ote.

7ne Rression Foa\ote aRRroRriÅe est environ ¼ �|Rsi 
����|/Pa�.

Interdit

N’utilisez pas d’antioxydants lors du brasage.
Les résidus peuvent provoquer un colmatage de la tuyauterie et une défaillance des pièces.

5-4 Installation de la tuyauterie

1. Longueur maximale autorisée et différence de hauteur autorisée

Installe\ la tu[auterie inter�unitÅs entre lounitÅ Fe source Fe chaleur et lounitÅ en cascaFe� Fans la Rlage suivante.

[Les conditions suivantes doivent être remplies si l’unité en cascade est installée plus haut ou plus bas que l’unité de source de 

chaleur.]

Longueur maximale autorisée (L) :  

��|Ri. 
��|m�

Différence de hauteur autorisée (H) :  

��|Ri. 
��|m�

Unité en cascade

L

Unité de source 
de chaleur

Tuyauterie inter-unités

H
 (

*)

Fig. 9


�� .a (ig.|� montre un eZemRle oÕ lounitÅ 

en cascade est placée au-dessus et 

l’unité de source de chaleur est placée 

en dessous.

Bandage

Emplacement à braser

Tuyauterie du 
réfrigérant

Vanne 
manuelle

Régulateur de pression

Azote

Fig. 8

A
zo

te
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2. Raccordement de la tuyauterie du réfrigérant entre les unités

La tuyauterie inter-unités entre l’unité de source de chaleur et l’unité en cascade peut être conduite depuis l’avant ou le bas. (voir la 

(ig.|���

Utilisez le trou traversant sur le cadre inférieur pour la sortie de la tuyauterie par le bas.

Unité en cascade

Unité de source 
de chaleur

Avec sortie de la tuyauterie 
par l’avant

Avec sortie de la tuyauterie par 
le bas

Fig. 10

<Précautions à prendre pour ouvrir les trous traversants>
 z Perce\ un trou ¼ loaiFe Foun foret centrÅ sur le trou concave Fu trou RrÅ�RerforÅ Fans le caFre infÅrieur� Ruis ouvre\ un trou traversant. 


voir la (ig.|���

(Veillez à ne pas endommager le boîtier.)

 z Il est conseillé de retirer les ébarbures des trous traversants et d’appliquer de la peinture de réparation sur les bords et les zones 

entourant les bords pour éviter la rouille.

 z 5i vous faites Rasser un ÅlÅment� Rar eZ. un c¾blage ÅlectriSue� Rar les trous� RrotÅge\�le Rar un conFuit Fe c¾blage ou Rar une 

garniture pour éviter que le câblage électrique soit endommagé par les bords.

Perceuse

Trou concave (3 emplacements)

Trou traversant

Perceuse

Trou concave 
(2 emplacements pour chaque)

Trou traversant (grand/petit)
(Pour les conduites de gaz et de liquide)

Unité de source de chaleur Unité en cascade

Fig. 11
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3. Comment retirer la tuyauterie pincée

 z .ors Fu raccorFement Fe la tu[auterie Fe rÅfrigÅrant ¼ lounitÅ Fe source Fe chaleur� retire\ la tu[auterie RincÅe comme illustrÅ Fans la 

(ig.|��.


Pour le maniement Fe la souRaRe FoarrÆt� veuille\ vous reRorter ¼ [12-3 Fonctionnement de la soupape d’arrêt].)

Tuyauterie pincée

Couvercle de soupape

FermerOuvrir

Tuyauterie pincée (grande)

Tuyauterie pincée (petite)

1riƂce Foentretien

Coupe

Fig. 12

(1) 4etire\ le couvercle Fe la souRaRe et vÅriƂe\ Sue la souRaRe FoarrÆt est comRlÄtement fermÅe.

(2) 4accorFe\ le fleZible Fe charge 
avec tige Fe RoussÅe� ¼ looriƂce Foentretien et vÅriƂe\ Suoil no[ a Ras Fe Rression rÅsiFuelle.

(3) %ouRe\ la tu[auterie RincÅe 
Retite� avec un couRe�tube ou similaire Rour ouvrir une section transversale et vÅriƂe\ Fe nouveau Suoil 

n’y a pas de pression résiduelle.

ATTENTION
Laissez jusqu’à ce que toute l’huile s’écoule.

(4) Retirez la tuyauterie pincée (grande).

AVERTISSEMENT

Purgez le gaz et l’huile à l’intérieur de la tuyauterie de l’unité de source de chaleur avant de la retirer.
5i la tu[auterie RincÅe est retirÅe alors Sue Fu ga\ ou Fe lohuile reste ¼ lointÅrieur� la souRaRe FoarrÆt Reut Åclater ou lohuile 

résiduelle peut prendre feu et provoquer des blessures.

 z .ors Fe la conneZion Fe la tu[auterie Fe rÅfrigÅrant ¼ lounitÅ en cascaFe� retire\ le bouchon en vin[le ¼ loeZtrÅmitÅ Fe la tu[auterie 


reRorte\�vous ¼ la (ig.|���� Ruis retire\ la tu[auterie RincÅe.

(L’extrémité de la tuyauterie pincée est ouverte.)

Tuyauterie 
pincée

Bouchon 
en vinyle

Fig. 13

<Précautions à prendre lors du retrait de la tuyauterie pincée et de l’exécution du brasage interne>
 z &ans le cas Foune unitÅ source Fe chaleur� effectue\ le brasage tout en la RrotÅgeant avec un coussinet ignifugÅ Rour Åviter Sue la 

flamme Fu br×leur entre en contact avec la RlaSue Fe montage Fe la souRaRe FoarrÆt.

 z &ans le cas Foune unitÅ en cascaFe� effectue\ le brasage tout en la RrotÅgeant avec un coussinet ignifugÅ Rour Åviter Sue la flamme 

Fu br×leur entre en contact avec le couvercle Fe Rrotection sonore Fu comRresseur et la RlaSue Fe ƂZation Fe la tu[auterie.

Coussinet

Plaque de montage 
de la soupape d’arrêt

Soupape d’arrêt 
du liquide

Soupape 
d’arrêt du gaz

PlaSue Fe ƂZation 
de la tuyauterie

Couvercle d’isolation 
phonique du compresseur

Coussinet

Pour l’unité de source de chaleur Pour l’unité en cascade
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4. Raccordement de la tuyauterie inter-unités avec l’unité de source de chaleur/unité en cascade

 z .e tableau|� montre un eZemRle Fe raccorFement Fe la tu[auterie inter�unitÅs avec lounitÅ Fe source Fe chaleur et lounitÅ en cascaFe.

ATTENTION

 z Utilisez la tuyauterie inter-unités sur place (accessoire) pour raccorder la tuyauterie de l’unité de source de chaleur et 

l’unité en cascade.

 z Installez la tuyauterie de sorte qu’elle n’entre pas en contact avec une autre tuyauterie ou avec le cadre inférieur et les 

plaques latérales du produit.

Tableau 5

Unité de source de chaleur Unité en cascade

Lo
rs

 d
u 

re
tr

ai
t p

ar
 l’

av
an

t

*  Percez un trou traversant à la sortie de la tuyauterie et faites-y 
passer la tuyauterie.

Tuyauterie  
installée du 
côté gaz (1)

Tuyauterie côté 
liquide (à se 
procurer sur place)

Tuyauterie côté 
gaz (à se procurer 
sur place)

Soupape 
d’arrêt du gaz

Tuyauterie  
installée côté 
liquide (1)

Tuyauterie installée du côté gaz (5)

Soupape d’arrêt 
du liquide

Brasage

Brasage

Brasage

Brasage

Brasage

Trou traversant

Ouvrir un trou 
traversant

*  Percez un trou traversant à la sortie de la tuyauterie et faites-y 
passer la tuyauterie.

Tuyauterie installée 
du côté gaz (3)

Tuyauterie côté 
liquide (à se 
procurer sur place)

Tuyauterie côté 
gaz (à se procurer 
sur place)

Tuyauterie installée 
côté liquide (3)

Brasage

Brasage

Brasage

Brasage

Trou traversant

Ouvrir un trou 
traversant

Lo
rs

 d
u 

re
tr

ai
t p

ar
 le

 b
as

*  Ouvrez un trou traversant dans le cadre inférieur et faites passer la 
tuyauterie sous le cadre inférieur.

Tuyauterie installée 
du côté gaz (5)

Tuyauterie côté 
liquide (à se 
procurer sur place)

Tuyauterie côté gaz 
(à se procurer  
sur place)

Soupape d’arrêt 
du liquide

Soupape 
d’arrêt du gazBrasage

Brasage

Brasage

Trou traversant

Ouvrir un trou 
traversant

Tuyauterie  
installée côté 

liquide (2)

Tuyauterie 
installée du 
côté gaz (2)

*  Ouvrez un trou traversant dans le cadre inférieur et faites passer la 
tuyauterie sous le cadre inférieur.

Tuyauterie installée 
du côté gaz (4)

Tuyauterie côté 
gaz (à se procurer 

sur place)

Tuyauterie côté 
liquide (à se 
procurer sur place)

Tuyauterie côté 
gaz (à se procurer 
sur place)

Tuyauterie installée 
côté liquide (4)

Brasage

Brasage

Brasage

Brasage

Brasage

Trou traversant

Ouvrir un trou 
traversant
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6. Travaux de tuyauterie d’eau

Note pour l’installateur de la tuyauterie d’eau
 z .a Rression FoentrÅe Fe lounitÅ en cascaFe est Fe ���|Rsi 
��MPa� ou Rlus et Fe ��|Rsi 
���MPa� ou moins.

 z .ors Fe la couRure Fe loalimentation ÅlectriSue Fe lounitÅ Foeau chauFe� veille\ ¼ viFanger loeau Rour Åviter le gel.

6-1 Exemple d’agencement de la tuyauterie d’eau
 z .a (ig.|�� montre Fes eZemRles Foinstallation lorsSue � unitÅs Fe RroFuction Foeau chauFe Rar RomRe ¼ chaleur sont connectÅes.

 z Tout l’équipement du système de tuyauterie d’eau doit s’acquérir sur place. Sélectionnez et achetez l’équipement approprié pour les 

installations.

 z Pour la tu[auterie Foeau� eZÅcute\ loinstallation sans FÅRasser la longueur maZimale et la FiffÅrence Fe hauteur autorisÅes comme 

indiqué dans [12-1 Travaux de tuyauterie].
 z Pour pouvoir entretenir l’unité en cascade séparément, montez un raccord de tuyauterie et un robinet-vanne de nettoyage 
sur la tuyauterie d’eau en circulation et la tuyauterie d’eau chaude.
 z Veillez à installer une soupape d’évent dans les endroits où l’air peut s’accumuler dans le système de tuyauterie d’eau.
 z Veille\ ¼ ƂZer une crÅRine 
OaillaIe de 60 ou Rlus� sur la tu[auterie doentrÅe�
 z Veillez à connecter le circuit de circulation d’alimentation en eau chaude via le robinet-vanne et assurez-vous d’installer un vase 

d’expansion fermé et une soupape de sécurité dans le circuit de circulation d’alimentation en eau chaude.

 z Effectuez des travaux d’isolation et de protection contre le gel sur toutes les conduites d’eau.

ATTENTION

N’installez pas d’équipement qui élimine le chlore résiduel.

.oeau sans chlore reste Fans loensemble Fu s[stÄme Foeau chauFe� ce Sui Reut inciter Fes bactÅries ¼ se RroRager.
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AVERTISSEMENT

Appliquez des mesures contre le gel sur toutes les conduites d’eau.
3uanF loeau gÄle� la tu[auterie est enFommagÅe.

Installez un vase d’expansion fermé et une soupape de sécurité.
%ela Rermet FoÅviter les acciFents Fus auZ fluctuations Fe volume et Fe Rression Fe loeau RrovoSuÅes Rar les changements 

de température de l’eau.

PP

G

Circ CircChaud Chaud

Unité de source 
de chaleur

Unité en 
cascade

Unité de source 
de chaleurUnité en cascade

Réservoir de 
réception d’eau

Tuyauterie de 
l’eau chaude

Tuyauterie de l’eau 
en circulation

Tuyauterie d’entrée

*1

Tuyauterie de vidange d’eau

Tuyauterie 
de vidange

*2*2

��  5i elle FÅRasse ��|Rsi 
���|MPa�� un rÅgulateur Fe Rression est nÅcessaire.
*2  Installer un circuit de soupape à trois voies pour empêcher l’eau chaude de s’écouler du réservoir de 

stocMage Foeau chauFe RenFant looRÅration Fe FÅgivrage ou contre le gel Fe lounitÅ Foeau chauFe.  
Pour savoir comment connecter le circuit Fe fonctionnement Fe la souRaRe ¼ trois voies ¼ loaRRareil� 
reportez-vous à [7-3 Connexion du câblage de transmission].

Type fermé
Vase

d’expansion

Circ  :  Tuyauterie de l’eau en circulation

Chaud  :  Tuyauterie de l’eau chaude

Circuit de  
circulation 

d’alimentation en 
eau chaude

Type fermé
Réservoir de 

stocMage Foeau 
chaude

(Élément requis :  
à se procurer sur 

place)

Fig. 14

<Symbole>
Robinet-
vanne

Soupape à trois 
voies

Clapet anti-retour G
Régulateur de 
pression

6ube fleZible
Crépine
(maillage de 60 ou 
plus)

Soupape de 
sécurité

Port de 
connexion de 
tuyauterie

P Manomètre Filet à insectes

6-2 Sélection du matériau de la tuyauterie d’eau
 z Utilisez des tuyaux d’eau estampillés avec les codes nationaux et locaux.

 z &ÅciFe\ Fe la taille Fe la tu[auterie Foeau en consultant les � ProcÅFure Fe sÅlection Rour la Fimension Fu tu[au Foeau � Fans  

[12-1 Travaux de tuyauterie].

ATTENTION

Le laiton est utilisé pour le port de raccordement de la tuyauterie d’eau.

5i un matÅriau mÅtalliSue Fissemblable est utilisÅ Rour la tu[auterie Foeau� la tu[auterie Reut se corroFer� Fonc Rrene\ Fes 

mesures comme l’isolation de la connexion si nécessaire.
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6-3 Raccordement de la tuyauterie d’eau

1. Entrée et sortie de la tuyauterie d’eau

 z .a tu[auterie Foeau Reut Ætre raccorFÅe Rar loavant Fe lounitÅ en cascaFe comme illustrÅ ¼ la (ig.|��.

2. Raccordement de la tuyauterie d’eau à l’unité en cascade

 z .a (ig.|�� montre le raccorFement Fe la tu[auterie Foeau sur site ¼ lounitÅ en cascaFe.

 z Toute la tuyauterie d’eau est à se procurer sur place.

Tuyauterie de 
l’eau en circulation

Tuyauterie de l’eau chaude
Fig. 15 Entrée et sortie de la tuyauterie 

d’eau

Adaptateur de tuyau (*)
(accessoire)

Graisseur
(à se procurer sur place)

Coude
(à se procurer sur place)

Tuyauterie de l’eau en 
circulation

(Depuis le réservoir de 
stocMage Foeau chauFe�
(à se procurer sur place)

Tuyauterie de  
l’eau chaude

(Vers le réservoir de 
stocMage Foeau chauFe�
(à se procurer sur place)

Fig. 16 Raccordement de la tuyauterie 

d’eau
* 3/4″ ,I5 P6 → 3/4″ NPT

ATTENTION

8eille\ ¼ ce Sue la tu[auterie Foeau noentre Ras en contact avec une autre tu[auterie� avec le caFre infÅrieur ou la RlaSue 

latérale du produit.
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7. Travaux de câblage électrique

REMARQUE

 z Tous les câbles et éléments à prévoir sur place doivent être installés par un électricien agréé et être conformes à la 

législation locale et nationale en vigueur.

 z Assurez-vous d’utiliser un circuit électrique dédié. N’utilisez jamais une alimentation électrique partagée par un autre 

appareil.

 z 0oinstalle\ Lamais un conFensateur ¼ comRensation Fe Rhase. %ette unitÅ Åtant ÅSuiRÅe Foun convertisseur� loinstallation 

Foun conFensateur ¼ comRensation Fe Rhase FÅtÅriorera non seulement loeffet FoamÅlioration Fu facteur Ruissance� mais 

entraÊnera Ågalement un Åchauffement anormal Fu conFensateur F× ¼ Fes onFes haute frÅSuence.

 z 7n FisRositif Fe FÅconneZion Foit Ætre incorRorÅ au c¾blage ƂZe. 7tilise\ un FisLoncteur Fe FÅconneZion multiRolaire avec 

au moins 1/8 po. (3 mm) entre les espaces de point de contact.

 z Veuillez commencer les travaux de câblage après avoir coupé l’électricité.

 z 8eille\ ¼ installer Fes Ƃls ¼ la terre conformÅment ¼ la lÅgislation locale et nationale en vigueur.

 z %ette machine est ÅSuiRÅe Foun convertisseur. 4accorFe\ ¼ la terre et laisse\ la charge aƂn FoÅliminer loimRact sur les 

autres dispositifs en réduisant le bruit généré par le convertisseur et pour empêcher la charge du courant dans l’unité 

extérieure du produit.

 z 0e branche\ Ras le c¾ble Fe mise ¼ la terre ¼ une conFuite Fe ga\ ou FoeauZ FoÅgout� ¼ un Raratonnerre ou ¼ un Ƃl Fe 

terre de téléphone. Les tuyaux de gaz peuvent exploser ou prendre feu s’il y a une fuite de gaz. 

Conduites d’eaux d’égout : aucun effet de masse possible en cas d’utilisation de la tuyauterie en plastique dur. 

Les câbles de mise à la terre téléphoniques et les paratonnerres sont dangereux lorsqu’ils sont frappés par la foudre 

à cause de la hausse anormale du potentiel électrique de la mise à la terre.

 z %et ÅSuiRement Reut Ætre installÅ avec un FisLoncteur Fe fuite Fe terre 
)(%I�. 3uoiSue consiFÅrÅ comme mesure 

suRRlÅmentaire Fe Rrotection Fans le s[stÄme Fe mise ¼ la terre en #mÅriSue Fu 0orF� le recours ¼ un FisLoncteur�

détecteur de fuites à la terre (GFCI) dédié n’est pas nécessaire.

 z Le câblage électrique doit être effectué conformément aux schémas de câblage et à la présente description.

 z N’actionnez rien tant que les travaux sur les conduites de frigorigène ne sont pas terminés. (Si l’unité est actionnée avant 

la Ƃn Fes travauZ sur les tu[auZ� le comRresseur risSue Fe tomber en Ranne.�

 z 0e retire\ Lamais un thermistor� un caRteur� etc.� lors Fu branchement Fu c¾ble Foalimentation et Fu c¾ble Fe 

transmission. 
5i lounitÅ est actionnÅe sans thermistor� caRteur� etc.� le comRresseur risSue Fe tomber en Ranne.�

 z Ne connectez jamais l’alimentation électrique en phase inversée. L’unité ne peut pas fonctionner normalement en phase 

inversÅe. 5i vous connecte\ lounitÅ en Rhase inversÅe� remRlace\ � Fes � Rhases.

 z Assurez-vous que le rapport de déséquilibre du courant électrique ne soit pas supérieur à 2%. S’il est supérieur à cette 

FonnÅe� la FurÅe Fe vie Fe lounitÅ sera rÅFuite. 5i le raRRort est suRÅrieur ¼ ��� loaRRareil soarrÆte et un coFe Fe 

F[sfonctionnement soafƂche sur la tÅlÅcommanFe.

 z %onnecte\ le c¾ble Fe maniÄre s×re ¼ loaiFe Fu c¾ble FÅsignÅ et ƂZe\�le avec le collier Fe serrage fourni sans eZercer Fe 

force externe sur les bornes.

 z 5oil eZiste la RossibilitÅ Foune Rhase inversÅe� Foune Rhase normale� Foune couRure Fe courant momentanÅe et Sue le 

RroFuit soallume et soÅteigne RenFant Suoil fonctionne� ƂZe\ un circuit Fe Rrotection Fe Rhase inversÅe localement. .e 

fonctionnement du produit en phase inversée peut endommager le compresseur et d’autres composants.

 z L’appareil est équipé de connexions de mise à la terre pour une utilisation fonctionnelle en plus de la protection.

Tableau 6

Nom du modèle Phase et fréquence Tension Intensité du circuit 
minimum

Dispositif de protection 
de surintensité 

maximale

Sélection de la ligne de 
transmission

Unité de source de chaleur 
4:*93���/36,# ´���� *\ 208/230 V 55.1A 60A AWG18 - AWG16

Unité en cascade 
$9.P���6,7 Ø���� *\ 208/230 V 43A 50A AWG18 - AWG16
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7-1 Exemple de connexion de câblage à un système complet (lorsque 2 systèmes d’eau chaude 
sont connectés)

* Inclus avec le Mit Fe rÅgulation 
venFu sÅRarÅment�

16V 16V
16V

16V16V

Fusible ou 
Disjoncteur de circuitAlimentation électrique

Panneau de commande 
du réservoir (*) Unité en cascade Unité de source de chaleur

Alimentation électrique

Unité en cascade

Télécommande pour 
le fonctionnement (*)

Unité de source de chaleur

Alimentation électrique

Fusible ou 
Disjoncteur de circuit

Fusible ou 
Disjoncteur 
de circuit

1. Exigences de circuit électrique, de dispositif de sécurité et de câbles

 z Assurez-vous d’appliquer la tension nominale de 208/230 V ou pour l’unité.

 z Un circuit électrique (voir le tableau 6) doit être fourni pour le raccordement de l’unité. Le circuit doit être protégé avec des dispositifs 

Fe sÅcuritÅ reSuis� coest�¼�Fire un interruRteur RrinciRal et un fusible ¼ fusion lente sur chaSue Rhase.

 z .ors Fe loutilisation Foun FisLoncteur actionnÅ Rar courant rÅsiFuel� veille\ ¼ utiliser un courant rÅsiFuel nominal Fe ��� m# Fe t[Re 

granFe vitesse 
��� seconFe ou moins�.

 z Utilisez uniquement des câbles en cuivre.

 z 7tilise\ un Ƃl isolÅ Rour le corFon Foalimentation.

 z Sélectionnez le type et la dimension du câble d’alimentation en conformité avec la législation locale et nationale en vigueur.

REMARQUE

 z #ssure\�vous Sue le c¾blage basse tension 
Rar eZemRle Rour la tÅlÅcommanFe� entre les unitÅs� et le c¾blage 

ÅlectriSue sont sÅRarÅs loun Fe loautre� en les garFant au moins ¼ � Ro. 
�� mm� Fointervalle. 

 z .a RroZimitÅ Reut RrovoSuer Fes interfÅrences ÅlectriSues� Fes F[sfonctionnements et Fes ruRtures.

 z Assurez-vous de raccorder le câblage électrique à la plaque à bornes du câblage électrique et sécurisez-le tel que décrit 

à la section 7-4. Raccordement du câblage de l’alimentation électrique et du câblage de mise à la terre.

 z Le câblage de transmission doit être sécurisé tel que décrit à la 7-3. Connexion du câblage de transmission.

 z Fixez le câblage avec un collier comme les attaches d’isolation pour éviter tout contact avec la tuyauterie.

 z (aÃonne\ les Ƃls Rour emRÆcher toute FÅformation Fe la structure comme le couvercle Fu boÊtier Fe commanFe. 't 

fermez soigneusement le couvercle.

 z Tous les câbles doivent être procurés localement.
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7-2 Acheminement du câblage
 z Ligne d’alimentation : Retirez le couvercle du trou mural comme indiqué ci-dessous et branchez la ligne d’alimentation à l’aide du 

conduit illustré dans la Fig. 17.

REMARQUE

 z Ouvrez les trou traversant avec un marteau ou un outil similaire.

 z #RrÄs avoir ouvert les trous� Ålimine\ les bavures Ruis Reigne\ les trous avec la Reinture Fe retouche Rour Åviter 

l’apparition de rouille. 


4eRorte\�vous auZ Ƃgures ci�Fessous�

 z .ors Fu Rassage Fu c¾blage ÅlectriSue ¼ travers les trous traversants� Ålimine\ les bavures autour Fes trous ¼ FÅfoncer 

et protégez le câblage avec une bande de protection. 


4eRorte\�vous auZ Ƃgures ci�Fessous�

 z 5oil [ a un risSue Sue Fe Retits animauZ RÅnÄtrent Fans loaRRareil� colmate\ les trous 
les Rarties hachurÅes Fans les 

Ƃgures ci�Fessous� avec Fu RroFuit FoÅtanchÅitÅ 
¼ se Rrocurer sur Rlace�.

Unité en cascade

Ébarbures

Trou traversant

Pour le câblage de transmission vers le panneau 
de commande du réservoir et les circuits de 
fonctionnement de la soupape à trois voies /atÅriau FoÅtanchÅitÅ� 

mastic� etc.

Déformez le couvercle (résine) du 
trou mural  
en appuyant sur le haut et le bas 
et retirez-le.

Écrou de blocage　 
(à se procurer 

sur place) 

Plaque de montage 
du conduit 
(accessoire)

Conduit 
(à se procurer 
sur place) 

Plaque 
latérale

6rou Fe ´����� Ro. 
���� mm� Rour le c¾blage Fe loalimentation 
électrique et le câblage de mise à la terre

Fig. 17
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REMARQUE

Unité de source de chaleur
 z Ligne d’alimentation : Percez un trou traversant comme indiqué ci-dessous et branchez la ligne d’alimentation dans la 

Fig. 18. 

Choisissez un trou traversant convenant à une taille de conduit adaptée à l’alimentation et à la ligne de terre à utiliser.

 z Ligne de transmission : Connectez-la à l’aide d’un conduit dans le trou traversant de gauche.

Trou traversant (ligne de transmission) Ø��� Ro. 
���� mm�   

Trou traversant (câble d’alimentation) 

Ø��� Ro. 
���� mm�   

Ø1-1/8 po. (27,8 mm)

Ø����� Ro. 
���� mm�

Ébarbure

Écrou de 
blocage
(à se procurer 
sur place) 

Conduit
(à se procurer 
sur place) 

Plaque 
inférieure 
avant

Fig. 18

Câblage de transmission
(Unité de source de chaleur 
vers unité en cascade)

Étiquette du nom du schéma de câblage électrique
(Arrière du couvercle du boîtier des composants électriques) Unité en cascade

Unité de source de chaleur

Câblage de l’alimentation électrique 
et câblage de mise à la terre

Conduit de câblage

Sortie de la 
tuyauterie

Trou de câblage (avant)

Trou de câblage (avant)

Câblage de transmission
Vers le panneau de commande du 
réservoir et le circuit de fonctionnement 
de la soupape à trois voies
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7-3 Connexion du câblage de transmission
Veuillez vous reporter à la Fig. 19 et à suivre les indications de raccordement du câblage de transmission. 

Interdit
Ne raccordez jamais le câblage d’alimentation électrique à la borne du câblage de transmission. 

Exemple de connexion d’un seul appareil

X2F1 F2 X1
Télécommande Commande centralisée

Télécommande (*1)

(*3)

Panneau de commande 
du réservoir

Vers le circuit 
de fonctionnement 
de la soupape 
à trois voies

Unité en cascade Unité de source de chaleur
A1P

(X1M)
A1P

(X1M)A7P
(X1M)

Sortie d’opération de dégivrage/prévention contre le gel (*3)

Réservoir de stockage 
d’eau chaude

l’unité d’eau chaude

Exemple de connexions d’unités multiples (au plus huit unités)

F1 F2F1 F2N P
X2X1X2X1X2X1Télécommande Commande centralisée

Télécommande

Panneau de commande 
du réservoir (*1)

Réservoir de stockage 
d’eau chaude

Système d’eau chaude 1

Unité en cascade Unité de source
de chaleur

A1P
(X1M)

A1P
(X1M)

Système d’eau chaude 2 Système d’eau chaude 8 (*2) 

A7P
(X1M)

Unité en cascade

A1P
(X1M)A7P

(X1M)

Unité en cascade

A1P
(X1M)A7P

(X1M)

Unité de source
de chaleur
A1P

(X1M)

Unité de source
de chaleur
A1P

(X1M)

Fig. 19

PN F1 F2

Vers le circuit 
de fonctionnement 
de la soupape 
à trois voies

Vers le circuit 
de fonctionnement 
de la soupape 
à trois voies

Vers le circuit 
de fonctionnement 
de la soupape 
à trois voies

Q1 Q2F1 F2
VERS UNITÉ SORTIE/D VERS MULTI-UNITÉ

Q1 Q2F1 F2
VERS UNITÉ SORTIE/D VERS MULTI-UNITÉ

Q1 Q2F1 F2
VERS UNITÉ SORTIE/D VERS MULTI-UNITÉ

Q1 Q2F1 F2
VERS UNITÉ SORTIE/D VERS MULTI-UNITÉ

Q1 Q2F1 F2
VERS UNITÉ SORTIE/D VERS MULTI-UNITÉ

Q1 Q2F1 F2
VERS UNITÉ SORTIE/D VERS MULTI-UNITÉ

Q1 Q2F1 F2
VERS UNITÉ SORTIE/D VERS MULTI-UNITÉ

Q1 Q2F1 F2
VERS UNITÉ SORTIE/D VERS MULTI-UNITÉ

F1 F2
Télécommande Commande centralisée

(*1)

Panneau de commande 
du réservoir

F1 F2 Q1 Q2F1 F2
VERS UNITÉ SORTIE/D VERS MULTI-UNITÉ

A1P
(X1M)

ATTENTION

��. .e Ranneau Fe commanFe Fu rÅservoir est comRris Fans le Mit Fe rÅgulation 
venFu sÅRarÅment� Fu rÅservoir Fe 

stocMage Foeau chauFe.

*2. Vous pouvez raccorder jusqu’à huit unités de production d’eau chaude par pompe à chaleur.

��. .ors Fe la conƂguration Foun circuit Fe souRaRe ¼ trois voies� Rour Åviter Sue loeau chauFe ¼ basse temRÅrature soÅcoule 

Fu rÅservoir Fe stocMage Foeau chauFe RenFant looRÅration Fe FÅgivrage ou Foantigel Fans un rÅservoir Fe stocMage 

Foeau chauFe Fe t[Re fermÅ� connecte\ un circuit Fe fonctionnement Fe souRaRe ¼ trois voies entre 
:�� et 
:�� Fe la 

borne X1M sur la carte de circuit imprimé A7P de l’unité en cascade. Un signal d’opération de dégivrage/prévention de 

gel est émis.

(Reportez-vous à l’étiquette « Schéma de câblage électrique » apposée à l’arrière du couvercle du boîtier des 

composants électriques de l’unité en cascade.)

=5RÅciƂcations Fe contact cÐtÅ RroFuit? %ontact sans tension� �������|8� ��|m# ¼ �|#
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ATTENTION

 z Ne raccordez jamais le câblage d’alimentation électrique à la borne du câblage de transmission.
L’ensemble du système sera endommagé.
 z .ors Fe la conneZion Fu c¾blage� si vous aRRliSue\ une force eZcessive sur la borne Fe la carte Fe circuit imRrimÅ ou si 
vous serre\ troR� la carte Reut Ætre enFommagÅe.
Effectuez l’installation avec précaution.
Voir le tableau ci-dessous pour le couple de serrage des bornes du câblage de transmission.

Taille de vis Couple de serrage (N・m)

/��� 
#�P� ���� � ����|Ri.・lbf 
��� � ����|0・m)

 z .e c¾blage Fe la transmission Foit se faire ¼ loaiFe Foun c¾blage #9)����� toronnÅ� sans blinFage.
 z Pour le c¾blage Fe la transmission� veuille\ effectuer le c¾blage Fans le caFre Fes restrictions suivantes.
Tout dépassement de ces limites risque de provoquer des erreurs de transmission.

.ongueur maZimale Fu c¾blage � �.��� Ri. 
�.���|m� ou moins

.ongueur totale Fu c¾blage � �.��� Ri. 
�.���|m� ou moins
Il noest Ras Rossible Fe faire Fes FÅrivations ¼ rÅRÅtition. 
voir la (ig.|���

 z &ans le boÊtier Fes comRosants ÅlectriSues� ƂZe\ le c¾blage Fe transmission au boÊtier Fes comRosants ÅlectriSues ¼ 
loaiFe Fes colliers comme sur la (ig.|�� et la (ig.|��. Utilisez les colliers fournis pour l’unité de source de chaleur et 
préparez séparément les colliers pour l’unité en cascade.
� loeZtÅrieur Fe loaRRareil� enroule\ le c¾blage Fe transmission avec la tu[auterie Fe rÅfrigÅrant Fu site ¼ loaiFe Fe ruban 
aFhÅsif 
¼ se Rrocurer sur Rlace�. 
voir la (ig.|���

F2F1

F2F1 F1 F2

F2F1 : Autorisé

: Non autorisé

Panneau de 
commande 
du réservoir

Effectuer une 
dérivation après 
une dérivation

Unité en cascade
Unité de source 
de chaleur

VERS UNITÉ SORTIE/D

VERS UNITÉ SORTIE/D

VERS UNITÉ SORTIE/D

VERS UNITÉ SORTIE/D

A7P
X1

X1M

X2

A1P

X1M Câblage de 
transmission du circuit 
de fonctionnement de 
la soupape à trois voies

Câblage électrique basse tension

Faites passer le câblage 
de transmission par le 
collier du boîtier des 
composants électriques

Faites passer le câblage 
de transmission par le 
collier du boîtier des 
composants électriques

Fixez au boîtier des 
composants électriques 
avec le collier (à se 
procurer sur place)

Regroupez le câblage 
électrique basse 
tension avec le collier (à 
se procurer sur place)

Fig. 21 Fixez le câblage de transmission  
(unité en cascade)

A1P
          X1M

Câblage 
électrique 
basse tension

Fixez au boîtier 
des composants 
électriques avec 
le collier fourni 
(1)

Regroupez le câblage électrique 
basse tension avec le collier fourni (1)

Fig. 22 Fixez le câblage de transmission  
(unité de source de chaleur)

Câblage de 
transmission

Matériau isolant

Tuyauterie de gaz

Finition
Ruban

Matériau isolant

Tuyauterie de liquide

Fig. 23

Fig. 20
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7-4 Raccordement du câblage de l’alimentation électrique et du câblage de mise à la terre
 z Installez un manchon isolant sur le câblage de l’alimentation électrique et raccordez-le au bornier d’alimentation électrique.
#RrÄs le raccorFement� ƂZe\�le ¼ loaiFe Fes colliers comme inFiSuÅ Fans la (ig.|��. 7tilise\ les colliers fournis Rour lounitÅ Fe source 
de chaleur et préparez séparément les colliers pour l’unité en cascade.

 z Pour le c¾blage Fe mise ¼ la terre Fe lounitÅ Fe source Fe chaleur� utilise\ le collier 
�� fourni Rour le relier au c¾blage Fe 
loalimentation ÅlectriSue en suivant la RrocÅFure Fe la (ig.|�� Fe faÃon ¼ ce Suoaucune force eZterne ne soit aRRliSuÅe ¼ la borne.

Interrupteur 
principal
Fusible ou 
Disjoncteur

Bornier 
d’alimentation 
électrique

Collier  
(à se procurer 
sur place)

Borne de mise 
à la terre

Câblage de 
mise à la terre

Câblage de 
mise à la terre

Bornier 
d’alimentation 
électrique

Câblage de l’alimentation électrique et 
câblage de mise à la terre
(Vers l’alimentation électrique)

Collier (1) 
(accessoire)Câblage de l’alimentation 

électrique et câblage de 
mise à la terre
(Vers l’alimentation 
électrique)

Unité en 
cascade

Unité de source 
de chaleur

Alimentation 
électrique

Installez le 
manchon isolant

Installez 
le 
manchon 
isolant

Tube en vinyle 
(accessoire)

Borne de 
mise à la terre

Tube en vinyle 
(accessoire)

Câblage de 
mise à la terre

Fig. 24

REMARQUE

0e raccorFe\ Lamais loalimentation ÅlectriSue au bornier Fu c¾blage Fe transmission. 5inon� loensemble Fu s[stÄme risSue 

de tomber en panne.

ATTENTION

 z .ors Fu raccorFement Fu c¾blage Fe loalimentation ÅlectriSue� le c¾blage Fe mise ¼ la terre Foit Ætre effectuÅ avant le 
raccorFement Fu c¾blage Fe loalimentation ÅlectriSue. .orsSue vous FÅconnecte\ le c¾blage Fe loalimentation ÅlectriSue� 
celui-ci doit être déconnecté avant de déconnecter le câblage de mise à la terre. 
La longueur du câblage d’alimentation électrique entre son réducteur de tension et le bornier lui-même doit permettre de 
serrer le c¾blage Fe loalimentation ÅlectriSue avant Fe serrer le c¾ble Fe mise ¼ la terre� Rour Åviter Sue loalimentation 
électrique se détache du réducteur de tension.
 z Veillez à utiliser des bornes avec sertissage de type rond (à se procurer sur place) pour le raccordement.
Isole\ Ågalement la Rartie ¼ sertir en installant un manchon isolant 
¼ se Rrocurer sur Rlace�. 
voir la (ig.|���
 z %onnecte\ soliFement en utilisant le c¾blage ÅlectriSue sRÅciƂÅ et ƂZe\�le Fe maniÄre ¼ ce Suoaucune force eZterne ne 
soit appliquée à la borne.
 z 8eille\ ¼ tirer le c¾blage Fe mise ¼ la terre Fe loencoche Fans la ronFelle Fe t[Re couRelle� et achemine\�le Fe maniÄre ¼ 
ce Suoaucun autre c¾blage ne soit RincÅ. 
voir la (ig.|���
7n contact Fe mise ¼ la terre insufƂsant Reut entraÊner la Rerte Fe loeffet Fe mise ¼ la terre.
 z Serrez les vis de la borne à l’aide d’un tournevis approprié. Un tournevis avec une tête de taille inadaptée va déformer les 
têtes de vis et rendre impossible le serrage correct.
 z 7n serrage eZcessif Fes vis Fe la borne Reut enFommager les vis. 4eRorte\�vous au tableau|� Rour le couRle Fe serrage 
de la vis de la borne d’alimentation électrique/vis de la borne de mise à la terre.

Tableau 7
Taille de vis Couple de serrage

Borne d’alimentation 
M8

���� � ����|Ri.Ūlbf 
��� � ���|0Ūm�

Borne de mise à la 
terre M8 

���� � ����|Ri.Ūlbf 
��� � ����|0Ūm�

 z Ne soudez pas l’extrémité du câble toronné avant utilisation.
 z 5i � Ƃls sont connectÅs ¼ une seule borne� raccorFe\�les Fe maniÄre ¼ ce Sue les borFs arriÄre Fes contacts sertis soient 
face ¼ face. #ssure\�vous Ågalement Sue le Ƃl le Rlus Ƃn soit sur le Fessus� en ƂZant les � Ƃls simultanÅment au crochet 
en résine à l’aide du collier.
 z /ette\ touLours les Ƃls ¼ la terre conformÅment auZ rÅglementations locales et nationales en vigueur.

Borne avec sertissage 
de type rond

Câblage 
électrique

Manchon 
isolant

Borne avec sertissage de type rond

Rondelle en coupelle

Encoche

Bornier Borne 
à sertir

Crochet 
en résine

Bornier d’alimentation électrique Borne de mise à la terre

Diamètre Fu Ƃl � Ƃn

Boîtier des composants 
électriques de l’unité 
de source de chaleur

Rondelle 
en coupelle

Borne de 
mise à la terre

Borne 
à sertir

&iamÄtre Fu Ƃl  
� Ƃn

Diamètre 
Fu Ƃl � ÅRais

Borne 
à sertirDiamètre 

Fu Ƃl � ÅRais

Collier 

ƂZe\ les � Ƃls simultanÅment au crochet en rÅsine ¼ loaiFe Fu collier 
(utilisez le collier (1) lors de l’utilisation des colliers fournis) 

Fig. 25 Fig. 26
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7-5 Acheminement de câblage interne
 z 4eRorte\�vous ¼ la (ig.|�� et ¼ la (ig.|�� Rour le c¾blage.

Fixez le câblage d’alimentation électrique et le câblage de mise à la terre de l’unité de source de chaleur à l’arrière du support avec 

le collier (2) fourni.

 z Acheminez de sorte que le câblage de mise à la terre n’entre pas en contact avec le câblage conducteur du compresseur.

'n cas Fe contact� le bruit ÅlectriSue Reut affecter Foautres aRRareils.

 z Acheminez de manière à ce que le câblage n’entre pas en contact avec le compresseur et la tuyauterie à haute température  

(  sur la (ig.|�� et (ig.|���.

 z %onserve\ le c¾blage Fe transmission au minimum ¼ � Ro. 
��|mm� Fu c¾blage Fe loalimentation ÅlectriSue et Fu c¾blage Fe mise ¼ 

la terre.

ATTENTION

3uanF le travail ÅlectriSue est terminÅ� assure\�vous Suoaucun connecteur ou borne noest FÅconnectÅ Fe chacun Fes 

composants électriques dans le boîtier des composants électriques.

Unité en cascade

Câblage 
d’alimentation 
électrique

Câblage de 
mise à la terre

Câblage de 
transmission

Conduit de câblage

Câblage de l’alimentation électrique 
et câblage de mise à la terre
(Vers l’alimentation électrique)

Lorsque le câblage de transmission vers le panneau de 
commanFe Fu rÅservoir et lounitÅ Fe source Fe chaleur� 
et le câblage de transmission du circuit de 
fonctionnement de la soupape à trois voies sont tirés 
par le trou de câblage (avant)

Fig. 27
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Unité de source de chaleur

Fixez le câblage d’alimentation électrique à l’arrière 
Fu suRRort avec les colliers fournis 
�� aƂn Suoil 
n’entre pas en contact avec le panneau avant (milieu)

Le câblage de l’alimentation électrique ne 
doit pas entrer en contact avec la soupape 
d’arrêt du gaz (partie à haute température)

Câblage de 
transmission
Câblage  
d’alimentation électrique

Câblage de 
mise à la terre

Support

Pour tirer le câblage de l’alimentation électrique et 
le câblage de mise à la terre par le trou du conduit

Pour tirer le câblage de transmission vers 
l’unité en cascade depuis le trou de conduit

Fig. 28
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8. Travaux d’inspection et d’isolation sur la tuyauterie d’eau et de réfrigérant
Note pour les installateurs de la tuyauterie et les électriciens

 z Veillez à utiliser de l’azote gazeux pour le test d’étanchéité.

8-1 Test d’étanchéité/séchage sous vide
#RrÄs avoir terminÅ les travauZ Fe tu[auterie Fe rÅfrigÅrant� veille\ ¼ effectuer le test FoÅtanchÅitÅ et le sÅchage sous viFe Fe la maniÄre 
suivante.

REMARQUE
 z Utilisez toujours de l’azote gazeux pour le test d’étanchéité.

<Outils nécessaires>

Collecteur à jauge
Flexible de charge
Soupape

 z Pour Åviter la RÅnÅtration FoimRuretÅs et assurer une rÅsistance sufƂsante ¼ la Rression� utilise\ touLours les outils 
spéciaux dédiés au R410A.

 z 7tilise\ un fleZible Fe charge FotÅ Foun FÅRresseur Fe vanne 5chraFer Rour la conneZion ¼ looriƂce Foentretien Fes 
souRaRes FoarrÆt ou Fe looriƂce Fe charge Fe rÅfrigÅrant.

Pompe à vide
 z La pompe à vide pour le séchage sous vide doit être en mesure de réduire la pression à 500 microns.
 z Veillez à ce que l’huile de la pompe ne retourne jamais dans le tuyau de réfrigérant quand la pompe s’arrête.

<Système pour le test d’étanchéité et le séchage sous vide>
'n vous reRortant ¼ la (ig.��� branche\ un rÅservoir Foa\ote� un rÅservoir Fe rÅfrigÅrant et une RomRe ¼ viFe ¼ lounitÅ Fe source Fe chaleur.
.e rÅservoir Fe rÅfrigÅrant et le raccorF Fu fleZible Fe charge ¼ looriƂce Fe charge Fu rÅfrigÅrant ou la souRaRe # Fe la (ig.�� sont 
nécessaires en 9. Charge de réfrigérant supplémentaire à la page 31.

<Test de la méthode d’étanchéité>
.e test est rÅussi si la Rression augmente ¼ ���|Rsi 
���|/Pa� 
sans FÅRasser ���|Rsi 
���|/Pa�� ¼ looriƂce Foentretien Fe la souRaRe 
d’arrêt de liquide/gaz de l’unité de source de chaleur et qu’il n’y a pas de chute de pression pendant les 24 heures suivantes.
'n cas Fe chute Fe Rression� recherche\ loemRlacement Fe la fuite� corrige\�la et effectue\ ¼ nouveau le test FoÅtanchÅitÅ.

REMARQUE

 z Pour effectuer le test FoÅtanchÅitÅ sur le circuit 4���#� utilise\ la Rression FoÅtanchÅitÅ sRÅciƂÅe Fans ce manuel 
Foinstallation RlutÐt Sue celle sRÅciƂÅe Fans le manuel Foinstallation fourni avec lounitÅ Fe source Fe chaleur.

<Séchage sous vide>
¥vacue\ le s[stÄme Rar les oriƂces Foentretien Fe la souRaRe FoarrÆt Fe la conFuite Fe liSuiFe et Fu tu[au Fe ga\ en utilisant une RomRe 
à vide pendant plus de 2 heures et amenez le système à 500 microns ou moins. Après avoir maintenu le système dans cet état pendant 
Rlus Fe � heure� vÅriƂe\ si le FÅRressiomÄtre augmente ou non. 5i elle augmente� il se Reut Sue le s[stÄme contienne Fe lohumiFitÅ ¼ 
lointÅrieur� ou Suoil RrÅsente Fes fuites.

REMARQUE

Pendant la saison des pluies, de l’humidité peut pénétrer dans la tuyauterie. En cas de travaux pendant une saison 
RluXieuse et si ces traXauZ durent suHƂsaOOent lonIteORs Rour Sue de la condensation se HorOe ¼ lointÅrieur des 
tuyaux, prenez les précautions suivantes :
#RrÄs avoir ÅvacuÅ le s[stÄme RenFant � heures� Rressurise\ le s[stÄme ¼ ���.��� microns 
casse Fu viFe� avec Fe loa\ote 
gazeux et évacuez à nouveau le système en utilisant la pompe à vide pendant 1 heure à 500 microns ou moins (séchage 
sous vide).
5i le s[stÄme ne Reut Ras Ætre ÅvacuÅ ¼ ��� microns Fans les � heures� rÅRÅte\ looRÅration Fe casse Fu viFe et Fu sÅchage 
sous vide.
Puis� aRrÄs avoir laissÅ le s[stÄme sous viFe RenFant � heure� vÅriƂe\ Sue le FÅRressiomÄtre noaugmente Ras.

Régulateur 
de pression

Flexible 
de charge

Dépressiomètre

Pompe 
à vide

Réfrigérant 
(R410A)

Soupape A

Soupape B

A
zo

te

Unité en 
cascade

Unité de source 
de chaleur

Soupape d’arrêt 
du liquide
Soupape 
d’arrêt du gaz

: Tuyauterie sur site

: Flux du gaz

: Soupape d’arrêt
 (  est looriƂce Foentretien� 

Fig. 29

5i la longueur Fe la tu[auterie Fu liSuiFe rÅfrigÅrant est infÅrieure ¼ ����|Ri. 
�|m�� aucun 

réfrigérant supplémentaire (R410A) n’est nécessaire.
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ATTENTION

 z 8eille\ ¼ effectuer le test FoÅtanchÅitÅ et le sÅchage sous viFe en utilisant looriƂce 

d’entretien de la soupape d’arrêt du liquide/gaz de l’unité de source de chaleur. 

(Reportez-vous à l’étiquette dénommée « R410A » apposée sur le panneau avant de 

lounitÅ Fe source Fe chaleur Rour loemRlacement Fe looriƂce.�

 z Pour le maniement Fe la souRaRe FoarrÆt� reRorte\�vous ¼ [12-3 Fonctionnement de 
la soupape d’arrêt].
 z .ooriƂce Fe charge Fe rÅfrigÅrant est connectÅ au tu[au Fe lounitÅ. .ors Fe loeZRÅFition� 

lounitÅ contient le rÅfrigÅrant� il est Fonc nÅcessaire Fe faire attention lors Fe la 

ƂZation Fu tu[au Fe charge.

 z 8eille\ ¼ serrer le fleZible Fe charge ¼ la main.

5i vous utilise\ un outil� un serrage eZcessif risSue FoenFommager looriƂce Foentretien 

et de provoquer des fuites de gaz.

�  5i Fu ga\ fuit Foun fleZible Fe charge serrÅ ¼ la main� remRlace\ le Loint ou 

remRlace\ le fleZible Rar un fleZible Fe charge neuf.

 z N’ouvrez pas la soupape d’arrêt tant que le test d’étanchéité et le séchage sous vide 

ne sont pas terminés et que du réfrigérant supplémentaire n’est pas chargé.

Étiquette de nom « R410A »

Unité de source de chaleur

8-2 Travaux d’isolation de la tuyauterie de réfrigérant

REMARQUE

 z L’épaisseur d’isolation des tuyaux fournie ci-dessous n’est donnée qu’à titre indicatif. Les tuyaux doivent être isolés avec 

l’épaisseur d’isolation appropriée selon les codes locaux/régionaux ou nationaux en vigueur.

 z .oisolation Fes tu[auZ Foit soeffectuer aRrÄs avoir effectuÅ un test FoÅtanchÅitÅ�sÅchage sous viFe ���� Rage ��.

 z 3uanF le test FoÅtanchÅitÅ et le sÅchage sous viFe sont terminÅs� veille\ ¼ effectuer les travauZ Foisolation sur la tu[auterie Fe 

réfrigérant.

 z Isole\ tous les tu[auZ Fe ga\ et Fe liSuiFe et leurs raccorFs. 7ne absence Foisolation Reut entraÊner Fes fuites Foeau et Fes br×lures. 

Veillez à utiliser une isolation conçue pour les équipements HVAC. (La température maximale de la tuyauterie côté gaz est environ 

Fe ����( 
����%�. 7tilise\ une isolation sufƂsamment rÅsistante ¼ cette temRÅrature.�

 z #Ƃn Fe RrotÅger le c¾blage Fe la tu[auterie Fe ga\ Sui est une Rartie ¼ haute temRÅrature� isole\ la tu[auterie Fe liSuiFe et la 

tu[auterie Fe ga\ Fe lounitÅ en cascaFe LusSuo¼ la ƂZation Fe la tu[auterie ¼ lointÅrieur Fe loaRRareil. 
voir la (ig.|���

 z 4enforce\ loisolation en fonction Fe loenvironnement Foinstallation. 5i elle noest Ras renforcÅe� Fe la conFensation Reut se former sur 

la surface de l’isolation. Reportez-vous aux instructions suivantes comme guide.

'n cas Fe ���( 
���%� et ��� ¼ ��� Fo*4 � ÅRaisseur Fe ���|Ro. 
��|mm� ou Rlus  

'n cas Fe ���( 
���%� et 4* ¼ ��� � ¥Raisseur Fe ����|Ro. 
��|mm� ou Rlus

 z 1uvre\ un trou traversant Fans le couvercle Fe sortie Fe la tu[auterie et installe\� Ruis ferme\ la sortie Fe la tu[auterie avec le 

matériau d’étanchéité (à se procurer sur place) après l’essai de fonctionnement pour prévenir l’entrée de petits animaux. (voir la 

(ig.|���

8-3 Travaux d’isolation/de prévention contre le gel de la tuyauterie d’eau

REMARQUE

 z L’épaisseur d’isolation des tuyaux fournie ci-dessous n’est donnée qu’à titre indicatif. Les tuyaux doivent être isolés avec 

l’épaisseur d’isolation appropriée selon les codes locaux/régionaux ou nationaux en vigueur.

 z Isole\ toutes les canalisations Foeau et tous les raccorFs Fe tu[auterie. 7tilise\ Fe la laine Fe verre 
ÅRaisseur Fe ����|Ro. 
��|mm� 

ou plus) pour l’isolation thermique.

7n manSue Foisolation Reut RrovoSuer Fes fuites Foeau� Fes br×lures� une Fiminution Fe la temRÅrature Fe loalimentation en eau 

chauFe� une rÅFuction Fe la caRacitÅ et une augmentation Fe la consommation ÅlectriSue. 
.a temRÅrature maZimale Fe la tu[auterie 

Foeau en circulation�eau chauFe est environ Fe ����( 
���%�. 7tilise\ une isolation sufƂsamment rÅsistante ¼ cette temRÅrature.�

 z Isole\ la tu[auterie Foeau en circulation et la tu[auterie Foeau chauFe sur lounitÅ en cascaFe LusSuo¼ la ƂZation Fu raccorF ¼ lointÅrieur 

Fe lounitÅ. 
voir la (ig.|���

 z Prene\ Fes mesures contre le gel sur toutes les conFuites Foeau. /Æme isolÅe� la tu[auterie gÄle lorsSue la temRÅrature ambiante 

descend en dessous de 32°F (0°C).

 z 1uvre\ un trou traversant Fans le couvercle Fe sortie Fe la tu[auterie et installe\� Ruis ferme\ la sortie Fe la tu[auterie avec le 

matériau d’étanchéité (à se procurer sur place) après l’essai de fonctionnement pour prévenir l’entrée de petits animaux. (voir la 

(ig.|���
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Fixation 
du raccord

Matériau isolant
Fixation de la tuyauterie

Matériau 
isolant

Tuyauterie d’eau chaude 
(tuyauterie d’eau)

Tuyauterie de gaz
(Tuyauterie du 

réfrigérant)

Tuyauterie de liquide
(Tuyauterie du réfrigérant)

Tuyauterie d’eau en 
circulation (tuyauterie d’eau)

Panneau avant (inférieur)

Tuyauterie de liquide et de gaz  
(avec isolation thermique)

Ouvrez un  
trou  
traversant à 

Fermez la zone à 

Fig. 30 Fig. 31

ATTENTION

 z .a (ig.|�� RrÅsente Fes eZemRles Fe la sortie Fe la tu[auterie Fe rÅfrigÅrant Fe lounitÅ Fe source Fe chaleur.
Effectuez la même procédure pour la sortie de la tuyauterie de réfrigérant et de la tuyauterie d’eau de l’unité en cascade.
 z #RrÄs la Rerforation Fans les trous traversants� il est recommanFÅ Fe retirer les Åbarbures et FoaRRliSuer Fe la Reinture 
de réparation sur les bords et les zones entourant les bords pour éviter la rouille.

8-4 VÅriƂcation de loÅtat de loÅSuiReOent et de loinstallation

Note pour les électriciens
 z Y a-t-il des erreurs sans le câblage de la 
transmission ou des vis sont-elles 
desserrées ?

Reportez-vous à [7-3 Connexion du câblage de transmission].

 z Y a-t-il des erreurs sans le câblage de 
l’alimentation électrique ou des vis 
sont-elles desserrées ?

Reportez-vous à [7-4 Raccordement du câblage de 
l’alimentation électrique et du câblage de mise à la terre].

 z L’isolation du circuit d’alimentation 
électrique principal est-elle réduite ?

7tilise\ un testeur Fe rÅsistance Foisolation Fe ���|8%% Rour la 
mesure.
8ÅriƂe\ Sue loisolation est suRÅrieure ¼ la valeur normale conforme 
aux réglementations locales et nationales en vigueur.

 z N’ouvrez pas la soupape d’arrêt avant d’avoir mesuré l’isolation 
du circuit d’alimentation électrique. 
Si la mesure est effectuée après l’ouverture de la soupape 
FoarrÆt� loisolation Reut Ætre rÅFuite.

Interdit

N’utilisez pas un testeur de résistance d’isolation sur des circuits basse tension (borne de câblage de transmission entre 
lounitÅ Fe source Fe chaleur et lounitÅ en cascaFe� etc.�

Note pour l’installateur de la tuyauterie de réfrigérant
 z La dimension des tuyaux de réfrigérant 
est-elle correcte ?

Reportez-vous à [5-1 Sélection du matériau de canalisation].

 z Y a-t-il des erreurs dans la tuyauterie de 
réfrigérant ? Reportez-vous à [5. Travaux de tuyauterie de réfrigérant].

 z Les travaux d’isolation thermique sont-ils 
terminés ?

Reportez-vous à [8-2 Travaux d’isolation de la tuyauterie de 
réfrigérant].

Note pour l’installateur de la tuyauterie d’eau
 z La dimension des tuyaux d’eau est-elle 
correcte ?

Reportez-vous à [6-2 Sélection du matériel de tuyauterie d’eau].

 z Y a-t-il des erreurs dans la tuyauterie de 
l’eau ?

Reportez-vous à [6. Travaux de tuyauterie d’eau].

 z Les travaux d’isolation/de protection 
contre le gel ont-ils été effectués ?

Reportez-vous à [8-3 Travaux d’isolation/de protection contre le 
gel de la tuyauterie d’eau].
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9. Charge de réfrigérant supplémentaire

Note pour les employés chargeant le réfrigérant
 z L’unique réfrigérant supplémentaire à charger lors de l’installation initiale est le R410A.

 z 5i le travail Fe charge suRRlÅmentaire est terminÅ ou interromRu� ferme\ immÅFiatement la vanne Fu c[linFre Fe 

rÅfrigÅrant. 5i la vanne est laissÅe ouverte� une surcharge Reut se RroFuire.

 z 5i la longueur Fe la tu[auterie Fu liSuiFe rÅfrigÅrant est infÅrieure ¼ ����|Ri. 
�|m�� aucun rÅfrigÅrant suRRlÅmentaire 

(R410A) n’est nécessaire.

REMARQUE

 z Le frigorigène ne peut pas être chargé tant que le câblage sur place n’est pas terminé.

 z Le frigorigène ne peut être introduit qu’après avoir réalisé le test d’étanchéité et le séchage à vide.

 z La recharge d’un système avec une substance non appropriée peut causer des explosions et des accidents; assurez-

vous toujours que le frigorigène R410A approprié est chargé.

 z Les conteneurs de frigorigène doivent être ouverts lentement.

 z .orsSue le s[stÄme Fu frigorigÄne Foit Ætre ouvert� RrocÅFe\ conformÅment ¼ la rÅglementation en vigueur.

 z Pour Åviter une Ranne Fu comRresseur � 0e charge\ Ras Rlus Fe la SuantitÅ Fe frigorigÄne sRÅciƂÅe.

AVERTISSEMENT

 z 7tilise\ un ÅSuiRement Fe Rrotection 
gants Fe Rrotection� lunettes� etc.� Rour charger le rÅfrigÅrant.

 z 5i vous ouvre\ le Ranneau avant Fe lounitÅ Fe la source Fe chaleur RenFant le fonctionnement� faites touLours attention ¼ 

la rotation du ventilateur.

(Le ventilateur peut continuer de tourner pendant un certain temps après l’arrêt du fonctionnement de l’unité de source 

de chaleur.)

DANGER
Voir Considérations de sécurité à la page i.

1. 8ÅriƂe\ Sue les travauZ suivants ont ÅtÅ effectuÅs conformÅment au manuel Foinstallation.

Travaux de tuyauterie de réfrigérant      Test d’étanchéité/séchage sous vide

2. Calculez la quantité de charge supplémentaire à l’aide de la formule de calcul de la quantité de charge supplémentaire (R) à la page 

suivante.

3. Ouvrez la vanne B (laissez la vanne A et la soupape d’arrêt du liquide/gaz fermées) et chargez la quantité de réfrigérant calculée à 

loÅtaRe � Rar looriƂce Foentretien Fe la souRaRe FoarrÆt Fu liSuiFe. 
voir la (ig.|���

4. #RrÄs avoir chargÅ la SuantitÅ calculÅe Fe rÅfrigÅrant� ferme\ la vanne $. 5i toute la SuantitÅ calculÅe Fe rÅfrigÅrant ne Reut Ras Ætre 

chargÅe� ouvre\ la vanne # 
laisse\ la souRaRe FoarrÆt Fu ga\�liSuiFe fermÅe� et charge\ le rÅfrigÅrant restant.

5. 3uanF la charge suRRlÅmentaire Fe rÅfrigÅrant est terminÅe� inscrive\ la SuantitÅ Fe rÅfrigÅrant aLoutÅe sur loÅtiSuette Fe charge Fe 

rÅfrigÅrant suRRlÅmentaire fournie avec loaRRareil et ƂZe\�la ¼ loarriÄre Fu Ranneau avant.
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Formule de calcul de la quantité de charge supplémentaire (R)

4
lbs� � 
longueur Fe tu[au Fe liSuiFe 
Ri.� � �����³�����


4
Mg� � 
longueur Fu tu[au Fe liSuiFe 
m� � ��³�����
Arrondi à la 

première décimale


4emarSue�  5i la longueur Fu tu[au Fe liSuiFe est Fe ����|lbs 
�|m� ou moins� 4 � �|lbs 
Mg�.  

Aucune charge supplémentaire n’est nécessaire.

Exemple de calcul

Si la longueur de la tuyauterie de liquide 

entre l’unité en cascade et l’unité de 

source Fe chaleur est Fe ��|Ri. 
����|m�� la 

quantité de charge supplémentaire (R) est

4
lbs� � 
�� � �����³����� � ���� ���|lbs

(R
Mg� � 
���� � ��³���� � ����  ���|Mg )
(Arrondi à la première décimale)

40 ft.
(12.2 m)

Unité en 
cascade

Unité de source 
de chaleur

Réfrigérant 
(R410A) Soupape A

Soupape B

: Tuyauterie sur site

: Flux du réfrigérant

: Soupape d’arrêt
 (  est looriƂce Foentretien�

Flexible de charge Soupape 
d’arrêt du 

liquide

Unité en 
cascade

Unité de 
source de 
chaleur

Soupape 
d’arrêt du gaz

Étiquette de nom « Précautions d’entretien »

Boîtier des composants électriques

Unité de source 
de chaleur

Fig. 32 Fig. 33

<Précautions concernant le cylindre du réfrigérant R410A>
.ors Fe la charge Fe rÅfrigÅrant� vÅriƂe\ si le c[linFre RossÄFe une tu[auterie Fe siRhon avant Fe charger� et installe\ le c[linFre Fe 

façon à ce que le réfrigérant soit chargé à l’état liquide. 

¥tant FonnÅ Sue le 4���# est un rÅfrigÅrant miZte� lorsSuoil est chargÅ ¼ loÅtat ga\euZ� la comRosition Fu rÅfrigÅrant change et le 

fonctionnement normal peut ne pas être possible. 

REMARQUE

 z #vant la charge� vÅriƂe\ Sue le c[linFre Fu liSuiFe frigoriƂSue est ÅSuiRÅ ou non Foun tube Fe siRhon.

%harge\ le fluiFe frigoriƂSue avec le c[linFre 
en position debout.

%harge\ le fluiFe frigoriƂSue avec le c[linFre 
en position renversée.
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10. Réglage sur site, purge de l’air de la tuyauterie d’eau et essai de fonctionnement
Avant de commencer les travaux nécessitant un essai de fonctionnement

10-1 Aperçu : Mise en service
#RrÄs loinstallation et SuanF les rÅglages sur Rlace sont FÅfinis� loinstallateur est tenu Fe vÅrifier le bon fonctionnement. 7n essai Fe 
fonctionnement doit donc être effectué conformément aux procédures décrites ci-dessous.

Ce chapitre décrit ce que vous devez faire et savoir pour mettre le système en service après qu’il a été configuré.

La mise en service se compose généralement des étapes suivantes :

1 Vérification de la « Liste de contrôle avant la mise en service ».

2 Exécution d’un essai de fonctionnement.

3 5i nÅcessaire� corrige\ les erreurs en cas Fe rÅsultat anormal Fe loessai Fe fonctionnement.

4 Utilisation du système.

10-2 Précautions à prendre lors de la mise en service

DANGER

RISQUE D’ÉLECTROCUTION

RISQUE DE BRÛLURE  

ATTENTION

N’effectuez pas d’essai de fonctionnement pendant que vous travaillez sur les unités connectées. 

 z .ors Fe loessai Fe fonctionnement� toutes les unitÅs connectÅes fonctionnent Ågalement. 6ravailler sur les unitÅs 

connectées pendant un essai de fonctionnement est dangereux.

 z 0ointroFuise\ Ras vos Foigts� Fes tiges ou Foautres obLets Fans loentrÅe ou la sortie Foair. 0e retire\ Ras la Rrotection Fu 

ventilateur. .orsSue le ventilateur tourne ¼ granFe vitesse� cela Reut RrovoSuer Fes blessures.

PenFant la RremiÄre RÅrioFe Fe fonctionnement Fe loaRRareil� la Ruissance Foalimentation reSuise Reut Ætre suRÅrieure ¼ celle 
inFiSuÅe sur la RlaSue signalÅtiSue Fe loaRRareil. %e RhÅnomÄne est RrovoSuÅ Rar le comRresseur� Sui nÅcessite une FurÅe Fe 
fonctionnement en continu de 50 heures avant d’atteindre un fonctionnement régulier et une consommation électrique stable.

REMARQUE

8eille\ ¼ mettre loalimentation sous tension � heures avant la mise en fonctionnement� afin Sue le courant arrive ¼ la rÅsistance 
du carter et que le compresseur soit protégé. 

PenFant loessai Fe fonctionnement� toutes les unitÅs connectÅes FÅmarrent. #ssure\�vous Sue la RrÅRaration Fe toutes les unitÅs est terminÅe 

tu[auterie sur site� c¾blage ÅlectriSue� Rurge Foair�...�.

INFORMATION
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10-3 Liste de contrôle avant la mise en service
#RrÄs loinstallation Fe loaRRareil� vÅrifie\ FoaborF les Roints suivants. 7ne fois tous les contrÐles ci�Fessous effectuÅs� ferme\ loaRRareil� 
seulement à ce moment l’unité peut alors être mise sous tension.

 

Lisez toutes les instructions d’installation et d’utilisation 
décrites dans le manuel d’installation.

Installation

8Årifie\ Sue loaRRareil est correctement installÅ� afin 
d’éviter les bruits et vibrations anormaux lors du démarrage 
de l’unité.

Câblage de terrain

Assurez-vous que le câblage a été effectué selon les 
instructions décrites “7. Travaux de câblage électrique” à la 
Rage ��� selon les schÅmas Fe c¾blage et conformÅment ¼ 
la législation applicable.

Tension d’alimentation

Vérifiez la tension d’alimentation sur le panneau 
d’alimentation local. La tension doit correspondre à la 
tension indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil.

Câblage au sol

Assurez-vous que les fils de terre ont été correctement 
branchés et que les bornes de mise à la terre sont bien 
serrées.

Test d’isolation du circuit d’alimentation principal 

� loaiFe Foun multimÄtre Rour ��� 8� vÅrifie\ Sue la 
rÅsistance Foisolation Fe � /ŝ ou Rlus est atteinte en 
appliquant une tension de 500 V CC entre les bornes 
électriques et la mise à la terre. N’utilisez jamais le 
multimètre pour le câblage de transmission.

Fusibles, disjoncteurs ou dispositifs de protection

8Årifie\ Sue les fusibles� les FisLoncteurs ou les FisRositifs 
de protection installés localement sont de taille et de type 
spécifié “7. Travaux de câblage électrique” à la page 19. 
Assurez-vous qu’aucun fusible ou dispositif de protection 
n’a été court-circuité.

Taille des tuyaux et isolation des tuyaux

Veillez à ce que les tuyaux de taille correcte soient installés 
et faites en sorte qu’ils soient correctement isolés.

Vannes d’arrêt

Veillez à ce que les vannes d’arrêt soient ouvertes du côté 
liquide et du côté gaz.

Équipement endommagé

Vérifiez l’intérieur de l’unité afin de vous assurer qu’aucun 
composant n’est endommagé ou qu’aucun conduit n’est 
coincé.

Fuite de frigorigène

Vérifiez l’intérieur de l’unité afin de vous assurer qu’il n’y a 
Ras Fe fuite Fe frigorigÄne. 'n cas Fe fuite Fe frigorigÄne� 
essa[e\ Fe rÅRarer la fuite. 5i elle Åchoue� contacte\ votre 
revendeur le plus proche. Ne touchez pas au frigorigène 
qui a fuit par les raccords de conduites de frigorigène. Cela 
peut entraîner des gelures.

Fuite d’huile

Vérifiez qu’il n’y a pas de fuite d’huile au niveau du 
comRresseur. 'n cas Fe fuite Fohuile� essa[e\ Fe rÅRarer 
la fuite. 5i elle Åchoue� contacte\ votre revenFeur le Rlus 
proche.

Entrée/sortie d’air

Vérifiez que l’entrée et la sortie d’air de l’unité ne sont pas 
obstruÅes Rar Fes feuilles Fe RaRier� Fes cartons ou tout 
autre matériel.

Charge de réfrigérant supplémentaire

La quantité de réfrigérant à ajouter à l’appareil doit être 
inscrite sur la plaque incluse « Réfrigérant ajouté » et 
montée sur l’arrière du couvercle avant.

Date de l’installation et réglage sur place

Veillez à consigner la date d’installation sur l’autocollant 
situé à l’arrière du panneau supérieur avant et à consigner 
les détails du(des) réglage(s) sur place.

Inspectez la crépine de l’eau de la tuyauterie d’entrée de 
l’unité extérieure. Nettoyez si elle est sale.

Les travaux de tuyauterie ont été effectués conformément 
à ce document et à la législation en vigueur. Assurez-vous 
que les composants suivants sont positionnés à leur 
emplacement correct :

▪ crépine de l’eau

▪ soupape de purge d’air

▪ vanne automatique d’alimentation en eau

▪ vase d’expansion

Circuit de l’eau

Assurez-vous que le circuit de l’eau est rempli.

Flux de l’eau

Assurez-vous que le débit d’eau calculé peut être atteint.
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10-4 Déroulement des travaux

10-5 Réglages de l’unité en cascade

 z Mettez sous tension l’alimentation électrique de l’unité d’eau chaude et du panneau de commande du réservoir.

 z &ÅƂnisse\ loaFresse Fe lounitÅ en cascaFe ¼ loaiFe Fe lointerruRteur ¼ bouton�Roussoir.

 z Faites de même pour toutes les unités en cascade.

10-6 Purgez l’air de l’unité en cascade et du système de tuyauterie d’eau

 z Purgez l’air de la tuyauterie d’eau de l’unité en cascade.
 z Faites fonctionner la pompe dans l’unité en cascade avec la télécommande pour libérer l’air du système de 
tuyauterie d’eau entre l’unité en cascade et le réservoir de stockage d’eau chaude.

10-7 Essai de fonctionnement

 z Effectuez l’essai de fonctionnement de l’unité d’eau chaude.

Réglage sur place/essai de fonctionnement terminé

10-5 Réglages de l’unité en cascade
 z Pour toutes les unitÅs� vÅriƂe\ Sue les t¾ches suivantes ont ÅtÅ effectuÅes conformÅment au manuel Foinstallation.

�6ravauZ Fe tu[auterie Fe rÅfrigÅrant entre lounitÅ Fe source Fe chaleur et lounitÅ en cascaFe� test FoÅtanchÅitÅ� sÅchage sous viFe� 

charge supplémentaire de réfrigérant

6ravauZ Foinstallation Fu rÅservoir Fe stocMage Foeau chauFe

Installation Fu Mit Fe rÅgulation

Travaux de tuyauterie d’eau

 z &ÅƂnisse\ loaFresse Fe lounitÅ en cascaFe selon la RrocÅFure suivante.
 z .a FÅƂnition Fe loaFresse est nÅcessaire Rour toutes les unitÅs en cascaFe.

.a FÅƂnition Fe loaFresse est nÅcessaire mÆme lorsSuoil no[ a Suo� seule unitÅ Foeau chauFe.

 z .e numÅro Fe loaFresse Foit Ætre comRris entre �� ��... �� et Foit Ætre rÅglÅ sÅSuentiellement ¼ Rartir Fe � en orFre 

croissant.

5i Fes numÅros FoaFresse sont omis sans les FÅƂnir Fans loorFre� ils ne seront Ras reconnus correctement.

 z Le réglage n’est pas possible à partir de l’unité de source de chaleur. Veillez à faire le réglage sur l’unité en cascade.

AVERTISSEMENT

Attention aux 
risque 

d’électrocution

 z #vant Fe mettre loalimentation ÅlectriSue sous tension� ferme\ bien le couvercle Fu boÊtier Fes comRosants ÅlectriSues 


unitÅ Fe source Fe chaleur� unitÅ en cascaFe� Ranneau Fe commanFe Fu rÅservoir�.

 z .a vÅriƂcation Fes rÅglages 
#�P��afƂchage ¼ � segments sur la carte P Fe lounitÅ en cascaFe aRrÄs la mise sous tension 

Fe loalimentation ÅlectriSue soeffectue ¼ Rartir Fe looriƂce FoinsRection Fans le couvercle Fu boÊtier Fes comRosants 

ÅlectriSues Fe lounitÅ en cascaFe 
rÅfÅre\�vous ¼ la (ig.|���.

 z 8eille\ ¼ actionner lointerruRteur ¼ bouton�Roussoir ¼ loaiFe Foune tige isolante FeRuis looriƂce FoinsRection Fu couvercle Fu 

boîtier des composants électriques.


5i vous touche\ une RiÄce chargÅe Rar erreur� il [ a un risSue FoÅlectrocution.�

Couvercle d’entretien
1riƂce 
d’inspection

#fƂchage ¼ � segments

(BS1 à 3)

(SEG 1 à 3)

Interrupteur à bouton-poussoir

Soulevez la saillie et 
ouvrez le couvercle

Unité en 
cascade

Unité de source 
de chaleur

Boîtier des 
composants électriques

Couvercle du boîtier 
des composants 
électriques

Fig. 34
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ProcÅdure de dÅƂnition de loadresse

(1) /ette\ sous tension loalimentation ÅlectriSue Fe lounitÅ Fe source Fe chaleur� Fe lounitÅ en cascaFe et Fu Ranneau Fe commanFe Fu 

réservoir.

(2) Ouvrez le panneau avant (supérieur) de l’unité en cascade et ouvrez le couvercle d’entretien du boîtier des composants électriques. 


voir la (ig.|���

BS2

SEG3

BS3BS1

SEG1 SEG2

Soulevez la saillie et ouvrez
#fƂchage ¼ 
7 segments

Interrupteur à 
bouton-poussoir

Couvercle d’entretien

Couvercle du boîtier des 
composants électriques

Fig. 35

(3) Réglage par le bouton-poussoir

1. 'n � /oFe normal �� aRRu[e\ sur le bouton Fe saut Fe Rage 
$5�� RenFant Rlus Fe � seconFes Rour entrer en � /oFe rÅglage �.

Fonction de l’interrupteur à bouton-poussoir

SEG3SEG1 SEG2 SEG2SEG1 SEG3
5i une erreur se RroFuit� 
le coFe Foerreur soafƂche

Mode normal

#fƂchage ¼ � segments #fƂchage ¼ � segments

Mode de réglage

Appuyez 1 fois sur le bouton de saut de page (BS1)

Appuyez sur le 
bouton de saut 
de page (BS1) 
pendant plus 
de 5 secondesO

F
F

O
F

F

O
F

F

Bouton poussoir Type de bouton Utilisez

BS1 Bouton de saut de page Changez de mode

BS2 Bouton de fonctionnement /oFiƂe\ les 
paramètresBS3 $outon Fe conƂrmation

Suivez les étapes ci-dessous depuis Mode de réglage
#fƂchage ¼ � segments

SEG1 SEG2 SEG3

É
ta

pe
s 

de
 r

ég
la

ge

2. Appuyez 13 fois sur le bouton de fonctionnement (BS2) pour 

rÅgler loafƂchage ¼ � segments sur le tableau Fe Froite.
2 1 3

3. #RRu[e\ sur le bouton Fe conƂrmation 
$5��.  


.a valeur Fe rÅglage actuelle soafƂche. .a valeur initiale est �.�
7ne Fe loÅtaRe � soafƂche

4. Appuyez sur le bouton de fonctionnement (BS2) et réglez 

loafƂchage ¼ � segments sur loaFresse ¼ FÅƂnir.

(Remarque)

.es numÅros FoaFresse Foivent Ætre FÅƂnis sÅSuentiellement Fe � 

à 8 en ordre numérique croissant.

Les numéros d’adresse ne peuvent pas être dupliqués dans le 

même système.

5i loaFresse est FuRliSuÅe� une erreur 7% se RroFuit.

DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ 1
DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ 2
DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ 3
DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ 4
DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ 5
DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ 6
DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ 7

DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ 8

5. #RRu[e\ sur le bouton Fe conƂrmation 
$5�� Rour ƂZer les 

réglages.

Le clignotement ci-dessus  

passe en continu

6. #RRu[e\ ¼ nouveau sur le bouton Fe conƂrmation 
$5��. 2 0 0
7. Appuyez sur le bouton de saut de page (BS1) pour terminer le 

réglage de l’adresse.
DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ

5i vous ÅRrouve\ une certaine confusion RenFant le fonctionnement� aRRu[e\ sur le bouton Fe saut Fe Rage 
$5�� Rour revenir 

au « Mode normal » et effectuez à nouveau l’étape 1.

(4) Fermez le couvercle d’entretien du boîtier des composants électriques.

5oil [ a Rlusieurs unitÅs en cascaFe� effectue\ les ÅtaRes 
�� ¼ 
�� Rour FÅƂnir les aFresses Fe chaSue unitÅ en cascaFe.
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10-6 Purgez l’air de l’unité en cascade/du système de tuyauterie d’eau

1. Purgez l’air de la tuyauterie d’eau dans l’unité en cascade

(1) Ouvrez le panneau avant (inférieur).

(2) Ouvrez le robinet-vanne de la tuyauterie d’eau en circulation et la tuyauterie d’eau chaude entre l’unité en cascade et le réservoir de 

stocMage Foeau chauFe Rour Rermettre ¼ loeau Fe circuler Fans la machine.

(3) 1uXre\ les deuZ Xannes de RurIe doair 
Xoir la (iI�|�6� Rour RurIer loair de la tu[auterie doeau dans lounitÅ en cascade�

5i loair ne sort Rlus du ƃeZiDle et Sue seule loeau soÅcoule� la RurIe doair est terOinÅe��

(4) #RrÄs avoir RurgÅ loair� assure\�vous Fe fermer la vanne.

Fermer

FlexibleVis de montage de la crépine

Ouvrir

Soupape de purge d’air

Flexible

Crépine

Fig. 36
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2. Purgez l’air/retirez la poussière de la tuyauterie du site ou de l’unité en cascade

 z Faites fonctionner la pompe dans l’unité en cascade pour purger l’air et retirer la poussière de la tuyauterie du site ou de 
l’unité en cascade.
 z La poussière du réservoir de stockage d’eau chaude vers l’unité en cascade s’accumule dans la crépine intégrée à l’unité 
en cascade.

STEP 1 Réglage de la télécommande : Réglez le mode d’essai de fonctionnement.

4Ågle\ le numÅro Fe moFe � �� �� le n� Fu P4'/I'4 %1&' sur � � � et le n� Fu 5'%10& %1&' sur � �� � 
rÅglage ��.


4emarSue�  5i loessai Fe fonctionnement est effectuÅ avec le n� Fu 5'%10& %1&'. � �� � 
rÅglage ��� lounitÅ Foeau chauFe 

fonctionne et loeau chauFe sort Rar la vanne Fe Rurge Foair� Fonc veille\ ¼ Rurger loair au rÅglage � 

(fonctionnement de la pompe).

Numéro 
de mode

0� Fu 
PREMIER 

CODE
Contenu du réglage

0� Fu SECOND CODE

01 02 03 04 05 06 07 08 09

20 8
Mode essai de 
fonctionnement

DÉSACTIVÉ
Réglage 1

(Fonctionnement 
de la pompe)

Réglage 2
(Essai de 

fonctionnement)
* Le cadre épais correspond au réglage d’usine.

1 
Chaud Regl t°

90°C

Maintenez le bouton Annuler enfoncé pendant au moins 4 secondes.  

.e menu Fes RaramÄtres Foentretien soafƂche.

2 
1/2Réglages locaux

Test fonctionnement
Contact Depannage
Liste des réglages locaux
Différentiel min consignes
Adresse ACNSS Unité
Historique erreurs

Retour Reglage

Sélectionnez  Liste des réglages locaux  dans le menu des réglages locaux et appuyez 
sur le bouton /enu�1-. 
L’écran de la liste des réglages locaux s’affiche.

3 

Retour Reglage

1/2Liste des réglages locaux
Unit No. Mode

Nº  
PREMIER 
CODE

SECOND CODE  
NO. 

5urligne\ le moFe et sÅlectionne\ � �� � ¼ loaiFe Fu bouton  (Haut/Bas). 

5urligne\ le n� Fe loaRRareil et sÅlectionne\ le � 0o. FounitÅ � ¼ rÅgler avec le bouton 

 (Haut/Bas). 
.es rÅglages actuels soafƂchent. 't� n� Fe 5'%10& %1&' � � � signiƂe 

aucune fonction.
5urligne\ le n� Fu 5'%10& %1&' Fu n� Fe P4'/I'4 %1&'. � � �� Ruis sÅlectionne\ 

� �� � avec le bouton  (Haut/Bas). 

4 Sauvegarder le réglage?

Oui Non

Liste des réglages locaux

Retour Reglage

#RRu[e\ sur le bouton /enu�1-. .oÅcran Fe conƂrmation Fe rÅglage soafƂche.

Sélectionnez Oui  et aRRu[e\ sur le bouton /enu�1-. .es FÅtails Fu rÅglage sont 

FÅterminÅs et loÅcran Fe rÅglage sur Rlace soafƂche ¼ nouveau.

STEP 2 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour faire fonctionner la pompe.

STEP 3 .orsSue loair est ÅliminÅ� aRRu[e\ sur le bouton Marche/Arrêt pour arrêter la pompe.

STEP 4 #RrÄs avoir arrÆtÅ la RomRe� netto[e\ la crÅRine intÅgrÅe Fans lounitÅ en cascaFe.

STEP 5 ¥tant FonnÅ Sue Fe loair RÅnÄtre lorsSue la crÅRine est netto[Åe� effectue\ ¼ nouveau les ¥6#P'5 � ¼ � Rour Åvacuer loair.

STEP 6 Fermez le panneau avant (supérieur et inférieur) de l’unité en cascade.
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10-7 Essai de fonctionnement
PenFant loessai Fe fonctionnement� le fonctionnement Fe loalimentation en eau chauFe soeffectue en faisant fonctionner toutes les unitÅs 
Foeau chauFe et les ÅlÅments suivants sont vÅriƂÅs automatiSuement.
8ÅriƂcation Foouverture Fe la souRaRe FoarrÆt      8ÅriƂcation Fu FÅbit      8ÅriƂcation Fe la temRÅrature Fe loeau chauFe

(1) 8ÅriƂe\ Sue les oRÅrations suivantes ont ÅtÅ effectuÅes conformÅment au manuel Foinstallation.
Réglages de l’unité en cascade      Unité en cascade/purge de l’air du système de tuyauterie d’eau

(2) #vant Fe commencer looRÅration� veille\ ¼ ouvrir la souRaRe FoarrÆt Fe lounitÅ Fe source Fe chaleur.
Pour le maniement Fe la souRaRe FoarrÆt� reRorte\�vous ¼ [12-3 Fonctionnement de la soupape d’arrêt].

(3) 8ÅriƂe\ Sue le Ranneau avant Fe lounitÅ Fe source Fe chaleur et Fe lounitÅ en cascaFe� ainsi Sue le couvercle Fu Ranneau Fe 
commanFe Fu rÅservoir sont fermÅs� et Sue loalimentation ÅlectriSue Fe toutes les unitÅs Foeau chauFe et Fu Ranneau Fe commanFe 
du réservoir est sous tension.

Pour RrotÅger la machine� mette\ loalimentation ÅlectriSue sous tension � heures 

avant de commencer le fonctionnement.

(4) Effectuez l’essai de fonctionnement en respectant la procédure suivante.

.orsSue vous moFiƂe\ la temRÅrature Fe loeau chauFe Fans lounitÅ Foeau chauFe� moFiƂe\ le rÅglage Fe la temRÅrature avec la tÅlÅcommanFe.�

1 Chaud Regl t°

90°C

Maintenez le bouton Annuler enfoncé pendant au moins 4 secondes.  

.e menu Fes RaramÄtres Foentretien soafƂche.

2 
1/2Réglages locaux

Test fonctionnement
Contact Depannage
Liste des réglages locaux
Différentiel min consignes
Adresse ACNSS Unité
Historique erreurs

Retour Reglage

Sélectionnez  Liste des réglages locaux  dans le menu des réglages locaux et appuyez 
sur le bouton /enu�1-. 
L’écran de la liste des réglages locaux s’affiche.

3 

Retour Reglage

1/2Liste des réglages locaux
Unit No. Mode

FIRST CODE  
NO.

SECOND CODE  
NO. 

5urligne\ le moFe et sÅlectionne\ � �� � ¼ loaiFe Fu bouton  (Haut/Bas).

5urligne\ le n� Fu 5'%10& %1&' Fu n� Fe P4'/I'4 %1&'. %hange\ � � � et 

sÅlectionne\ � �� � avec le bouton  (Haut/Bas).

4 Sauvegarder le réglage?

Oui Non

Liste des réglages locaux

Retour Reglage

#RRu[e\ sur le bouton /enu�1-. .oÅcran Fe conƂrmation Fe rÅglage soafƂche.

Sélectionnez Oui  et aRRu[e\ sur le bouton /enu�1-. .es FÅtails Fu rÅglage sont 

FÅterminÅs et loÅcran Fe rÅglage sur Rlace soafƂche ¼ nouveau.

5 

Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et faites fonctionner toutes les unités d’eau chaude.
 z Faites fonctionner pendant environ 20 minutes.
 z 5i looRÅration soarrÆte et Suoaucun coFe Foerreur ne soafƂche sur la 
tÅlÅcommanFe� loessai Fe fonctionnement est terminÅ.

* 5i un coFe Foerreur soafƂche sur la tÅlÅcommanFe� vÅriƂe\ le coFe Foerreur� couRe\ 
l’alimentation et corrigez l’erreur en vous référant à [12-2 Code d’erreur + code 
de sous-section et méthode correspondante]. 
#RrÄs avoir corrigÅ le RroblÄme� effectue\ ¼ nouveau loessai Fe fonctionnement.

6 Chaud Regl t°

90°C

.orsSue loessai Fe fonctionnement est terminÅ et rÅussi� aRRu[e\ sur le bouton #nnuler 

pour revenir à l’écran de base.

ATTENTION

/Æme si loalimentation en eau chauFe noest Ras en marche� une RomRe en cascaFe Reut fonctionner Rour emRÆcher le gel. 

Il s’agit d’un fonctionnement normal et non d’un dysfonctionnement.
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11. Essai de fonctionnement du système d’eau chaude
.	essai Fe fonctionnement Fu s[stÄme Foeau chauFe sera effectuÅ SuanF loinstallation Fe tous les ÅSuiRements� tels Sue lounitÅ Fe 

source Fe chaleur� lounitÅ en cascaFe� le rÅservoir Fe stocMage Foeau chauFe� le Mit Fe rÅgulation et la tÅlÅcommanFe� est terminÅe.

7tilise\ la tÅlÅcommanFe et vÅriƂe\ Sue loeau chauFe Reut Ætre fournie.

Note pour l’installateur
3uanF loinstallation est terminÅe� vÅriƂe\ Sue tous les couvercles Fu boÊtier Fes comRosants ÅlectriSues et les RanneauZ 

avant ont ÅtÅ ƂZÅs avant la livraison.

 z Pour la tÅlÅcommanFe� reRorte\�vous ¼ � (onctionnement Fe base � et auZ autres sections corresRonFantes Fans le manuel 

d’utilisation. 

 z Pour savoir comment régler les températures au moment du démarrage et de l’arrêt de l’alimentation en eau chaude et du 

rÅchauffage� reRorte\�vous ¼ � %omment moFiƂer le rÅglage � Fans le manuel Foutilisation.
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12. Annexe

12-1 Travaux de tuyauterie

1. Procédure de sélection pour la dimension du tuyau d’eau

 z La dimension de tuyau concerne les situations dans lesquelles une tuyauterie en acier inoxydable est utilisée pour la tuyauterie 

générale lorsque plusieurs unités sont installées. Déterminez la dimension et la longueur du tuyau en fonction du matériau de la 

tu[auterie� Fu nombre Fe couFes et Fe souRaRes Fe sorte Sue le levage en hauteur soit infÅrieur ¼ la valeur aFmissible.

 z Séparez le système de tuyauterie d’alimentation en eau chaude de la 7ème unité. 

Nº 6

Nº 8

Nº 4Nº 3Nº 1

Nº 7

Nº 2 Nº 5

f

a

a

c

d

a

f

c

e

a

d

a a

b

a b

e

b'a'

a'

b'a'

f'

f

Tuyauterie de l’eau en circulation

Tuyauterie de l’eau chaude

Tuyauterie de l’eau chaude

Tuyauterie de 
l’eau en circulation

Tuyauterie d’entrée *

Unité de 
production 
d’eau chaude 
par pompe à 
chaleur

Unité de 
production 
d’eau chaude 
par pompe à 
chaleur

4Åservoir Fe stocMage 
d’eau chaude de type fermé

Séparez les systèmes des 7 unités et 
sélectionnez la même dimension de tuyau que 
celle utilisée dans les 6 unités précédentes

Emplacement de la tuyauterie a b c d e f a’ b’

N° de l’unité de production d’eau chaude par 
pompe à chaleur connectée entre le système et 
le réservoir.

1 2 3 4 5 6 7 8

Tuyauterie d’eau en 
circulation + tuyauterie 
d’eau chaude 
(diamètre nominal Su)

Lorsque la longueur 
équivalente de la 
tuyauterie est de 260|pi.  
(80|m)

���|Ro. ���|Ro. �|Ro.
1-1/4 
po.

1-1/4 
po.

1-1/4 
po.

1/2 po. 3/4 po.

Lorsque la longueur 
équivalente de la 
tu[auterie est Fe ���|Ri. 
(120|m)

���|Ro. �|Ro. �|Ro.
1-1/4 
po.

1-1/4 
po.

1-1/2 
po. 

3/4 po. 1 po.
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2. Tuyauterie d’eau (eau en circulation/eau chaude)

Lorsque l’unité en cascade est au-dessous du réservoir

Entrée de l’eau

<Hauteur à laquelle élever la tuyauterie>
*auteur ¼ laSuelle la Rression Foeau ¼ looriƂce Fe la tu[auterie Foeau 
en circulation Fe lounitÅ en cascaFe ne FÅRasse Ras ��|Rsi 
���|MPa�

4Åservoir Fe stocMage 
d’eau chaude de type fermé

Unité en 
cascade

<Tuyauterie de l’eau chaude>

<Tuyauterie de l’eau en circulation>

Lorsque l’unité en cascade est au-dessus du réservoir

<Hauteur à laquelle abaisser la tuyauterie>
*auteur ¼ laSuelle la Rression Foeau ¼ looriƂce Fe la tu[auterie Foeau 
en circulation Fe lounitÅ en cascaFe Rasse ¼ �|Rsi 
��|MPa� ou Rlus

Entrée de l’eau

Unité en 
cascade

4Åservoir Fe stocMage 
d’eau chaude de type fermé

<Tuyauterie de l’eau chaude>

<Tuyauterie de l’eau en circulation>

 z Le levage en hauteur admissible pour la tuyauterie d’eau chaude et la tuyauterie d’eau en circulation combinées ne doit pas 

FÅRasser ���|Rsi 
��|MPa�.

 z .a FiffÅrence Fe hauteur Fe la tu[auterie vers le rÅservoir Fe stocMage Foeau chauFe est la suivante.

 z .orsSue lounitÅ en cascaFe est au�Fessous � *auteur ¼ laSuelle la Rression Foeau ¼ looriƂce Fe la tu[auterie Foeau en circulation Fe 

l’unité en cascade ne dépasse pas ��|Rsi 
���|MPa�


'ZemRle� Pression Fu rÅservoir ��|Rsi 
���|MPa�  hauteur ��|Ri. 
��|m� � Rerte Fe Rression Fe la tu[auterie ���|Rsi 
��|MPa� �  

��|Rsi 
���|MPa� � ��|Rsi 
���|MPa�

 z .orsSue lounitÅ en cascaFe est au�Fessus � *auteur ¼ laSuelle la Rression Foeau ¼ looriƂce Fe la tu[auterie Foeau en circulation Fe lounitÅ 

en cascade est de ���|Rsi 
��|MPa� ou plus


'ZemRle� Pression Fu rÅservoir ��|Rsi 
���|MPa� � hauteur ��|Ri. 
��|m� � Rerte Fe Rression Fe la tu[auterie ���|Rsi 
��|MPa� �  

��|Rsi 
��|MPa�   �|Rsi 
��|MPa�

 z .a Rression Fe loeau circulant vers lounitÅ en cascaFe Foit Ætre comRrise entre �|Rsi 
��|MPa� et ��|Rsi 
���|MPa�

 z Installez une vanne de purge d’air dans le système de tuyauterie de l’eau à l’endroit où l’air peut s’accumuler.
En cas de présence d’air dans la tuyauterie d’eau, la pompe de l’unité en cascade absorbe l’air, empêchant son 
fonctionnement normal.

* L’alimentation en eau ne peut pas être raccordée directement. Ravitaillez en eau depuis le réservoir de réception d’eau ou le réservoir 

supplémentaire.
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3. Tuyauterie du réfrigérant

B

A

Unité de source 
de chaleur

Unité en cascade

Différence de hauteur entre  
l’unité de source de chaleur et  
l’unité en cascade inférieure à  
� ��|Ri. 
��|m�

La longueur de la tuyauterie du réfrigérant entre l’unité de source 
Fe chaleur et lounitÅ en cascaFe est infÅrieure ¼ ��|Ri. 
��|m�

 z .ongueur Fe la tu[auterie Fu rÅfrigÅrant entre lounitÅ Fe source Fe chaleur et lounitÅ en cascaFe � moins Fe ��|Ri. 
��|m�. 
#�

 z &iffÅrence Fe hauteur entre lounitÅ Fe source Fe chaleur et lounitÅ en cascaFe � moins Fe � ��|Ri. 
��|m�. 
$�

* Si la longueur de la tuyauterie de liquide réfrigérant du R410A entre l’unité de source de chaleur et l’unité en cascade dépasse 

����|Ri. 
�|m�� il est nÅcessaire Fe recharger le rÅfrigÅrant sur Rlace.
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12-2 Code d’erreur + code de sous-section et méthode correspondante

Code 
d’erreur

Code de 
sous-

section
Produit Problème lors de l’installation Solution

E3

01 Unité en cascade
.es connecteurs *P5 
:�#� :�#� sur la carte Fe 
circuit imprimé (A1P) sont débranchés.

Reconnectez solidement chaque connecteur en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

03
Unité de source 

de chaleur

.es connecteurs *P5 
:�#� :�#� sur la carte Fe 
circuit imprimé (A1P) sont débranchés.

Reconnectez solidement chaque connecteur en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

La soupape d’arrêt de l’unité de source de chaleur 
est fermée.

Ouvrez la soupape d’arrêt.

E4 02
Unité de source 

de chaleur

La soupape d’arrêt de l’unité de source de chaleur 
est fermée.

Ouvrez la soupape d’arrêt.

Il n’y a pas assez de réfrigérant.

8ÅriƂe\ Suoune charge suRRlÅmentaire a ÅtÅ effectuÅe.
Calculez à nouveau selon le « Calcul de la quantité de 
charge suRRlÅmentaire Fe rÅfrigÅrant �� et charge\ 
une quantité appropriée de réfrigérant.

E9

01

Unité en cascade

Le connecteur X23A (bobine de vanne électrique) 
sur la carte de circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X23A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

04
Le connecteur X21A (bobine de vanne électrique) 
sur la carte de circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X21A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

05

Unité de source 
de chaleur

Le connecteur X23A (bobine de vanne électrique) 
sur la carte de circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X23A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

07
Le connecteur X21A (bobine de vanne électrique) 
sur la carte de circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X21A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

H9 02
Unité de source 

de chaleur
Le connecteur X18A (thermistance) sur la carte de 
circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X18A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

F3

01 Unité en cascade Il n’y a pas assez de réfrigérant.

8ÅriƂe\ Suoune charge suRRlÅmentaire a ÅtÅ effectuÅe.
Calculez à nouveau selon le « Calcul de la quantité de 
charge suRRlÅmentaire Fe rÅfrigÅrant �� et charge\ 
une quantité appropriée de réfrigérant.

03
Unité de source 

de chaleur

La soupape d’arrêt de l’unité de source de chaleur 
est fermée.

Ouvrez la soupape d’arrêt.

Il n’y a pas assez de réfrigérant.

8ÅriƂe\ Suoune charge suRRlÅmentaire a ÅtÅ effectuÅe.
Calculez à nouveau selon le « Calcul de la quantité de 
charge suRRlÅmentaire Fe rÅfrigÅrant �� et charge\ 
une quantité appropriée de réfrigérant.

,�

16 à 19 Unité en cascade
Le connecteur X29A (thermistance) sur la carte de 
circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X29A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

22 à 25
Unité de source 

de chaleur
Le connecteur X29A (thermistance) sur la carte de 
circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X29A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

,� ��� �� Unité en cascade
Le connecteur X30A (thermistance) sur la carte de 
circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X30A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

,� 03

Unité de source 
de chaleur

Le connecteur X30A (thermistance) sur la carte de 
circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X30A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

,� 02

,� 07

,� 02

,� 02
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Code 
d’erreur

Code de 
sous-

section
Produit Problème lors de l’installation Solution

,#

��� �� Unité en cascade
Le connecteur X32A (capteur haute pression) sur la 
carte de circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X32A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

��� ��
Unité de source 

de chaleur
Le connecteur X32A (capteur haute pression) sur la 
carte de circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X32A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

,%

��� �� Unité en cascade
Le connecteur X31A (capteur basse pression) sur la 
carte de circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X31A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

��� ��
Unité de source 

de chaleur
Le connecteur X31A (capteur basse pression) sur la 
carte de circuit imprimé (A1P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X31A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

LC

��� �� Unité en cascade
Les connecteurs X20A et X28A (transmission avec 
la carte de circuit imprimé de l’onduleur) sur la carte 
de circuit imprimé (A1P) sont déconnectés.

Reconnectez solidement les connecteurs X20A et 
X28A en vous référant au « Schéma de câblage 
électrique » apposé sur le couvercle du boîtier des 
composants électriques (arrière).

�� ��
Unité de source 

de chaleur

Les connecteurs X20A et X28A (transmission avec 
la carte de circuit imprimé de l’onduleur) sur la carte 
de circuit imprimé (A1P) sont déconnectés.

Reconnectez solidement les connecteurs X20A et 
X28A en vous référant au « Schéma de câblage 
électrique » apposé sur le couvercle du boîtier des 
composants électriques (arrière).

��� ��

P1
��� �� Unité en cascade Déséquilibre de la tension d’alimentation électrique

8ÅriƂe\ la tension Foalimentation ÅlectriSue et corrige\ 
le déséquilibre.

��� ��
Unité de source 

de chaleur
Déséquilibre de la tension d’alimentation électrique

8ÅriƂe\ la tension Foalimentation ÅlectriSue et corrige\ 
le déséquilibre.

U1

01

Unité en cascade

Le câblage de l’alimentation électrique de l’unité en 
cascade est en phase inverse.

Deux phases sur trois sont échangées et connectées 
en phase positive.

04
L’alimentation n’est pas fournie à l’unité en cascade.  
(Y compris la perte de phase)

8ÅriƂe\ Sue le c¾blage Fe loalimentation ÅlectriSue Fe 
l’unité en cascade est correctement raccordé et 
corrigez toute erreur éventuelle.

05
Unité de source 

de chaleur

Le câblage de l’alimentation électrique de l’unité de 
source de chaleur est en phase inverse.

Deux phases sur trois sont échangées et connectées 
en phase positive.

06
L’alimentation n’est pas fournie à l’unité de source 
de chaleur.  
(Y compris la perte de phase)

8ÅriƂe\ Sue le c¾blage Fe loalimentation ÅlectriSue Fe 
l’unité de source de chaleur est correctement raccordé 
et corrigez toute erreur éventuelle.

U2

01 Unité en cascade
Erreur de tension de l’alimentation électrique

8ÅriƂe\ la tension Foalimentation ÅlectriSue et 
corrigez-la.

Déséquilibre de la tension d’alimentation électrique
8ÅriƂe\ la tension Foalimentation ÅlectriSue et corrige\ 
le déséquilibre.

02 Unité en cascade Perte de phase de l’alimentation électrique
Deux phases sur trois sont échangées et connectées 
en phase positive.

22 Unité en cascade
Erreur de tension de l’alimentation électrique

8ÅriƂe\ la tension Foalimentation ÅlectriSue et 
corrigez-la.

Déséquilibre de la tension d’alimentation électrique
8ÅriƂe\ la tension Foalimentation ÅlectriSue et corrige\ 
le déséquilibre.

23 Unité en cascade Perte de phase de l’alimentation électrique
Deux phases sur trois sont échangées et connectées 
en phase positive.

08
Unité de source 

de chaleur

Erreur de tension de l’alimentation électrique
8ÅriƂe\ la tension Foalimentation ÅlectriSue et 
corrigez-la.

Déséquilibre de la tension d’alimentation électrique
8ÅriƂe\ la tension Foalimentation ÅlectriSue et corrige\ 
le déséquilibre.

09
Unité de source 

de chaleur
Perte de phase de l’alimentation électrique

Deux phases sur trois sont échangées et connectées 
en phase positive.

25
Unité de source 

de chaleur

Erreur de tension de l’alimentation électrique
8ÅriƂe\ la tension Foalimentation ÅlectriSue et 
corrigez-la.

Déséquilibre de la tension d’alimentation électrique
8ÅriƂe\ la tension Foalimentation ÅlectriSue et corrige\ 
le déséquilibre.

26
Unité de source 

de chaleur
Perte de phase de l’alimentation électrique

Deux phases sur trois sont échangées et connectées 
en phase positive.

UF - Unité en cascade Connexion incorrecte de la tuyauterie d’eau.
8ÅriƂe\ Sue les conneZions Fe la tu[auterie sont 
conformes à =6|TraXauZ de tu[auterie doeau?� et 
corrigez les éventuelles erreurs.

7,

02
Unité de source 

de chaleur
'rreur Fe Ƃltre actif

8ÅriƂe\ la tension Fe loalimentation ÅlectriSue.
8ÅriƂe\ Sue le c¾blage Fe loalimentation ÅlectriSue Fu 
Ƃltre actif est correctement raccorFÅ et corrige\ toute 
erreur éventuelle.

03
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Code 
d’erreur

Code de 
sous-

section
Produit Problème lors de l’installation Solution

A6 – Unité en cascade

L’eau ne coule pas dans l’unité en cascade.

8ÅriƂe\ les Roints suivants et corrige\ les RroblÄmes 
éventuels.

 z 8ÅriƂe\ Sue les robinets�vannes� avant et aRrÄs 
lounitÅ en cascaFe� ne sont Ras fermÅs.

 z 8ÅriƂe\ Sue la crÅRine noest Ras colmatÅe.
 z 8ÅriƂe\ Sue la RomRe Foalimentation en eau 
fonctionne normalement.

 z 8ÅriƂe\ Sue loair a ÅtÅ RurgÅ.
 z 8ÅriƂe\ Sue la Rression FoaFmission se trouve Fans 
la Rlage sRÅciƂÅe Fans [12-1 Travaux de 
tuyauterie].

 z 8ÅriƂe\ Sue la tu[auterie en Rlace noest Ras gelÅe.

Le X40A sur la carte de circuit imprimé (A7P) ou le 
connecteur de relais X2A est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X40A ou le 
connecteur de relais X2A en vous référant au « 
Schéma de câblage électrique » apposé sur le 
couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

Le X2A sur la carte de circuit imprimé (A7P) ou le 
connecteur de relais X3A est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X2A ou le 
connecteur de relais X3A en vous référant au « 
Schéma de câblage électrique » apposé sur le 
couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

*, 07 Unité en cascade
Le débit correct ne peut pas être réglé avec l’unité 
en cascade.

8ÅriƂe\ les Roints suivants et corrige\ les RroblÄmes 
éventuels.

 z 8ÅriƂe\ Sue le robinet�vanne est comRlÄtement 
ouvert.

 z 8ÅriƂe\ Sue la crÅRine noest Ras colmatÅe.
 z 8ÅriƂe\ Sue la Fimension Fe la tu[auterie Fe loeau 
et la longueur de la tuyauterie de l’eau sont 
conformes à la procédure de sélection dans [12-1 
Travaux de tuyauterie].

 z 8ÅriƂe\ Sue la Rression FoaFmission se trouve Fans 
la Rlage sRÅciƂÅe Fans [12-1 Travaux de 
tuyauterie].

 z 8ÅriƂe\ Sue loair a ÅtÅ RurgÅ.

42 – Unité en cascade
Le X3A sur la carte de circuit imprimé (A7P) ou le 
connecteur de relais X4A est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X3A ou le 
connecteur de relais X4A en vous référant au « 
Schéma de câblage électrique » apposé sur le 
couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

80 – Unité en cascade
Le connecteur X17A (thermistance) sur la carte de 
circuit imprimé (A6P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X17A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

81

– Unité en cascade
Le connecteur X18A (thermistance) sur la carte de 
circuit imprimé (A6P) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X18A en vous 
référant au « Schéma de câblage électrique » apposé 
sur le couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

– -it Fe rÅgulation

Le X13A sur la carte de circuit imprimé (A1P) ou le 
connecteur de relais X3A (thermistance de 
température de l’eau 1) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X13A ou le 
connecteur de relais X3A en vous référant au « 
Schéma de câblage électrique » apposé sur le 
couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

Le X17A sur la carte de circuit imprimé (A1P) ou le 
connecteur de relais X2A (thermistance de 
température de l’eau 2) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X17A ou le 
connecteur de relais X2A en vous référant au « 
Schéma de câblage électrique » apposé sur le 
couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

Le X18A sur la carte de circuit imprimé (A1P) ou le 
connecteur de relais X1A (thermistance de 
température de l’eau 3) est déconnecté.

Reconnectez solidement le connecteur X18A ou le 
connecteur de relais X1A en vous référant au « 
Schéma de câblage électrique » apposé sur le 
couvercle du boîtier des composants électriques 
(arrière).

UC – Unité en cascade L’adresse est dupliquée.

Reportez-vous à =10|RÅIlaIe sur site� RurIe de loair 
de la tuyauterie d’eau et essai de fonctionnement] 
=10��|RÅIlaIes de lounitÅ en cascade? et réinitialisez 
l’adresse.

UE – -it Fe rÅgulation

La transmission entre l’unité en cascade et le 
panneau de commande du réservoir n’a pas été 
établie.

8ÅriƂe\ le c¾blage entre lounitÅ en cascaFe et le 
panneau de commande du réservoir en vous référant 
à =���|ConneZion du c¾DlaIe de transOission?� et 
corrigez les problèmes éventuels.

.oaFresse centrale en cascaFe noa Ras ÅtÅ FÅƂnie.

Reportez-vous à =10|RÅIlaIe sur site� RurIe de loair 
de la tuyauterie d’eau et essai de fonctionnement] 
=10��|RÅIlaIes de lounitÅ en cascade? et réinitialisez 
l’adresse.

EC – -it Fe rÅgulation
Température basse de l’eau du réservoir  
(Cela n’affecte pas l’essai de fonctionnement.)

Une alarme est émise lorsque la température de l’eau 
du réservoir baisse.
Cela n’affecte pas l’essai de fonctionnement.

* 5i le coFe Foerreur Rersiste ou si un coFe Foerreur autre Sue celui afƂchÅ soafƂche� consulte\ votre revenFeur ou notre centre Fe contact.
* .e coFe Fe sous�section ne soafƂche Ras sur la tÅlÅcommanFe.  

8ÅriƂe\ le coFe Fe sous�section Fans loafƂchage ¼ � segments Fe looriƂce FoinsRection Fu couvercle Fu boÊtier Fes comRosants ÅlectriSues Fe lounitÅ en 
cascade.
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12-3 Fonctionnement de la soupape d’arrêt
Pour faire fonctionner la souRaRe FoarrÆt� travaille\ conformÅment auZ instructions suivantes.

ATTENTION

 z N’ouvrez pas la soupape d’arrêt avant que toutes les étapes de =��� VÅriƂcation de loÅtat de loÅSuiReOent et de 
l’installation] soient terminées.
5i la souRaRe FoarrÆt est laissÅe ouverte sans Sue loalimentation ÅlectriSue soit sous tension� le rÅfrigÅrant Reut se 
condenser dans le compresseur et l’isolation peut être réduite.
 z 8eille\ ¼ utiliser un outil FÅFiÅ Rour le maniement Fe la souRaRe FoarrÆt. .a souRaRe FoarrÆt ´��� Ro. 
����|mm� noest Ras 
du type à joint d’étanchéité arrière.
1uvrir avec une force eZcessive Reut briser loÅlÅment Fe souRaRe. .a souRaRe FoarrÆt ´� Ro. 
����|mm� est Fu t[Re ¼ 
joint d’étanchéité avant + arrière.
.ors Fe loutilisation Fe loarbre� serre\�le au couRle Fe serrage Fe loarbre Fans le 6ableau|� et le 6ableau|�� ¼ loouverture et 
à la fermeture.
 z 7tilise\ touLours un tu[au Fe charge ÅSuiRÅ Foune broche Foenfoncement Fe vanne� car looriƂce Fe service est une vanne 
de type Schrader.
 z #RrÄs avoir serrÅ le bouchon� assure\�vous Suoil no[ a Ras Fe fuite Fe ga\ rÅfrigÅrant.

Pour actionner la soupape d’arrêt
• Assurez-vous de maintenir toutes les soupapes d’arrêt ouvertes pendant le fonctionnement.
• La figure ci-dessous illustre le nom de chaque pièce requise pour manipuler la vanne d’arrêt.
• La vanne d’arrêt est fermée en usine.
• .ors Fe la maniRulation Fes vannes FoarrÆt� faites attention ¼ ne Ras enFommager les oriƂces Fes tu[auZ.

c

d

a

b

a b

cde

a Orifice de service et couvercle 
d’orifice de service

a Orifice de sortie

b Vanne d’arrêt b Cache de soupape d’arrêt

c Raccordement de tuyau sur site c Trou hexagonal

d Couvercle de la vanne d’arrêt d Arbre

e ,oint

Pour ouvrir la soupape d’arrêt
1 Enlevez le couvercle de la vanne.

1

2
3

4

2 Insérez une clé hexagonale dans la vanne d’arrêt et tournez la vanne d’arrêt dans le 
sens contraire des aiguilles d’une montre.

3 .orsSue la vanne FoarrÆt ne Reut Ras tourner Favantage� cesse\ le mouvement Fe 
rotation.
La vanne est maintenant ouverte.

• Tournez la vanne d’arrêt (φ1/2) jusqu’à ce que l’arbre s’arrête. 
(Ouvrir la vanne avec trop de force peut l’endommager.)

• Tournez la vanne d’arrêt (φ1) jusqu’à ce que l’arbre s’arrête et que le couple de 
serrage défini soit obtenu.

4 Serrez fermement le couvercle de la vanne d’arrêt en appliquant le couple de serrage 
défini.

Pour fermer la soupape d’arrêt
1 Enlevez le couvercle de la vanne. Sens de fermeture

2 Insérez une clé hexagonale dans la vanne d’arrêt et tournez la vanne d’arrêt dans 
le sens des aiguilles d’une montre.

3 Tournez jusqu’à ce que l’arbre s’arrête en appliquant le couple de serrage défini.
La vanne est maintenant fermée.

4 Serrez fermement le couvercle de la vanne d’arrêt en appliquant le couple de 
serrage défini.

Pour manier le couvercle de la soupape d’arrêt
• Le couvercle de la soupape d’arrêt est hermétique à l’endroit indiqué par la flèche. NE l’endommagez 

PAS.

• #RrÄs avoir maniÅ la souRaRe FoarrÆt� serre\ fermement le couvercle Fe la souRaRe FoarrÆt et vÅrifie\ 
Suoil no[ a Ras Fe fuites Fe rÅfrigÅrant. Pour le couRle Fe serrage� reRorte\�vous au tableau ci�
dessous.

• Vérifiez qu’il n’y a pas de fuites de réfrigérant après le serrage du couvercle de la soupape d’arrêt.
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Pour utiliser l’orifice d’entretien
• 7tilise\ touLours un tu[au Fe charge ÅSuiRÅ Foune broche Foenfoncement Fe vanne� car loorifice Fe service est une vanne Fe t[Re 5chraFer.
• #RrÄs avoir maniRulÅ le orifice Foentretien� veille\ ¼ serrer le cache Fe l	orifice F	entretien fermement.  

Pour le couRle Fe serrage� reRorte\�vous au tableau ci�Fessous.
• 7ne fois le couvercle Fe loorifice Fe service resserrÅ� assure\�vous Suoil noeZiste aucune fuite Fe frigorigÄne.

Tableau 8 : Taille de la soupape d’arrêt

Nom du modèle 4:*93���/36,#

Soupape d’arrêt du 
liquide

´��� Ro. 
����|mm)

Soupape d’arrêt du 
gaz

´� Ro. 
����|mm)

Tableau 9 : Couples de serrage
Unité : pi.·lbf (N·m)

Dimension de la 
vanne d’arrêt

CouRle de serraIe 
Tourne\ dans le sens Joraire Rour HerOer�

Arbre

Corps de vanne Clé hexagonale CaRucJon 
couXercle de souRaRe� Orifice de sortie

´��� Rouce 
´���� mm� ����`���� 
���`���� 5/32 pouces (4 mm) ����`���� 
����`�����
����`���� 
����`�����

´� Rouce 
´���� mm� ����`���� 
����`����� 5/16 pouces (8 mm) ����`���� 
����`�����

12-4 Comment organiser les informations d’entretien
&eRuis � 4Åglages locauZ � � � %ontact &eRannage � sur la tÅlÅcommanFe� saisisse\ le numÅro Fe tÅlÅRhone Fe contact.

1 Chaud Regl t°

90°C

Maintenez le bouton Annuler enfoncé pendant au moins 4 secondes.  

.e menu Fes RaramÄtres Foentretien soafƂche.

2 
1/2Réglages locaux

Test fonctionnement
Contact Depannage
Liste des réglages locaux
Différentiel min consignes
Adresse ACNSS Unité
Historique erreurs

Retour Reglage

Sélectionnez  Contact Depannage  dans le menu des réglages locaux et appuyez sur le 

bouton /enu�1-. 

.oÅcran Fe contact FeRannage soafƂche.

3 
Contact Depannage

Auncun
Contact Depannage

Retour Reglage

Appuyez sur le bouton  (Haut/Bas) pour sélectionner  Contact Depannage  et 

aRRu[e\ sur le bouton /enu�1-. 

4 
Contact Depannage

0123–456–7890

Retour Reglage

Appuyez sur les boutons  pour déplacer l’élément en surbrillance.

Utilisez  (Haut/Bas) pour entrer le numéro de téléphone.

5 Sauvegarder le réglage?

Oui Non

Contact Depannage

Retour Reglage

#RRu[e\ sur le bouton /enu�1-. .oÅcran Fe conƂrmation Fe rÅglage soafƂche.

Sélectionnez Oui  et aRRu[e\ sur le bouton /enu�1-. .es FÅtails Fu rÅglage sont 

FÅterminÅs et les rÅglages Fe loentretien soafƂchent ¼ nouveau.

6 Chaud Regl t°

90°C

#RrÄs le rÅglage� aRRu[e\ sur le bouton #nnuler et revene\ ¼ loÅcran Fe base.
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1. Avant l’installation
Ce kit de régulation fonctionne comme réservoir de stockage d’eau chaude pour un système d’eau chaude par pompe à chaleur en 
l’installant sur un réservoir de stockage d’eau chaude (à se procurer sur place).

� RroRos de MEGA∙Q
/')#Ū3 est constituÅ Foune unitÅ Fe RroFuction Foeau chauFe Rar RomRe ¼ chaleur 
4:*93���/36,#� $9.P���6,7�� Foun 
rÅservoir Fe stocMage Foeau chauFe et Foun Mit Fe rÅgulation 
ce Mit� Rour former un s[stÄme Foeau chauFe. .e Mit Fe rÅgulation ne Reut 
pas être utilisé seul.

Pour la conƂguration Fu s[stÄme� reRorte\�vous ¼ =��� 'ZemRle Fe conneZion Fu c¾blage Fu s[stÄme comRlet?.

Ce manuel d’installation décrit l’installation du kit de régulation.

ATTENTION
 z Ce document décrit l’installation du kit de régulation.

 z Pour loinstallation Fe lounitÅ Fe RroFuction Foeau chauFe Rar RomRe ¼ chaleur 
unitÅ Fe source Fe chaleur�unitÅ en cascaFe�� 
reRorte\�vous ¼ la RremiÄre Rartie Fe ce manuel Foinstallation.

Accessoires
 z 8ÅriƂe\ Sue le nombre nÅcessaire Foaccessoires suivants est inclus.

REMARQUE

 z &es accessoires sont nÅcessaires Rour effectuer les travauZ Foinstallation. %onserve\�les soigneusement et ne les 
RerFe\ Ras. 
&emanFe\ Ågalement au client Fe conserver les Focuments eZRlicatifs et la tÅlÅcommanFe Rour le fonctionnement aRrÄs les 
travaux d’installation..

<Accessoires inclus dans le kit de régulation>

Nom
Panneau Fe 
commande 
du réservoir

Capteur de température
$oÊte Fe 

rangement

(aisceau Fe Ƃls Fe relais

3 (supérieur) 2 (milieu) 1 (inférieur)
Capteur de 

température 3 
(supérieur)

Capteur de 
température 2 

(milieu)

Capteur de 
température 1 

(inférieur)

3uantitÅ 1 unité 1 unité 1 unité 1 unité 3 unités 1 unité 1 unité 1 unité

Forme 3 2 1 3 2 1

Nom
$oulon Écrou

Rondelle 
plate

Petite vis
Vis 

autotaraudeuse

PlaSue Fe 
montage du 

conduit Colliers
6ÅlÅcommanFe 

pour le 
fonctionnement

M12 M12 M12 M4×8 M4×8 M12

3uantitÅ 4 unités 4 unités 4 unités 12 unités 6 unités 2 unités 7 unités 1 unité

Forme

$oulon 
/���
Écrou (M12)
Rondelle plate (M12)

Faisceau de relais
(À l’intérieur du panneau 
de commande du réservoir)

$oÊte Fe rangement

6ÅlÅcommanFe Rour le fonctionnement
(À l’intérieur du panneau de 
commande du réservoir)

Panneau Fe commanFe Fu rÅservoir

Petite vis 8is 
autotaraudeuse Collier
(À l’intérieur du panneau 
de commande du réservoir)

Capteur de température (3)
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2. Position d’installation du panneau de commande du réservoir/capteur de température
.e rÅservoir Fe stocMage Foeau chauFe illustrÅ sur la (ig. � montre un eZemRle Fe Rosition Foinstallation Fu Ranneau Fe commanFe Fu 

réservoir et du capteur de température.

.a Rosition Foinstallation Fu suRRort Fu Ranneau Fe commanFe et Fu caRteur Fe temRÅrature FÅRenF Fe la caRacitÅ Fu rÅservoir Fe 

stockage d’eau chaude.

* 1 kit de régulation est nécessaire pour chaque 1 réservoir de stockage d’eau chaude.

Capteur de température 3

IFentiƂcation � � 
suRÅrieur��

Capteur de température 2

IFentiƂcation � � 
milieu��

Panneau Fe commanFe 
du réservoir

Capteur de température 1

IFentiƂcation � � 
infÅrieur��

Capteur de température 3

IFentiƂcation � � 
suRÅrieur��

Capteur de température 2

IFentiƂcation � � 
milieu��

Capteur de température 1

IFentiƂcation � � 
infÅrieur��

Support du panneau de 
commande

Panneau Fe 
commande du réservoir

Fig. 1
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3. Procédure d’installation

Procédure d’installation du panneau de 
commande du réservoir

(1) (iZe\ et installe\ correctement le Mit Fe rÅgulation sur le 

réservoir de stockage de l’eau à se procurer sur place. 


(iZe\ et installe\ correctement le Mit Fe rÅgulation Fu 

réservoir de stockage de l’eau sur le réservoir à se 

procurer sur place.)

(2) Installe\ � boulons� Åcrous et ronFelles Rlates 
/���.

Rondelle plate (M12)

Support du panneau 
de commande

Panneau Fe commanFe Fu rÅservoir

Écrou (M12)$oulon 
/���
(1)

(2)

Procédure d’installation du capteur de température et de la boîte de rangement

ATTENTION

* Prene\ Fes RrÅcautions car il soagit Foinstruments Fe RrÅcision.  

4emRlace\�les soils reÃoivent un choc� Rar eZ. en tombant.

1. Installation des capteurs de température à l’intérieur du réservoir de stockage d’eau chaude

 z Capteurs de température (3 emplacements, 1 à 3 (haut, milieu, bas))

(1) 'nroule\ Fu ruban FoÅtanchÅitÅ autour Fe la vis Fu caRteur Fe temRÅrature.

(2) 8isse\ le caRteur Fe temRÅrature Fans la Rrise.

(3) (iZe\ la boÊte Fe rangement avec les vis 
/�³�� � emRlacements�.

(4) (iZe\ le couvercle Fe la boÊte Fe rangement avec Fes vis 
vis autotarauFeuse /� Z �� � emRlacements�.


�� 'nveloRRe\ avec Fu ruban FoÅtanchÅitÅ

(2) Capteur de température


�� %ouvercle Fe la boÊte Fe rangement


�� $oÊte Fe rangement

Prise
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2. Montage des capteurs de température sur la paroi extérieure du réservoir de stockage de l’eau chaude

ATTENTION

Précautions pour l’utilisation de la thermistance collée 
 z .a RrÅcision Fe la temRÅrature FÅtectÅe noest Ras touLours Rossible selon loÅRaisseur Fe la Raroi Fu rÅservoir.  

Il est nécessaire de régler les paramètres pendant la période d’essai et après le fonctionnement. 

 z .e ruban Foaluminium ou 575 Reut se FÅtacher. 

Il est souhaitable d’insérer une thermistance en soudant un tuyau court à la surface du réservoir.

<Retrait du couvercle du capteur de température>
.e couvercle Fe la thermistance est amovible et Reut Ætre ƂZÅ ¼ la Raroi eZtÅrieure Fu rÅservoir.

3
3

4����Ø������|mm

Couvercle de thermistance： ´������ mm, 4����

&esserre\ la vis et retire\ la 
thermistance.

Corps de la thermistance Corps de la thermistance : Ø���� mm

<Fixation du couvercle du capteur de température à la paroi du réservoir de stockage de l’eau chaude>
4etire\ une Rartie Fu matÅriau isolant Fu rÅservoir Fe stocMage Fe loeau chauFe et installe\ le caRteur Fe temRÅrature sur la Raroi Fu 

réservoir.

1. &ÅcouRe\ la gaine eZtÅrieure et loisolant.

(iZe\ le tu[au court sur la surface Fu 

réservoir intérieur.

2. InsÅre\ la thermistance Fans le tu[au court. 

3. 4emette\ la gaine eZtÅrieure et le matÅriau isolant FÅcouRÅs Fans leur Åtat Foorigine.

ATTENTION

 z 0e laisse\ Ras tomber le corRs Fe la thermistance.

 z 0e laisse\ Ras tomber le tu[au court ƂZÅ.

 z 'mRÆche\ la conFensation� la RÅnÅtration Foeau et la Rersistance Foeau sur le corRs Fe la thermistance.
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3. MontaIe de la tJerOistance ¼ loaide des Drides et des tu[auZ eZistants Rour ƂZer le caRteur de teORÅrature sur le rÅserXoir de 
stockage d’eau chaude

1. PrÅRare\ le corRs Fe la thermistance en retirant le couvercle comme FÅcrit Fans Retrait du couvercle du capteur de température à 

la page 53. 

Corps de la thermistance: ´���� mm
2. (iZe\ le corRs Fe la thermistance sur une briFe ou un tu[au eZistant.

Lieux de montage du corps de thermistance

T3

T1
T2

Réservoir de stockage

Travaux d’isolation
 z .oÅRaisseur Foisolation Fes tu[auZ fournie ci�Fessous noest FonnÅe Suo¼ titre inFicatif. .es tu[auZ doivent être isolés avec l’épaisseur 

Foisolation aRRroRriÅe selon les coFes locauZ�rÅgionauZ ou nationauZ en vigueur.

 z Isole\ le rÅservoir Fe stocMage Foeau chauFe et le caRteur Fe temRÅrature. 

7ne absence Foisolation Reut RrovoSuer Fes br×lures et abaisser la temRÅrature Foalimentation Fe loeau chauFe.

 z .a temRÅrature maZimale Fu rÅservoir Fe stocMage Foeau chauFe est Foenviron ����( 
���%�. 

7tilise\ une isolation sufƂsamment rÅsistante ¼ la chaleur.

 z 8eille\ ¼ utiliser une isolation conÃue Rour les ÅSuiRements *8#%.

 z 'n cas Foinstallation en eZtÅrieur Fans les rÅgions froiFes� utilise\ une isolation Rlus ÅRaisse�Rlus Rerformante.

ATTENTION

 z #ssure\�vous Sue la RiÄce Foinstallation Fe la Rrise et Fu caRteur Fe temRÅrature ne fuit Ras.

 z 5i le caRteur Fe temRÅrature ¼ lointÅrieur Fe la boÊte Fe rangement est mouillÅ� il Reut RrovoSuer une Ålectrocution�un 

incendie.

Capteur de température 3:  Près du tuyau de sortie d’eau chaude  
(sur le dessus du réservoir de stockage d’eau chaude)

Capteur de température 2:  Autour du réservoir de stockage d’eau chaude

Capteur de température 1:  Près de la tuyauterie d’eau en circulation vers l’unité en 
cascade (à la base du réservoir de stockage d’eau chaude)
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4. Travaux de câblage électrique

REMARQUE

 z 6ous les c¾bles et ÅlÅments ¼ RrÅvoir sur Rlace Foivent Ætre installÅs Rar un Ålectricien agrÅÅ et Ætre conformes ¼ la 

législation locale et nationale en vigueur.

 z #ssure\�vous Foutiliser un circuit ÅlectriSue FÅFiÅ. 0outilise\ Lamais une alimentation ÅlectriSue RartagÅe Rar un autre 

appareil.

 z 0oinstalle\ Lamais un conFensateur ¼ comRensation Fe Rhase. %ette unitÅ Åtant ÅSuiRÅe Foun convertisseur� loinstallation 

d’un condensateur à compensation de phase détériorera non seulement l’effet d’amélioration du facteur puissance, mais 

entraÊnera Ågalement un Åchauffement anormal Fu conFensateur F× ¼ Fes onFes haute frÅSuence.

 z 8euille\ commencer les travauZ Fe c¾blage aRrÄs avoir couRÅ loÅlectricitÅ.

 z 8eille\ ¼ installer Fes Ƃls ¼ la terre conformÅment ¼ la lÅgislation locale et nationale en vigueur.

 z %ette machine est ÅSuiRÅe Foun convertisseur. 4accorFe\ ¼ la terre et laisse\ la charge aƂn FoÅliminer loimRact sur les 

autres dispositifs en réduisant le bruit généré par le convertisseur et pour empêcher la charge du courant dans l’unité 

extérieure du produit.

 z 0e branche\ Ras le c¾ble Fe mise ¼ la terre ¼ une conFuite Fe ga\ ou FoeauZ FoÅgout� ¼ un Raratonnerre ou ¼ un Ƃl Fe 

terre de téléphone.  

Les tuyaux de ga\ Reuvent eZRloser ou RrenFre feu soil [ a une fuite Fe ga\.  

Conduites d’eaux d’égout � aucun effet Fe masse Rossible en cas Foutilisation Fe la tu[auterie en RlastiSue Fur.  

Les câbles de mise à la terre téléphoniques et les paratonnerres sont dangereux lorsqu’ils sont frappés par la foudre 

à cause de la hausse anormale du potentiel électrique de la mise à la terre.

 z %et ÅSuiRement Reut Ætre installÅ avec un FisLoncteur Fe fuite Fe terre 
)(%I�. 3uoiSue consiFÅrÅ comme mesure 

suRRlÅmentaire Fe Rrotection Fans le s[stÄme Fe mise ¼ la terre en #mÅriSue Fu 0orF� le recours ¼ un FisLoncteur�

détecteur de fuites à la terre (GFCI) dédié n’est pas nécessaire.

 z .e c¾blage ÅlectriSue Foit Ætre effectuÅ conformÅment auZ schÅmas Fe c¾blage Loints ¼ lointÅrieur Fu Ranneau Fe 

commande du réservoir et à la description contenue dans le présent document.

 z 0oactionne\ rien tant Sue les travauZ sur les conFuites Fe frigorigÄne ne sont Ras terminÅs. 
5i lounitÅ est actionnÅe avant 

la Ƃn Fes travauZ sur les tu[auZ� le comRresseur risSue Fe tomber en Ranne.�

 z 0e retire\ Lamais un thermistor� un caRteur� etc.� lors Fu branchement Fu c¾ble Foalimentation et Fu c¾ble Fe 

transmission. (Si l’unité est actionnée sans thermistor, capteur, etc., le compresseur risque de tomber en panne.)

 z 0e connecte\ Lamais loalimentation ÅlectriSue en Rhase inversÅe. .ounitÅ ne Reut Ras fonctionner normalement en Rhase 

inversÅe. 5i vous connecte\ lounitÅ en Rhase inversÅe� remRlace\ � Fes � Rhases.

 z #ssure\�vous Sue le raRRort Fe FÅsÅSuilibre Fu courant ÅlectriSue ne soit Ras suRÅrieur ¼ ��. 5oil est suRÅrieur ¼ cette 

FonnÅe� la FurÅe Fe vie Fe lounitÅ sera rÅFuite. 5i le raRRort est suRÅrieur ¼ ��� loaRRareil soarrÆte et un coFe Fe 

F[sfonctionnement soafƂche sur la tÅlÅcommanFe.

 z %onnecte\ le Ƃl en toute sÅcuritÅ en utilisant un Ƃl FÅsignÅ et raccorFe\�le avec le collier fourni sans eZercer une 

pression externe sur les plaques de borne (borne de câblage électrique, la borne de câblage de transmission et la borne 

de terre).

 z S’il existe la possibilité d’une phase inversée, d’une phase normale, d’une coupure de courant momentanée et que le 

RroFuit soallume et soÅteigne RenFant Suoil fonctionne� ƂZe\ un circuit Fe Rrotection Fe Rhase inversÅe localement. .e 

fonctionnement du produit en phase inversée peut endommager le compresseur et d’autres composants.

4-1 Exemple de connexion du câblage du système complet

4eRorte\�vous ¼ � �. 6ravauZ Fe c¾blage ÅlectriSue � Fans � 5[stÄme Foeau chauFe Rar RomRe ¼ chaleur �.
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4-2 Exigences de circuit électrique, de dispositif de sécurité et de câbles
 z #ssure\�vous FoaRRliSuer la tension nominale Fe ������� 8 ou Rour lounitÅ.

 z 7n circuit ÅlectriSue 
voir le tableau �� Foit Ætre fourni Rour le raccorFement Fe lounitÅ. .e circuit Foit Ætre RrotÅgÅ avec Fes FisRositifs 

de sécurité requis, c’est-à-dire un interrupteur principal et un fusible à fusion lente sur chaque phase.

 z .ors Fe loutilisation Foun FisLoncteur actionnÅ Rar courant rÅsiFuel� veille\ ¼ utiliser un courant rÅsiFuel nominal Fe �� m# Fe t[Re 

grande vitesse (0,1 seconde ou moins).

 z 7tilise\ uniSuement Fes c¾bles en cuivre.

 z 7tilise\ un Ƃl isolÅ Rour le corFon Foalimentation.

 z 5Ålectionne\ le t[Re et la Fimension Fu c¾ble Foalimentation en conformitÅ avec la lÅgislation locale et nationale en vigueur.

REMARQUE

 z #ssure\�vous Sue le c¾blage basse tension 
Rar eZemRle Rour la tÅlÅcommanFe� entre les unitÅs� et le c¾blage 

électrique sont séparés l’un de l’autre, en les gardant au moins à 2 po. (51 mm) d’intervalle.

 z .a RroZimitÅ Reut RrovoSuer Fes interfÅrences ÅlectriSues� Fes F[sfonctionnements et Fes ruRtures.

 z #ssure\�vous Fe raccorFer le c¾blage ÅlectriSue ¼ la RlaSue ¼ bornes Fu c¾blage ÅlectriSue et sÅcurise\�le tel Sue FÅcrit 

à la section 4-5 Raccordement du câblage de l’alimentation électrique et du câblage de mise à la terre.

 z .e c¾blage Fe transmission Foit Ætre sÅcurisÅ tel Sue FÅcrit ¼ la section 4-4 Connexion du câblage de transmission.

 z (iZe\ le faisceau Fe Ƃls Fe relais conformÅment ¼ la RrocÅFure FÅcrite ¼ la section [4-6 Raccordement du capteur].
 z (iZe\ le c¾blage avec un collier comme les attaches Foisolation Rour Åviter tout contact avec la tu[auterie.

 z (aÃonne\ les Ƃls Rour emRÆcher toute FÅformation Fe la structure comme le couvercle Fu boÊtier Fe commanFe. 't 

ferme\ soigneusement le couvercle.

 z 6ous les c¾bles Foivent Ætre RrocurÅs localement.

6ableau �

Nom du modèle Phase et frÅSuence 6ension
Intensité du circuit 

minimum

Dispositif de protection 
de surintensité 

maximale

Sélection de la ligne de 
transmission

Kit de régulation 
$4P��$�8,7 ´���� *\ ������� 8 5A 15A #9)�� � #9)��
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4-3 Acheminement du câblage
 z #chemine\ le c¾blage Foalimentation ÅlectriSue� le c¾blage Fe transmission et le faisceau Fe Ƃls Fe relais Fu caRteur au Ranneau Fe 

commande du réservoir.

 z .ors Fu c¾blage� connecte\ un conFuit Rour c¾blage au trou Fe ´���|Ro. 
����|mm� (pour l’alimentation électrique, la mise à la terre et le 

câblage basse tension) au bas du panneau de commande du réservoir. 

'n travaillant� veille\ ¼ ne Ras enFommager la carte Fe circuit imRrimÅ ou le bornier ¼ lointÅrieur Fu Ranneau Fe commanFe Fu 

réservoir.

 z 'n cas Foutilisation Fe FisLoncteurs ¼ courant rÅsiFuel� assure\�vous Foutiliser un courant rÅsiFuel nominal Fe ��|m# Fe t[Re ultra�

rapide (0,1 seconde ou moins).

 z #ssure\�vous Foutiliser le c¾blage ÅlectriSue sRÅciƂÅ lors Fu routage� Ruis connecte\�le correctement. 'n outre� ƂZe\ le c¾blage 

ÅlectriSue ¼ la borne 
c¾blage local�c¾blage Fe terre� avec la Rince attachÅe Fe maniÄre ¼ ce Suoaucune force eZterne ne soit 

appliquée.

ATTENTION

 z .orsSue vous faites Rasser le c¾blage ÅlectriSue Rar les trous� RrotÅge\�le Rar un conFuit Fe c¾blage Rour Åviter Sue le 

câblage électrique soit endommagé par les bords.

 z Par mesure Fe Rrotection contre loinvasion Fe Retits animauZ� bloSue\ loesRace entre le Ranneau Fe commanFe Fu 

réservoir et le conduit de câblage avec du matériel d’étanchéité, du mastic, etc. (à se procurer sur place).

A1P

A2P

X3M

X4M

Écrou de blocage
(à se procurer sur place) 

Plaque de 
montage du 
conduit 
(accessoire)

Conduit
(à se procurer sur place) 

Panneau Fe commanFe Fu rÅservoir

6rou Rour conFuit Fe c¾blage
Pour le c¾blage Fe loalimentation 
électrique et le câblage de mise à la terre

6rou Rour conFuit Fe c¾blage

Pour le c¾blage ÅlectriSue basse tension
 y 6ÅlÅcommanFe Rour le fonctionnement
 y Câblage de transmission inter-unités
 y  (aisceau Fe Ƃls Fu relais Rour caRteur 
de température

´���|Ro. trou 

����|mm�
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4-4 Connexion du câblage de transmission
'n vous rÅfÅrant ¼ la (ig. �� connecte\ le c¾blage Fe transmission entre lounitÅ en cascaFe et le Ranneau Fe commanFe Fu rÅservoir et 

entre le panneau de commande du réservoir et la télécommande de fonctionnement.

F
2

F
1

F
2

F
1

U
ni

té
 e

n 
ca

sc
ad

e
Té

léc
om

ma
nd

e

F1 F2 Q2Q1F1 F2 Q2Q1N P F2F1F2F1

X3M
Depuis l’unité en cascade

Conduit de câblage

Depuis la télécommande du fonctionnement

6ÅlÅcommanFe Rour 
le fonctionnement

Panneau Fe commanFe 
Fu rÅservoir :�/

$oÊtier Fes comRosants 
électriques de l’unité 

en cascade
#�P

$oÊtier Fe comRosants 
électriques de l’unité 
de source de chaleur

#�P

Collier
(accessoire)

6ÅlÅcommanFe 8'45 70I6¥ 
5146I'�&

8'45 70I6¥ 
5146I'�&

Commande 
centralisée

VERS 
/7.6I�70I6¥

8'45 /7.6I�
70I6¥

Fig. 2

ATTENTION

 z .e c¾blage ci�Fessus Foit se faire ¼ loaiFe Foun c¾blage #9)����� toronnÅ� sans blinFage.

 z 0e raccorFe\ Lamais le c¾blage Foalimentation ÅlectriSue ¼ la borne Fu c¾blage Fe transmission. .oensemble Fu s[stÄme 

sera endommagé.

 z .ors Fe la conneZion Fes Ƃls au bornier Fe la carte Fe circuit imRrimÅ� une chaleur eZcessive ou un serrage troR fort 

Reuvent enFommager la carte Fe circuit imRrimÅ. 'ffectue\ la conneZion avec RrÅcaution. 

Voir le tableau ci-dessous pour le couple de serrage des bornes du câblage de transmission.

6aille Fe vis %ouRle Fe serrage 
0Ūm�

/��� 
#�P� ���� � ����|Ri.Ūlbf 
��� � ����|0Ūm�

 z Pour le c¾blage Fe la transmission� veuille\ effectuer le c¾blage 

dans le cadre des restrictions suivantes.

6out FÅRassement Fe ces limites risSue Fe RrovoSuer Fes 

erreurs de transmission.

.ongueur maZimale Fu c¾blage � �.���|Ri. 
�.���|m� ou 

moins

.ongueur totale Fu c¾blage � �.���|Ri. 
�.���|m� ou moins

0ombre maZimum Fe FÅrivations � ,usSuo¼ � FÅrivations

Il n’est pas possible d’avoir des dérivations successives 


voir (ig.|��

F2F1

F2F1 F1 F2

F2F1

: Autorisé

: Non autorisé

(ig.|�

Panneau Fe 
commande du réservoir

Effectuer une 
dérivation après 
une dérivation

7nitÅ en 
cascade

7nitÅ Fe source 
de chaleur

8'45 70I6¥ 5146I'�&

8'45 70I6¥ 5146I'�&

8'45 70I6¥ 5146I'�&

8'45 70I6¥ 5146I'�&
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4-5 Raccordement du câblage de l’alimentation électrique et du câblage de mise à la terre
(1) Installe\ un manchon isolant sur le c¾blage Fe loalimentation ÅlectriSue�mise ¼ la terre et veille\ ¼ les raccorFer au bornier 

d’alimentation électrique.

(2) 7tilise\ le collier 
accessoire� Rour ƂZer le c¾blage Fe loalimentation ÅlectriSue�c¾blage Fe mise ¼ la terre ¼ lointÅrieur Fu Ranneau Fe 

commande du réservoir de manière à ce qu’aucune force externe ne soit appliquée à la borne, comme indiqué dans la Fig. 4.

L2

X2M

L1

(1) Câblage de mise à la terre

Conduit de câblage

$ornier Foalimentation ÅlectriSue

(1)  Câblage de 
l’alimentation électrique

(2)  Collier  
(accessoire)


��  Installe\ le 
manchon isolant

Fig. 4


��  6ube en vin[le 
(accessoire)

ATTENTION

 z 8eille\ ¼ utiliser Fes bornes ¼ sertir Fe t[Re anneau 
¼ se Rrocurer sur Rlace� Rour le raccorFement. Isole\ Ågalement la 

partie à sertir en installant un manchon isolant (à se procurer sur place). (Voir la Fig. 5)

 z %onnecte\ soliFement en utilisant le c¾blage ÅlectriSue sRÅciƂÅ et ƂZe\�le Fe maniÄre ¼ ce Suoaucune force eZterne ne 

soit appliquée à la borne.
 z #ssure\�vous Foeffectuer le c¾blage Fe mise ¼ la terre.

7n contact Fe mise ¼ la terre insufƂsant Reut entraÊner la Rerte Fe loeffet Fe mise ¼ 

la terre.

 z 5erre\ les vis Fe la borne ¼ loaiFe Foun tournevis aRRroRriÅ. 7n tournevis avec une 

tête de taille inadaptée va déformer les têtes de vis et rendre impossible le serrage 

correct.

 z 7n serrage eZcessif Fes vis Fe la borne Reut enFommager les vis. 4eRorte\�vous 

au tableau|� Rour le couRle Fe serrage Fe la vis Fe la borne Foalimentation 

ÅlectriSue�vis Fe la borne Fe mise ¼ la terre.

$orne ¼ sertir 
de type anneau

Câblage électrique

Manchon isolant

Fig. 5

6ableau �
6aille Fe vis Couple de serrage

/� $ornier Foalimentation �.����.��|RiŪlbf 
�.���.�|0Ūm�

/� $orne Fe terre �.����.��|RiŪlbf 
�.���.�|0Ūm�

 z 0e souFe\ Ras loeZtrÅmitÅ Fu c¾ble toronnÅ avant utilisation.
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4-6 Raccordement du capteur
<Panneau de commande du réservoir>
(1) 4accorFe\ le faisceau Fe Ƃls Fu relais Fu caRteur Fe temRÅrature 
accessoire� � unitÅs� ¼ la carte Fe circuit imRrimÅ 
#�P� 
� 

emplacements) sur le panneau de commande du réservoir.

(aites corresRonFre les couleurs Fu connecteur Fu faisceau Fe Ƃls Fe la carte Fe circuit imRrimÅ et Fu relais en suivant le =6ableau 

FoiFentiƂcation Fu c¾blage?.

=6ableau FoiFentiƂcation Fu c¾blage?

0� Fu FisRositif
Nom du 
dispositif

Panneau Fe commanFe Fu 
réservoir

(aisceau Fe Ƃls Fe relais Dispositif (capteur)

Connecteur de la carte de 
circuit imprimé

Connecteur côté carte de 
circuit imprimé

Connecteur côté dispositif Connecteur

4�6
Capteur de 

température 1
%ouleur � $lanc 
:��#� 
#�P� %ouleur � $lanc

%ouleur � $lanc  
¥tiSuette FoiFentiƂcation � � 

(inférieur)

%ouleur � $lanc  
¥tiSuette FoiFentiƂcation � � 

(inférieur)

4�6
Capteur de 

température 2
%ouleur � ,aune 
:��#� 


#�P�
%ouleur � ,aune

%ouleur � $lanc  
¥tiSuette FoiFentiƂcation � � 

(milieu)

%ouleur � $lanc  
¥tiSuette FoiFentiƂcation � � 

(milieu)

4�6
Capteur de 

température 3
%ouleur � 4ouge 
:��#� 


#�P�
%ouleur � 4ouge

%ouleur � $lanc  
¥tiSuette FoiFentiƂcation � � 

(supérieur)

%ouleur � $lanc  
¥tiSuette FoiFentiƂcation � � 

(supérieur)

(2) (aites Rasser le faisceau Fe Ƃls Fu relais Fans le serre�c¾ble.

(3) (iZe\ le collier 
accessoire� Fu faisceau Fe Ƃls Fu relais comme inFiSuÅ Rar la (ig. � aƂn Suoaucune force eZterne ne soit aRRliSuÅe 

au connecteur.

ATTENTION
 z 8eille\ ¼ ne Rincer aucun Ƃl en installant le couvercle Fu Ranneau Fe commanFe Fu rÅservoir.

Fig. 6

A1P

A2P

A1P

X1M

X4M
X2M

X3M

SR


��  :��# 
$lanc� %aRteur 
de température 1


��  :��# 
,aune� %aRteur 
de température 2


��  :��# 
4ouge� %aRteur 
de température 3

(3)  Collier 
(accessoire)

(2)  Serre-câble

Panneau de commande du réservoir

(2)  Serre-câble
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<Réservoir de stockage d’eau chaude>
(4) 4accorFe\ le faisceau Fe Ƃls Fu relais et le caRteur Fe temRÅrature 
� emRlacements�.

• (aites corresRonFre le numÅro FoiFentiƂcation Fu connecteur Fu faisceau Fe Ƃls Fu relais avec le numÅro FoiFentiƂcation Fu 

connecteur latÅral Fu FisRositif en suivant le =6ableau FoiFentiƂcation Fu c¾blage?.

ATTENTION

 z .ors Fe la conneZion au faisceau Fe Ƃls Fu relais� veille\ ¼ faire corresRonFre le numÅro Fe loÅtiSuette FoiFentiƂcation.

Si la connexion est mal faite, le fonctionnement de l’alimentation en eau chaude ne sera pas possible.

 z Place\ la Rartie connecteur Fu faisceau Fe Ƃls Fu relais Fans la boÊte Fe rangement.

(5) 7tilise\ un conFuit Fe c¾blage entre le Ranneau Fe commanFe Fu rÅservoir et la boÊte Fe rangement Fu caRteur Fe temRÅrature.

• 4eRorte\�vous ¼ la (ig. � Rour la FisRosition Fu conFuit Fe c¾blage.

•  5i le c¾blage est troR long� rassemble\ le surRlus et Rlace\�le ¼ lointÅrieur Fu Ranneau Fe commanFe Fu rÅservoir ou Fe la boÊte Fe 

rangement.

•  .a longueur Fu faisceau Fe Ƃls Fu relais Fes caRteurs Fe temRÅrature est la suivante. 

Pour le caRteur Fe temRÅrature � 
suRÅrieur� � ����|Ri. 
���|m� 

Pour le caRteur Fe temRÅrature � 
milieu� � ����|Ri. 
���|m� 

Pour le caRteur Fe temRÅrature � 
infÅrieur� � ���|Ri. 
���|m�

Fig. 7

(4)  Capteur de température 3 
(supérieur)

(5) Conduit de câblage

(4)  Capteur de température 2 
(milieu)

(4)  Capteur de température 1 
(inférieur)

Panneau Fe commanFe Fu rÅservoir

Réservoir de stockage d’eau chaude
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5. VÅriƂcation de loÅtat de loÅSuiReOent et de loinstallation

Pour l’électricien
 z ; a�t�il une erreur Fans le c¾blage Fe 

transmission ou des vis desserrées ?

4eRorte\�vous ¼ [4-4 Connexion du câblage de 
transmission].

 z ; a�t�il une erreur Fans le c¾blage Fe 

l’alimentation électrique ou des vis 

desserrées ?

4eRorte\�vous ¼ [4-5 Raccordement du câblage de 
l’alimentation électrique et du câblage de mise à la terre].

 z .oisolation ÅlectriSue Fu circuit Foalimentation 

électrique principal est-elle réduite ?

7tilise\ un testeur Fe rÅsistance Foisolation Fe ��� 8 %% Rour 

la mesure.

Interdit
0outilise\ Ras Fe testeur Fe rÅsistance Foisolation sur Fes circuits basse tension.
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i Español

Consideraciones Sobre la Seguridad

Lea cuidadosamente estas Consideraciones sobre la seguridad 
para la instalación antes de instalar una unidad. Después de 
completar la instalación, asegúrese de que la unidad funcione 
correctamente durante la operación de arranque.

Enseñe al cliente cómo utilizar y dar mantenimiento a la unidad.

Informe a los clientes que deben conservar este manual de 
instalación junto con el Manual de Operación para futura 
referencia.

Siempre utilice un instalador o contratista con licencia para 
instalar este producto. La instalación inadecuada puede ocasio-
nar fugas de agua o refrigerante, descargas eléctricas, incen-
dios o explosiones.

5igniƂcaFos Fe los sÉmbolos PELIGRO, ADVERTENCIA, 
PRECAUCIÓN, NOTA y INFORMACIÓN:

PELIGRO . . . . . . . . Indica una situación inminente-
mente peligrosa que, de no evi-
tarse, ocasionará la muerte o 
heridas graves.

ADVERTENCIA . . . Indica una situación potencial-
mente peligrosa que, de no evi-
tarse, puede ocasionar la muerte o 
heridas graves.

PRECAUCIÓN . . . . Indica una situación potencial-
mente peligrosa que, de no evi-
tarse, puede ocasionar pequeñas 
lesiones o heridas leves. También 
puede aparecer para avisarle 
sobre prácticas peligrosas.

NOTA . . . . . . . . . . . Indica la situación que se puede 
producir en el equipo o las propie-
dades de daños por accidentes.

INFORMACIÓN . . . 'ste sÉmbolo seÍala conseLos 
útiles o información adicional.

 PELIGRO
• Realice los trabajos de conexión a tierra. 

0o conecte a tierra las uniFaFes a tuberÉas Fe agua� 
tuberÉas Fe gas� cables telefÏnicos o Rararra[os� [a Sue la 
conexión a tierra incompleta puede causar el peligro de 
Fescargas severas� Sue RoFrÉa Rrovocar lesiones graves o 
la muerte. #Fem½s� la coneZiÏn a tierra a las tuberÉas Fe 
gas RoFrÉa causar una fuga Fe gas [ una eZRlosiÏn Roten-
cial que provoque lesiones graves o la muerte.

• El gas refrigerante es más pesado que el aire y reemplaza 
al oZÉgeno. 7na fuga masiva RueFe llevar a Sue se agote 
el oZÉgeno� esRecialmente en subterr½neos� [ se RoFrÉa 

RroFucir un Religro Fe asƂZia Sue RoFrÉa causar lesiones 
serias o la muerte.

• Si se produce una fuga de gas refrigerante durante la 
instalación, ventile inmediatamente el lugar. El gas refrige-
rante puede producir gas tóxico si entra en contacto con el 
fuego. .a eZRosiciÏn a este gas RoFrÉa causar lesiones 
graves o la muerte.

• No instale la unidad en lugares en los que haya materiales 
inflamables FebiFo al Religro Fe eZRlosiÏn Sue RueFe 
causar lesiones graves o la muerte

• Deseche de manera segura todos los materiales de emba-
laje y transporte de acuerdo con las leyes u ordenanzas 
federales/estatales/locales. Los materiales de embalaje, 
tales como clavos y otras partes metálicas o de madera, 
incluidos los materiales de embalaje plásticos usados 
Rara el transRorte� RoFrÉan causar lesiones o la muerte 
por sofocación.

• &esRuÅs Fe comRletar el trabaLo Fe instalaciÏn� veriƂSue 
que el gas refrigerante no se fugue por todo el sistema. 
Si se produce una fuga de gas refrigerante en el interior 
de una habitación y el gas entra en contacto con un fuego 
abierto, como por ejemplo en un caloventor, una estufa o 
un quemador, puede generar un gas tóxico

 ADVERTENCIA
• Nunca mezcle ninguna sustancia que no sea el refrige-

rante esReciƂcaFo� aire� oZÉgeno� etc.� en el ciclo Fe 
refrigeración. 
&e lo contrario� RoFrÉa Rrovocar una eZRlosiÏn� un incen-
dio o lesiones.

• 5Ïlo el Rersonal caliƂcaFo Febe efectuar los trabaLos Fe 
instalación. La instalación debe realizarse de acuerdo con 
este manual de instalación. La instalación inadecuada 
puede ocasionar fugas de agua, descargas eléctricas o 
incendios.

• Cuando instale la unidad en una habitación pequeña, 
tome medidas para mantener la concentración de refrige-
rante Ror FebaLo Fe los lÉmites Fe seguriFaF Rermisibles. 
Las fugas excesivas de refrigerante, en caso de un acci-
dente en un espacio ambiental cerrado, pueden causar 
falta Fe oZÉgeno.

• 7se sÏlo los accesorios [ las Rie\as esReciƂcaFos Rara 
los trabaLos Fe instalaciÏn. 0o usar las Rie\as esReciƂca-
das puede ocasionar fugas de agua, descargas eléctricas, 
incenFios o caÉFas Fe la uniFaF.

• Instale la uniFaF sobre una base lo suƂcientemente fuerte 
como Rara Sue RueFa soRortar el Reso Fe la uniFaF. 7na 
base Sue no sea suƂcientemente resistente RoFrÉa Rrovo-
car la caÉFa Fe la uniFaF [ causar lesiones.

• Tome en consideración los vientos fuertes, los tifones o 
los sismos cuando la instale. La instalación inapropiada 
puede provocar que la unidad se caiga y cause acciden-
tes.

• Asegúrese de instalar un circuito de alimentación eléctrica 
separado para esta unidad y de solicitar a una persona 
caliƂcaFa Sue realice toFos los trabaLos elÅctricos Fe 
acuerdo con los reglamentos locales, estatales y naciona-
les. 7na caRaciFaF Fe alimentaciÏn elÅctrica insuƂciente o 
una construcción eléctrica incorrecta puede provocar 
descargas eléctricas o incendios.

• Este equipo se puede instalar con un interruptor de cir-
cuito de fallas de tierra (ICFT). A pesar de que esto es una 
medida reconocida para protección adicional, con el 

PROP 65 ADVERTENCIA
 PARA LOS CONSUMIDORES DE CALIFORNIA

ADVERTENCIA
Cáncer y daño reproductivo -

www.P65Warnings.ca.gov

!
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sistema de tierra en Norteamérica, un ICFT dedicado no 
es necesario.

• Antes de tocar las partes eléctricas, apague la unidad.
• Asegúrese de que todo el cableado esté asegurado, de 

Sue se usen los cables esReciƂcaFos [ Fe Sue no actÖen 
fuerzas externas en las conexiones de los terminales o los 
cables. Las conexiones o la instalación incorrectas pueden 
ser causa de un incendio.

• Cuando efectúe el cableado, coloque los cables de 
manera que la cubierta de la caja de control pueda quedar 
bien aLustaFa. 7na RosiciÏn incorrecta Fe la cubierta Fe la 
caja de control puede provocar descargas eléctricas, 
incendio o sobrecalentamiento de los terminales.

• 5uLete Ƃrmemente la cubierta Fe la terminal Fe la uniFaF 
(panel). Si la cubierta/panel de la terminal no está insta-
lada correctamente, puede entrar polvo o agua en la 
uniFaF [ RoFrÉa haber un incenFio o una Fescarga elÅc-
trica.

• No toque directamente el refrigerante que sale de una 
uniÏn Fe la tuberÉa Fe refrigerante. 
Hay peligro de congelación.

• No se pare sobre la unidad, la tarjeta de control del tan-
que ni coloque objetos sobre la unidad. 
'sto RoFrÉa Rrovocar un acciFente Ror la caÉFa Fe la 
unidad o de los objetos.

• Cuando instale o cambie de lugar el sistema, no permita 
que ninguna sustancia, con excepción del refrigerante 
esReciƂcaFo 
4���#�� se introFu\ca al circuito Fe refrige-
rante, por ejemplo, el aire. La presencia de aire u otras 
sustancias extrañas en el circuito refrigerante puede 
causar una elevación anormal de la presión o una ruptura, 
lo Sue RoFrÉa Rrovocar lesiones.

• No cambie los ajustes de los dispositivos de protección. Si 
el interruptor de presión, el interruptor térmico u otro 
dispositivo de protección es cortado y operado forzada-
mente� o si se usan Rie\as Fistintas a las esReciƂcaFas 
Ror &aiMin� se RoFrÉa RroFucir un incenFio o una eZRlosiÏn.

 PRECAUCIÓN
• Para el suministro de agua caliente, utilice agua del grifo 

que cumpla con las normas de calidad del agua prescritas 
por las normativas locales. 
La presencia de materia extraña en el agua puede causar 
corrosiÏn en los conFensaFores [ las tuberÉas [ generar 
microorganismos.

• Si desconecta el disyuntor de la fuente de alimentación en 
un lugar donde la temperatura del aire exterior es menor 
al punto de congelación, asegúrese de drenar el agua del 
interior de la unidad en cascada. 
'l agua se congelar½� FaÍanFo la uniFaF [ la tuberÉa Fe 
agua.

• Instale la fuente de alimentación y los cables de transmi-
sión para la unidad y la tarjeta de control del tanque a una 
Fistancia mÉnima Fe � m 
�� Ries� Fe televisores o raFios 
para evitar interferencias en la imagen o ruido.

• La distancia de transmisión del control a distancia (kit 
inalámbrico) puede ser menor de lo esperado en habita-
ciones con l½mRaras fluorescentes electrÏnicas 
inversor 
o tipos de encendido rápido).

• No instale la unidad en los siguientes lugares:
(a) En donde se produzca aspersión de aceite, neblina 

de aceite mineral o vapor, por ejemplo, en una cocina. 
Las partes de plástico se pueden deteriorar y des-

RrenFerse� lo Sue ocasionarÉa una fuga Fe agua.
(b) En donde se produzca gas corrosivo, como el gas de 

ácido sulfuroso.  
La corrosión de los tubos de cobre o piezas soldadas 
puede provocar fugas de refrigerante.

(c) Cerca de maquinaria que emita ondas electromagné-
ticas. 
Las ondas electromagnéticas pueden perturbar el 
funcionamiento del sistema de control y hacer que la 
unidad no funcione correctamente.

(d) 'n FonFe RueFa Ƃltrarse gas inflamable� FonFe ha[a 
Ƃbra Fe carbono� o susRensiÏn Fe Rolvo inflamable en 
el aire� o en FonFe se maneLen RroFuctos inflamables 
volátiles como disolvente o gasolina. Operar la unidad 
bajo tales condiciones puede causar un incendio.

(e) Tome las medidas adecuadas para evitar que los 
animales pequeños utilicen la unidad exterior como 
refugio. Los animales pequeños que entren en con-
tacto con las partes eléctricas pueden provocar mal 
funcionamiento, humo o incendio. Instruya al cliente 
para que mantenga limpia el área alrededor de la 
unidad.

• No toque el interruptor con las manos mojadas. Si toca el 
interruptor con las manos mojadas, puede recibir una 
descarga eléctrica.

• No permita que los niños jueguen en la unidad o alrede-
dor de ella, ya que se pueden lesionar.

• .as asRas Fel intercambiaFor Fe calor son lo suƂciente-
mente aƂlaFas Rara cortar [ RueFen causar lesiones a las 
personas si se usan incorrectamente. Para evitar lesiones, 
use guantes o cubra las aletas cuando trabaje cerca de 
ellas.

• No toque los tubos de refrigeración durante la operación o 
inmediatamente después de ésta, ya que pueden estar 
calientes o frÉos� FeRenFienFo Fe la conFiciÏn Fel refrige-
rante Sue flu[e a travÅs Fel tubo Fe refrigeraciÏn� el 
comRresor [ otras Rartes Fel ciclo Fe refrigerante. PoFrÉa 
sufrir SuemaFuras� o SuemaFuras Ror frÉo en las manos� si 
toca los tubos de refrigeración. Para evitar lesiones deje 
Rasar el tiemRo suƂciente Rara Sue los tubos vuelvan a la 
temperatura normal, o si debe tocarlos, asegúrese de usar 
guantes apropiados. 
Cierre los paneles frontales durante la carga de refrige-
rante o durante el funcionamiento, ya que el tapón fusible 
puede fundirse y esparcir refrigerante.

• Instale los tubos de desagüe para efectuar el drenaje 
correctamente. Los tubos de desagüe inadecuados pue-
Fen ocasionar Ƃltraciones Fel agua [ FaÍos a la RroRie-
dad.

• #Ésle los tubos Rara evitar la conFensaciÏn.
• Tenga cuidado cuando transporte el producto.
• No apague la electricidad inmediatamente después de 

detener la operación. Siempre espere cuando menos 5 
minutos antes de apagar la electricidad. De lo contrario, 
puede haber una fuga de agua.

• No use un cilindro de carga. El uso de un cilindro de carga 
RoFrÉa causar el Feterioro Fel refrigerante.

• 'l refrigerante 4���# en el sistema Febe mantenerse 
limpio, seco y hermético.
(a) Limpio y seco - se debe evitar que entren materiales 

extraños (por ejemplo, aceites minerales, como 
570I51 o humeFaF� en el sistema.

(b) *ermÅtico � el 4���# no contiene cloro� no Festru[e 
la capa de ozono y no reduce la protección de la 
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6ierra contra la raFiaciÏn ultravioleta FaÍina. 'l 4���# 
puede contribuir al efecto invernadero si se libera. Por 
lo tanto� tome las meFiFas aFecuaFas Rara veriƂcar la 
hermeticiFaF Fe la instalaciÏn Fe los tuberÉa Fe 
refrigerante. .ea el caRÉtulo InstalaciÏn Fe los tuberÉa 
de refrigerante y siga los procedimientos.

• %omo el 4���# es un refrigerante me\claFo� el refrige-
rante aFicional reSueriFo Febe cargarse en estaFo lÉSuiFo. 
Si el refrigerante se carga en estado gaseoso, su compo-
sición puede cambiar y el sistema no funcionará apropia-
damente.

• Este equipo no está diseñado para ser utilizado por perso-
nas 
incluiFos niÍos� con caRaciFaFes fÉsicas� sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de experiencia y conoci-
mientos, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del equipo por parte de una 
persona responsable de su seguridad. Se debe vigilar a 
los niños para asegurarse de que no jueguen con el 
equipo.

• Este equipo está diseñado para ser instalado en exterio-
res Önicamente a una altituF m½Zima Fe ��.���|Ries Ror 
encima Fel nivel Fel mar o a una altituF mÉnima Fe 
����|Ries Ror FebaLo Fel nivel Fel mar.

• El equipo no es apto para la conexión de agua potable.

 NOTA
• El desmantelamiento de la unidad y el tratamiento del 

refrigerante, del aceite y de las piezas adicionales deben 
efectuarse de conformidad con los reglamentos locales, 
estatales y nacionales relevantes.

• No utilice las siguientes herramientas que se utilizan con 
refrigerantes convencionales: manómetro, manguera de 
carga, detector de fugas de gas, válvula de seguridad 
antirretorno, base de carga de refrigerante, vacuómetro o 
equipo de recuperación de refrigerante.

• Si el refrigerante convencional y el aceite refrigerante se 
me\clan en el 4���#� el refrigerante RueFe Feteriorarse.

• Esta unidad es un aparato que no debe estar disponible 
para el público en general.

• El sistema de agua caliente con bomba de calor es el que 
utiliza un circuito refrigerante de dos fuentes. En el circuito 
del lado de la fuente de baja temperatura del refrigerante 
se utili\a 4���#. 
Durante los trabajos de instalación, solo se realiza la 
coneZiÏn Fe las tuberÉas Fel circuito Fel laFo Fe la fuente 
de baja temperatura del refrigerante y los trabajos de 
carga del refrigerante. 

• El sistema de agua caliente con bomba de calor es un 
sistema que utiliza un circuito refrigerante de dos fuentes 

conƂguraciÏn en cascaFa�. 
En el circuito del lado de la fuente de alta temperatura del 
refrigerante se utili\a 4���a [ en el circuito Fel laFo Fe la 
fuente de baja temperatura del refrigerante se utiliza 
4���#. 
%omo la RresiÏn m½Zima RermitiFa Fel circuito 4���# 
el 
circuito del lado de la fuente de baja temperatura del 
refrigerante� es Fe ���|Rsi 
���|/Pa�� el grosor Fe la 
RareF Fe las tuberÉas Sue se instalan en el camRo Febe 
seleccionarse de acuerdo con las normativas locales, 
estatales y nacionales pertinentes.

• Observe las siguientes precauciones para garantizar el 

correcto funcionamiento del sistema.
(a) Nunca coloque objetos cerca de la entrada de aire o 

saliFa Fe aire Fe la uniFaF. PoFrÉa causar un Feterioro 
del rendimiento o detener el funcionamiento del 
equipo.

(b) Mantenga el control remoto a una distancia de al 
menos ���|Ries 
�|m� Fe televisores� raFios� estÅreos 
y otros equipos similares. 
&e lo contrario� RoFrÉan RroFucirse im½genes est½ti-
cas o distorsionadas.

(c) La temperatura del agua del tanque tarda en alcanzar 
la temperatura establecida. 
Inicie la operación con antelación utilizando la opera-
ción programada. 

Códigos y Reglamentos

Este producto está diseñado y fabricado para cumplir con los 
códigos nacionales. Instalación de acuerdo con tal códigos y 
/ o predominante códigos / regulaciones locales es responsa-
bilidad del instalador. El fabricante no se responsabiliza de 
los equipos instalados en la violación de ningunos códigos o 
reglamentos. El rendimiento para el cual fue fabricado se 
logra después de 72 horas de funcionamiento.
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1. Antes de la instalación

Acerca de MEGA∙Q
(1) /')#Ū3 es un sistema Fe agua caliente con bomba Fe calor comRuesto Ror una uniFaF Fe agua caliente con bomba Fe calor� una 

uniFaF Fe fuente Fe calor� un tanSue Fe almacenamiento Fe agua caliente [ un Mit Fe control Rara formar un sistema Fe agua caliente.
La unidad de agua caliente con bomba de calor no se puede utilizar sola.
#Fem½s� la uniFaF Fe agua caliente con bomba Fe calor consta Fe una uniFaF Fe fuente Fe calor esRecÉƂca 
4:*93���/36,#� [ 
Fe una uniFaF en cascaFa 
$9.P���6,7�.
'l nombre Fel moFelo Fel Mit Fe control se encuentra en la RortaFa Fe este manual Fe instrucciones.

(2) .a uniFaF Fe agua caliente con bomba Fe calor Rermite conƂgurar Fe � a � uniFaFes segÖn la cantiFaF Fe agua caliente Sue se utilice.
#Fem½s� el tanSue Fe almacenamiento Fe agua caliente combinaFo RueFe ser Fe � uniFaF 
sistema Fe � tanSue� o Fe � uniFaFes 
(sistema de 2 tanques).

'n el caso Fe un sistema Fe � tanSues� se reSuiere un Mit Fe control Rara caFa tanSue Fe almacenamiento Fe agua caliente�.

(3) 'l sistema Fe agua caliente con bomba Fe calor es un sistema Sue utili\a un circuito refrigerante Fe Fos fuentes 
conƂguraciÏn en cascaFa�.
En el circuito del lado de la fuente de alta temperatura del refrigerante se utiliza R134a y en el circuito del lado de la fuente de baja 
temperatura del refrigerante se utiliza R410A.
&urante los trabaLos Fe instalaciÏn� solo se reali\a la coneZiÏn Fe las tuberÉas Fel circuito Fel laFo Fe la fuente Fe baLa temReratura 
del refrigerante y los trabajos de carga del refrigerante. Tenga en cuenta lo siguiente cuando realice el trabajo.

 z El circuito R134a viene completo y herméticamente sellado de fábrica. 
 z Con R410A� se reSuiere un ma[or nivel Fe rigurosiFaF Rara evitar Sue se me\clen imRure\as 
aceite mineral� como el aceite 
570I51� [ agua�.  
Observe estrictamente las precauciones que se detallan en [5. Trabajos en la tubería de refrigerante].
 z La presión máxima permitida del circuito R410A (el circuito del lado de la fuente de baja temperatura del refrigerante) es ��0|Rsi 

��0|MPa� [ 
���|Rsi 
���|/Pa� en el circuito R134a (el circuito del lado de la fuente de alta temperatura del refrigerante)). 
Para conocer las esReciƂcaciones Fe la tuberÉa� consulte [5. Trabajos en la tubería de refrigerante].
 z 'l 4���# es un refrigerante mixto.  
#segÖrese Fe cargar el refrigerante en estaFo lÉSuiFo. 5i se carga en estaFo gaseoso� la comRosiciÏn Fel refrigerante cambiar½ [ 
el sistema no podrá funcionar correctamente.

Antes de usar

MEGA∙Q es un sistema de agua caliente con bomba de calor compuesto por una unidad de agua caliente con bomba de calor que 
convierte el agua Fel tanSue Fe receRciÏn Fe agua en agua caliente 
��� un tanSue Fe almacenamiento Fe agua caliente Fe tiRo cerraFo 
que almacena agua caliente (*) y un control remoto.

(*)  El agua no es potable por lo que no puede utilizarse para beber. La calidad del agua puede cambiar debido a la acumulación de 
incrustaciones en el tanque debido a un uso prolongado o al deterioro de los materiales de las tuberías. 
En este manual de instrucciones se incluyen explicaciones sobre las siguientes unidades de agua caliente con bomba de calor.

Panel de 
control del 

tanque

Sistema de agua caliente con bomba de calor (sistema de tanque cerrado)

*1 Si la presión supera los 72 psi (500 kPa), se requiere una válvula reductora de presión.
*2 Al instalar un circuito de válvula de tres vías, es posible evitar que el agua caliente a 

baja temperatura salga del tanque de almacenamiento de agua caliente durante la 
operación de descongelación o la operación anticongelante.

*3 Para el mantenimiento del circuito de agua de la unidad en cascada, consulte 
[6. Trabajo de tuberías de agua].

� Unidad de agua caliente con bomba de calor (unidad de fuente de calor + unidad en cascada)

Válvula de 
compuerta

Tanque de 
recepción 
de agua

Válvula de 
compuerta

Válvula reductora de presión *1

*2
Válvula de 
tres vías

Válvula de 
retención

Válvula de 
retención

Válvula de 
compuerta

Control remoto

*2
Válvula de 
tres vías

Válvula de 
drenaje

,unta fleZible

Tanque de 
almacenamiento 
de agua caliente 
de tipo cerrado

,unta fleZible

Junta 
fleZible

Tubería de refrigerante
Tubería de agua

Filtro 
(malla 60 

o más)

Unidad en 
cascada

Unidad de 
fuente de calor

Unidad en 
cascada

Unidad de 
fuente de calor

Manómetro
P

Manómetro
P

G

*3 Puerto Fe coneZiÏn Fe tuberÉas 
Para el mantenimiento del circuito 
de agua de la unidad en cascada 

*3 Puerto Fe coneZiÏn Fe tuberÉas 
Para el mantenimiento del circuito 
de agua de la unidad en cascada 

Válvula de 
compuerta

Válvula de 
compuerta

Circ Circ CalienteCaliente

Circ  :  Tubería de agua de 
circulación

Caliente :  Tubería de agua caliente

Lea esta sección para conocer más acerca de los productos
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CoORosiciÏn de la unidad [ cantidad de ƃuorocarDuro utili\ado
 z 'n la tabla|� se muestran los nombres Fe los moFelos Fe la uniFaF Fe agua caliente [ las uniFaFes Fe conƂguraciÏn.

 z %aFa uniFaF se carga con el fluorocarburo Sue se inFica en la 6abla|� en el momento Fel envÉo FesFe la f½brica.

Tabla 1

7niFaF Fe conƂguraciÏn Fluorocarburo cargado en el momento del envío desde la fábrica

Nombre de la unidad Nombre del modelo Tipo de refrigerante Cantidad de refrigerante )9P

Unidad de fuente de calor 4:*93���/36,# 4���# ���� lbs 
��� Mg� 2.090

Unidad en cascada $9.P���6,7 4���a ���� lbs 
��� Mg� 1.430

PRECAUCIÓN

Se recomienda colocar la unidad en cascada a la izquierda 

de la unidad de fuente de calor.

Diferentes disposiciones complican los trabajos de las 

tuberÉas Fe refrigerante [ Fe agua� asÉ como el cableaFo 

eléctrico.

Unidad en 
cascada

Cableado de alimentación/
cableado a tierra

Unidad de fuente de calor

Tubería de agua

Cableado de alimentación/cableado a tierra

Tubería entre unidades 
(tubería de refrigerante)

Fuente de alimentación

Fusible o  
disyuntor
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Accesorios
%omRruebe Sue los accesorios estÅn incluiFos. %onsulte la (ig.|����|��� Rara iFentiƂcar las ubicaciones Fe almacenamiento.

<Accesorios almacenados en el lado de la unidad de fuente de calor R410A>

Tabla 2-1
Nombre Pinzas (1) Pinzas (2) Tubo de vinilo /anuales� etc.

Cantidad 7 pzas. 1 pza. 5 pzas. 1 pza. cada uno

Forma

(Pequeño) (Grande)

•  Manual de Operación

•  Manual de Instalación
•  Etiqueta de SOLICITUD 

P#4# .# I0&I%#%I¯0 

4egistros Fe instalaciÏn�

Nombre
Tubo accesorio 

lateral para 
líquido (1)

Tubo accesorio 
lateral para 
líquido (2)

Tubo accesorio 
lateral para 

gas (1)

Tubo accesorio 
lateral para 

gas (2)

Conexión 
accesoria en 
forma de L

Cantidad 1 pza. 1 pza. 1 pza. 1 pza. 1 pza.

Forma

<Accesorios almacenados en el lado de la unidad en cascada>

Tabla 2-2

Nombre
Tubería conectada del lado del gas

Tubería conectada del lado 
del líquido

Tubería conectada del 
lado del líquido
Tubería conectada del 
lado del gas
Tubo de vinilo
Placa de montaje del 
conducto 
Adaptador de tubería

(3) (4) (5) (3) (4)

Cantidad 1 pza. 1 pza. 1 pza. 1 pza. 1 pza.

Forma

Ø7/8 pulg.  

���� mm�

Ø7/8 pulg.  

���� mm�

Ø1/2 pulg.  

���� mm�

Ø1/2 pulg.  

���� mm�

Nombre
Tubo de 

vinilo

Placa de 
montaje del 
conducto

Adaptador de tubería

Cantidad 2 pzas. 2 pzas. 2 pzas. Fig. 1-2

Forma

Nota
 z Los accesorios se almacenan por separado en la unidad de fuente de calor y en la unidad en cascada.

#segÖrese Fe comRrobar ambos accesorios.

 z Los accesorios son necesarios para los trabajos de instalación.

Guárdelos en un lugar seguro y no los pierda.

#simismo� solicite al cliente Sue conserve los Focumentos eZRlicativos una ve\ Ƃnali\aFa la instalaciÏn.

Fig. 1-1

Ensamblaje de accesorios (tubos)

Ensamblaje de accesorios
(manual de operación e
instalación)

Conector 
macho 
NPT 3/4"
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2. Selección del lugar de instalación
Preste atención a las siguientes condiciones y seleccione el lugar de instalación con el consentimiento del cliente.

(1) 7n lugar en el Sue no ha[a Religro Fe fuga Fe gas inflamable

(2) 7n lugar FonFe el soniFo Fe funcionamiento [ el fluLo Fe aire no sean una molestia Rara los vecinos

(3) #segÖrese Fe Sue el lugar Fe la instalaciÏn sea Ƃrme [ RueFa soRortar el Reso [ las vibraciones Fe la uniFaF

(4) Un lugar en el que la tubería de refrigerante/agua respete los límites permitidos para las tuberías (consulte [12-1 Trabajos en las tuberías]).
(5) Un lugar de instalación recomendado (unidad de fuente de calor) que no se vea afectado por fuertes vientos

 z 5i el viento soRla Firectamente en la entraFa Fe aire o saliFa Fe aire Fe la uniFaF� la oReraciÏn RoFrÉa verse afectaFa.

Instale una barrera contra el viento o algÖn FisRositivo similar segÖn sea necesario.

 z 5i instala una camRana Fe RrotecciÏn contra la nieve en la saliFa� colÏSuela Fe moFo Sue la suRerƂcie Fe soRlaFo estÅ 

en ángulo recto o alejada de la dirección del viento estacional de invierno.

(6) 7n lugar FonFe RueFa garanti\arse una ventilaciÏn suƂciente [ un esRacio Fe servicio Rara reali\ar un mantenimiento [ una 
inspección seguros


Para conocer el esRacio reSueriFo� consulte [Ejemplo de espacio requerido]).

PRECAUCIÓN

(1) El sistema de agua caliente con bomba de calor (tanto la unidad de fuente de calor como la unidad en cascada) puede 
causar ruido electrónico generado por la radiodifusión de AM. Examine el lugar donde se instalará la unidad de agua 
caliente [ los cables elÅctricos [ asegÖrese Fe Sue estÅn a una Fistancia aFecuaFa Fel eSuiRo estÅreo� las 
comRutaForas Rersonales� etc.
'n esRecial Rara los lugares en FonFe la receRciÏn sea FÅbil� asegÖrese Fe Sue eZista una Fistancia Fe al menos �� 
pies (3 m) para el control remoto coloque el cableado de la energía y el cableado de la transmisión en los ductos y 
conecte a tierra los ductos.

InterruRtor Fe rama� Fis[untor Fe 
sobrecorriente para la unidad en cascada

Cableado de transmisión
(Desde el tanque de 
almacenamiento de agua 
caliente)

Salida de aire

Unidad de fuente de calor

InterruRtor Fe rama� Fis[untor 
de sobrecorriente

Control remoto

10 pies (3 m) o más

10 pies (3 m) o más

10 pies (3 m) o más

10 pies (3 m) o más

InterruRtor Fe rama� Fis[untor Fe sobrecorriente 
para la unidad de la fuente de calor

Unidad en cascada

Fuente de alimentación

Fig. 2

(2) El agua de drenaje de la unidad de agua caliente con bomba de calor (tanto la unidad de fuente de calor como la 

uniFaF en cascaFa� 
agua Fe conFensaciÏn en el intercambiaFor Fe calor [ la Rlaca eZterior� agua Fe FescongelaciÏn 

FesRuÅs Fe la oReraciÏn Fe FescongelaciÏn� cae Ror los huecos [ oriƂcios Fel bastiFor inferior. 

5i esto es un Rroblema FebiFo a las conFiciones Fe instalaciÏn� utilice un soRorte [ una banFeLa Fe FrenaLe Rara el 

soporte (suministro independiente).

(3) Tome las siguientes medidas cuando deba operar el sistema de forma continua en un área en la que la temperatura del 

aire exterior esté por debajo del punto de congelación durante mucho tiempo.

 z Coloque un calentador de la bandeja de drenaje (se vende por separado) en la unidad de fuente de calor para evitar 

la congelación en el bastidor inferior.

 z &eLe suƂciente esRacio entre el bastiFor inferior Fe la uniFaF Fe fuente Fe calor [ la suRerƂcie Fe la base Rara evitar 

Sue la congelaciÏn en la suRerƂcie Fe la base llegue al bastiFor inferior.  

'n regiones frÉas� se recomienFa FeLar Fe �� Rulg. 
��� mm� a �� Rulg. 
�.��� mm�.
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PRECAUCIÓN

(4) %uanFo se instale en un lugar con mucha nieve� tome las siguientes meFiFas.

 NOTA

• Cuando opere la unidad a una temperatura ambiente 
eZterior baLa� asegÖrese Fe seguir las instrucciones Sue se 
describen a continuación.

• .as siguientes im½genes son Önicamente Rara efectos Fe 
referencia. Para obtener m½s Fetalles� contacte a su 
distribuidor local.

Para evitar la eZRosiciÏn al viento [ la nieve� instale un 
deflector del lado del aire de la unidad exterior (consulte 2. 
Selección del lugar de instalación por el requisito de 
espacio):

1

1 Deflector

'n las ½reas con mucha nieve� es mu[ imRortante instalar la 
uniFaF en un sitio FonFe la nieve no la afecte. #Ficionalmente� 
se recomienda la instalación de un protector de nieve. 
Cuando instale la unidad en un lugar donde existen nevadas 
ResaFas� Suite las Rrotecciones Fe la bobina Rara evitar Sue 
la nieve se acumule en las aletas.
5i es Rosible Sue la nieve caiga Fe forma lateral� asegÖrese 
de que la bobina de intercambio de calor no se vea afectada 
Ror la nieve 
si es necesario� constru[a un tolFo lateral�. 
Instale la unidad exterior de manera que el bastidor inferior 
esté al menos 19-11/16 pulg. (500 mm) por encima de los 
niveles de caída de nieve previstos.

1

2

1 Construya un toldo grande.

2 Construya un pedestal.

 NOTA
Al operar la unidad en una temperatura ambiente exterior 
baLa con conFiciones Fe humeFaF alta� asegÖrese Fe tomar 
las Rrecauciones necesarias Rara mantener los oriƂcios Fe 
drenaje de la unidad sin obstáculos utilizando el equipo 
aFecuaFo� como el calentaFor con banFeLa Fe FrenaLe 
oRcional. Para obtener m½s informaciÏn� consulte a su 
reRresentante local Fe ventas Fe &aiMin.
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Ejemplo del espacio requerido
 z #l reali\ar la instalaciÏn� consulte la (ig.|� Rara seleccionar un RatrÏn aFecuaFo Fe acuerFo con el esRacio local� tenienFo en cuenta 

el Raso Fe Rersonas [ el fluLo Fe aire.


5i el nÖmero Fe instalaciones es suRerior al inFicaFo en la (ig.|�� tenga en cuenta los cortocircuitos antes Fe RroceFer con la 

instalación).

 z 'n la Rarte Felantera� asegure el esRacio necesario Rara la instalaciÏn Fe la tuberÉa Fe refrigerante en el sitio.

 z 5i se instala una camRana Fe RrotecciÏn contra la nieve 
se venFe Ror seRaraFo�� asegure el esRacio reSueriFo con las Fimensiones 

que incluyen las de la campana de protección contra la nieve.

 z 5i los eLemRlos Fe esRacio reSueriFo no se aRlican a sus conFiciones Fe construcciÏn� consulte a su reRresentante Fe ventas local 

Fe &aiMin Rara obtener m½s informaciÏn.

(Nota) El <Patrón 1> es para los siguientes casos.

 z #ltura Fe la RareF Felantera� ��|Rulg. 
�.���|mm� o 

menos

 z #ltura Fe la RareF trasera� ��|Rulg. 
���|mm� o 

menos

 z Altura de la pared lateral: ilimitada

Si la altura de la pared supera lo indicado 

anteriormente� el esRacio en los laFos Felantero [ 

trasero debe ser mayor que el espacio requerido en la 

(ig.|� m½s h��� [ h��� en la (ig. �� resRectivamente.

(Unidad: pulg. (mm))

��
|


��
��

�
h2

20
 
�

��
�

h�

<Parte delantera> <Parte trasera>

20(500) + 
h1
2

o más
20(500) + 

h2
2

o más

Fig. 3

Al instalarlo solo (Unidad: pulg. (mm)) Al instalarlo en serie (Unidad: pulg. (mm))

<Patrón 1> (Nota)

Unidad en 
cascada

Unidad de 
fuente de calor

5 - 15/16 (150) o más

3/8 (10) o más
Parte delantera 19

 - 
5/

8 
(5

00
)  

o 
m

ás
19

 - 5
/8 

(50
0)  

o m
ás

2 (50)  
o más

<Patrón 1> (Nota)

Unidad en 
cascada

Unidad en 
cascada

Unidad de 
fuente de calor

Unidad de 
fuente de calor

5 - 15/16 (150) o más 4 (100) o más

3/8 (10) o más
Parte delantera Parte delantera 19

 - 
5/

8 
(5

00
)  

 o
 m

ás
19

 - 5
/8 

(50
0) 

 
 o 

má
s

2 (50)  
o más

2 (50) o más

<Patrón 2>

Unidad en 
cascada

Unidad de 
fuente de calor

7-7/8 (200) o más

3/8 (10) o más
Parte delantera

19
 - 5

/8 
(50

0)  
o m

ás

<Patrón 2>

Unidad en 
cascada

Unidad en 
cascada

Unidad de 
fuente de calor

Unidad de 
fuente de calor

7-7/8 (200) o más 7-7/8 (200) o más

3/8 (10) o más
Parte delantera Parte delantera

19
 - 5

/8 
(50

0) 
 

 o 
má

s
7-7/8 (200) o más

Fig. 4
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3. Inspección, manejo y desembalaje de la unidad
3-1 Inspección

.a uniFaF Febe revisarse a la entrega� [ Febe reRortarse cualSuier FaÍo Fe inmeFiato al agente Fe SueLas Fel transRortista.

3-2 Manejo
1. %uanFo maneLe la uniFaF� consiFere lo siguiente� 

  La unidad es frágil; manéjela con cuidado. 

 
 /antenga la uniFaF hacia arriba con el Ƃn Fe evitar FaÍos al comRresor.

2. Elija con anticipación el trayecto por el que moverá la unidad.
3. .leve la uniFaF lo m½s cerca Rosible Fe su RosiciÏn Ƃnal Fe instalaciÏn Fentro Fe su emRaSue original Rara evitar FaÍos Furante su 

transporte.

ProtectoresEslinga

Etiqueta de nombre 
de modelo

ProtectoresEslinga

Apertura del producto

Material de embalaje

Protectores

Banda de eslinga

Procedimiento de eslingas de la unidad de fuente de calor

Protectores

Eslinga

Etiqueta de nombre de modelo

Protectores

Procedimiento de eslingas de la unidad en cascada

4. .evante la uniFaF Fe Rreferencia con una grÖa [ � cinturones Fe al menos �� Ries 
� m�� como se muestra en la Ƃgura anterior. 
Siempre use protectores para evitar daños con la cinta y ponga atención a la posición del centro de gravedad de la unidad.

NOTA
7tilice una eslinga Fe cinta Fe Ű ��� Rulg. 
�� mm� Fe ancho Sue soRorte aFecuaFamente el Reso Fe la uniFaF.

5Ïlo se RueFe usar un montacargas Rara la transRortaciÏn siemRre [ cuanFo la uniFaF Rermane\ca en su Raleta� como se muestra 
anteriormente.

3-3 Desembalaje

PRECAUCIÓN
Para evitar lesiones� no toSue la entraFa Fe aire o las asRas Fe aluminio Fe la uniFaF.

ADVERTENCIA

4omRa [ Feseche las bolsas Rl½sticas Fe manera Sue los niÍos no RueFan utili\arlas Rara Lugar. #l Lugar con bolsas 

Rl½sticas� los niÍos corren el riesgo Fe muerte Ror sofocaciÏn.

NOTE

.os materiales Fe embalaLe Feben reciclarse o eliminarse Fe acuerFo con la normativa local� estatal [ nacional 

correspondiente.

1. 4etire la uniFaF Fe su material Fe emRaSue. 6enga cuiFaFo Fe no FaÍar la uniFaF al Fesembalarla.
2. 4etire los � Rernos Fe ƂLaciÏn Fe la uniFaF con su Raleta.
3. #segÖrese Fe Sue toFos los accesorios mencionaFos en p#ccesoriosq en =�. #ntes Fe la instalaciÏn? en la R½gina � est½n 

disponibles en la unidad.
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4. Instalación del producto
 z Para evitar vibraciones [ ruiFos� comRruebe la resistencia [ la nivelaciÏn Fe la base antes Fe RroceFer con la instalaciÏn.

 z *aga Sue la base RueFa soRortar el RroFucto en el ½rea Ror encima Fe la \ona sombreaFa Fe la (ig.|�.

#Fem½s� al instalar la goma antivibraciÏn� colÏSuela en toFa la suRerƂcie Fe aRo[o Fe la base.

 z .a altura Fe la base Febe ser Fe al menos �|Rulg. 
���|mm� Ror encima Fel suelo.

 z (iLe el RroFucto Ƃrmemente con Rernos Fe anclaLe� aranFelas [ tuercas.
PreRare � Luegos Fe Rernos Fe anclaLe� aranFelas [ tuercas /�� FisRonibles en el mercaFo Rara caFa 

unidad de fuente de calor y unidad en cascada.

 z �����|Rulg. 
��|mm� es la longituF m½s aFecuaFa Rara el saliente Fel Rerno Fe anclaLe. 
consulte la (ig.|�� 

No es posible 
instalar en las 
cuatro 
esquinas de la 
base

Base de 
cuatro puntos

Base 
independiente

Centro del 
producto

4 (100) 

o más

4 (1
00) 

o más

4 (1
00) 

o más

$ase Fel RerƂl  
(a lo largo)

$ase Fel RerƂl 
(en cruz)

Centro del 
producto

4 (100) 

o más

4 (1
00) 

o más

4 (1
00) 

 o más

29
(7

29
)

30
-3

/1
6(

76
7)

(P
ro

fu
nd

id
ad

 d
el

 p
ro

du
ct

o)

48-7/8(1242)

42-3/8(1076)

24
-7

/8
(6

31
)

o 
m

en
os

30
-3

/1
6(

76
7)

 o
 m

ás
(D

im
en

si
on

es
 b

ás
ic

as
)

(D
im

en
si

on
es

 b
ás

ic
as

)

Ø9/16 (15) de diámetro: 4 posiciones
(Agujero para perno de anclaje)

Forma de la base de la unidad de fuente de calor y posición de perno de anclaje (Unidad: pulg. (mm))

Base de 
cuatro puntos

4 (100) 

o más

4 (1
00) 

o más

$ase Fel RerƂl  
(a lo largo)

$ase Fel RerƂl  
(en cruz)

4 (100) 

o más

4 (1
00) 

o más

Forma de la base de la unidad en cascada y posición del perno de anclaje (Unidad: pulg. (mm))

Fig. 6

PRECAUCIÓN

 z #l reali\ar la instalaciÏn en un teLaFo� asegÖrese Fe Sue el Runto Fe instalaciÏn sea lo suƂcientemente resistente como 
para soportar el peso de la unidad y que especialmente el piso del techo esté impermeabilizado.
 z Proporcione una zanja de drenaje alrededor de la base y drene el agua de manera que no se acumule agua alrededor 
de la unidad de agua caliente.
Puede drenar agua durante el funcionamiento de la unidad de agua caliente.

 z Conviene utilizar arandelas de resina si se va a instalar en aplicaciones costeras (consulte 
la (ig.|�� Arandela de resina

Fig. 7

13
/1

6 
in

.
(2

0 
m

m
)

Fig. 5

: Permitido

: No permitido

30
-1
/8
(7
62

)

35-3/16(893)

28
-5
/8
(7
27

)

23-1/8(588)

(P
ro

fu
nd

id
ad

 d
el

 p
ro

du
ct

o)

25
 (

63
4)

  
o 

m
en

os
 

(D
im

en
si

on
es

 b
ás

ic
as

)
30

 -
 5

/1
6 

(7
70

) 
 

o 
m

ás
(D

im
en

si
on

es
 b

ás
ic

as
)
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4-1 Método para eliminar la placa de envío (Unidad de fuente de calor)

Se debe retirar la placa de envío que se instala sobre la pata del compresor para proteger la unidad durante el transporte.
ProceFa como se muestra en la Ƃgura [ el RroceFimiento Sue se encuentran a continuaciÏn. 

Placa de envío

Placa de envío

Frente

1  4etire las Rlacas Fe envÉo.

2  #segÖrese Fe aRretar Fe nuevo los Rernos Fe ƂLaciÏn Fel comRresor. 

��� Ries⋅lbf 
���� 0⋅m)) 

NOTA
5i la uniFaF se utili\a con la Rlaca Fe envÉo toFavÉa colocaFa� se RueFe generar algÖn tiRo Fe vibraciÏn o ruiFo anormal.

4-2 MÅtodo Rara aDrir la Rlaca desli\ante 
Unidad de Huente de calor�
'n las siguientes regiones� la Rlaca Fesli\ante se Febe mover a la RosiciÏn abierta Rara minimi\ar el aumento Fe temReratura en la 

caLa Fe control RrinciRal� %#� 08� #<� 0/� 1-� 6:� #4� .#� /5� #.� 60� )#� 0%� 5%� (. [ #mÅrica .atina.

1 4etire el tornillo i\SuierFo 
� R\a.� [ afloLe el tornillo Ferecho 
� R\a.�.

PLACA DESLIZANTE TORNILLO

2 /ueva la Rlaca Fesli\ante hacia la Ferecha [ coloSue la flecha en p1P'0q.

3 8uelva a colocar el tornillo i\SuierFo [ aRriete los tornillos i\SuierFo [ Ferecho.

NOTA
5i no se siguen las instrucciones anteriores� se RoFrÉa RroFucir una falla Rrematura Fel comRonente.

Compresor

Placa de envío

Perno
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5. Trabajos en la tubería de refrigerante

Nota para los trabajadores de construcción acerca de la tubería de refrigerante
 z 's necesario tener mucha RrecauciÏn con el refrigerante 4���# Rara mantener el sistema limRio� seco [ hermÅtico. 

r  .imRio [ seco� se Febe evitar Sue se me\clen materiales eZtraÍos 
Ror eLemRlo� aceites minerales o humeFaF� en el 

sistema.

• *ermÅtico� 'l 4���# no contiene cloro� no Festru[e la caRa Fe o\ono [ no reFuce la RrotecciÏn Fe la tierra contra la 

raFiaciÏn ultravioleta FaÍina. 'l 4���# RueFe contribuir un Roco al efecto invernaFero si se libera. Por lo tanto� se Febe 

poner mucha atención para revisar el hermetismo de la instalación.

 z Todos los trabajos que se realicen en la tubería de refrigerante serán para conectar la unidad de fuente de calor a la 

uniFaF en cascaFa [ Feben cumRlir con los reSuisitos Fe uso con el refrigerante 4���#. 

La unidad en cascada ya viene ensamblada de fábrica con todas las tuberías internas necesarias para la circulación del 

4���a. 

 z Los tubos y otras piezas que contengan presión deben cumplir con la legislación pertinente y deben ser adecuados para 

el refrigerante. Use cobre sin soldadura con ácido fosfórico desoxigenado para el refrigerante.

 z Todos los tubos deben ser instalados por un técnico en refrigeración autorizado y deben cumplir las normativas 

nacionales y locales aplicables.

 z No utilice fundente para soldar los tubería de refrigerante. Use metal de relleno de soldadura de fósforo y cobre 

(B-Cu93P-710/795: ISO 3677) que no requiere fundente. El fundente tiene un efecto extremadamente negativo en los 

sistemas Fe tuberÉa Fe refrigerante. Por eLemRlo� si se usa funFente con base Fe cloro� Rrovocar½ corrosiÏn en los tubos 

o� en esRecial� si el funFente contiene flÖor� FaÍar½ el aceite refrigerante.

5-1 Selección de los materiales de los tubos 
 z Utilice los siguientes elementos para la tubería de refrigerante. 

Material : Cobre sin soldadura desoxidado con ácido fosfórico  

Tamaño : Consulte la Tabla 3 para determinar el tamaño correcto. 

Grosor : Seleccione un grosor para la tubería de refrigerante que cumpla con las leyes nacionales y locales.


�� 'l tamaÍo Fe la v½lvula Fe cierre Fel laFo Fel gas Fe la uniFaF Fe fuente Fe calor es Fe ´� Rulg. 
���� mm� Rero RueFe reFucirse a 

´��� Rulg. 
���� mm� utili\anFo la tuberÉa aFLunta Fel laFo Fel gas 
��.

Tabla 3
Tubería de gas Tubería de líquido

Tamaño del tubo
(Diámetro exterior × grosor mínimo)

Ø��� Rulg. 
���� mm� 
�� Ø��� Rulg. 
���� mm�

5-2 Protección de la tubería
&urante la instalaciÏn� asegÖrese Fe Sue no entre humeFaF ni Rolvo en la reF Fe tuberÉas. .a 6abla � a continuaciÏn RroRorciona 

recomendaciones para proteger la tubería de refrigerante durante el proceso de instalación.

Tabla 4

Período de trabajo Método de protección

1 mes o más Pinzamiento

Menos de 1 mes Pinzamiento o encintado

PRECAUCIÓN

6enga esRecial cuiFaFo Fe Sue no entre Rolvo o sucieFaF al Rasar la tuberÉa a travÅs Fe un oriƂcio Rasante� Ror eLemRlo� a 

travÅs Fe una RareF� o al colocar el eZtremo Fe la tuberÉa en el eZterior.
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5-3 Conexión de la tubería
 z &urante la solFaFura� asegÖrese Fe reali\ar la sustituciÏn Fel nitrÏgeno [ el  

soRlaFo Fe nitrÏgeno. 
consulte la (ig.|��

Si la soldadura se realiza sin sustituir el nitrógeno o sin hacer que el 

nitrÏgeno flu[a en la tuberÉa� se formar½ una RelÉcula gruesa Fe ÏZiFo en la 

suRerƂcie interior Fe la tuberÉa� lo Sue afectar½ negativamente a varias 

v½lvulas [ comRresores en el sistema Fe refrigerante� hacienFo imRosible 

el funcionamiento normal.

 z 7tilice una v½lvula reFuctora Fe RresiÏn al solFar mientras el nitrÏgeno est½ flu[enFo.

7na RresiÏn Fe nitrÏgeno aFecuaFa es Fe aRroZimaFamente �|Rsi 
����|/Pa�.

Prohibido

No utilice antioxidantes al soldar.
Los residuos pueden provocar la obstrucción de las tuberías y fallas en las piezas.

5-4 Instalación de la tubería

1. Longitud máxima permitida y diferencia de altura permitida

Instale la tubería entre unidades entre la unidad de fuente de calor y la unidad en cascada dentro del siguiente rango.

=%uanFo instale la uniFaF en cascaFa a ma[or o menor altura Sue la uniFaF Fe fuente Fe calor� Feber½n cumRlirse las siguientes 

condiciones].

Longitud máxima permitida (L):  

��|Ries 
��|m�

Diferencia de altura permitida (H):  

��|Ries 
��|m�

Unidad en cascada

L

Unidad de 
fuente de calor

Tubería entre unidades

H
 (

*)

Fig. 9


�� .a (ig.|� muestra un eLemRlo FonFe la 

unidad en cascada se coloca por encima 

y la unidad de fuente de calor se coloca 

debajo.

Encintado

Ubicación a soldar

Tubería de 
refrigerante

Válvula 
manual

Válvula reductora de presión

Nitrógeno

Fig. 8

N
itr

óg
en

o
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2. Conexión de la tubería de refrigerante entre unidades

La tubería entre unidades desde la unidad de fuente de calor a la unidad en cascada se puede conectar por la parte delantera o por la 

Rarte inferior. 
consulte la (ig.|���

7tilice el oriƂcio ciego Fel bastiFor inferior Rara la saliFa Fe la tuberÉa inferior.

Unidad en cascada

Unidad de fuente de calor

Cuando la tubería sale por la parte delantera

Cuando la tubería sale por la parte inferior

Fig. 10

�Precauciones al aDrir los oriƂcios cieIos 
 z Perfore un oriƂcio ciego con un talaFro centraFo en el oriƂcio cÏncavo Fel oriƂcio ciego Fel bastiFor inferior [ abra un oriƂcio ciego. 

consulte la (ig.|���
(Tenga cuidado de no dañar la carcasa).
 z 5e recomienFa eliminar las rebabas Fe los oriƂcios ciegos [ aRlicar Rintura Fe retoSue en los borFes [ ½reas Sue los roFean Rara 
evitar la oxidación.
 z #l Rasar elementos� como el cableaFo Fe alimentaciÏn� a travÅs Fe los oriƂcios ciegos� asegÖrese Fe Rrotegerlos con un conFucto 
de cableado o un casquillo para evitar que los bordes dañen el cableado de alimentación.

Broca

1riƂcio cÏncavo 
� lugares�

1riƂcio ciego

Broca

1riƂcio cÏncavo 
� lugares caFa uno�

1riƂcio ciego 
granFe�ReSueÍo�
(Para las tuberías de gas y líquido)

Unidad de fuente de calor Unidad en cascada

Fig. 11
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3. CÏOo Suitar una tuDerÉa Rin\ada

 z %uanFo conecte la tuberÉa Fe refrigerante a la uniFaF Fe fuente Fe calor� retire la tuberÉa Rin\aFa como se muestra en la (ig.|��.


Para m½s informaciÏn sobre el maneLo Fe la v½lvula Fe cierre� consulte [12-3 Cómo operar la válvula de cierre]).

Tubería pinzada

Tapa de la válvula

CerrarAbrir

Tubería pinzada (grande)

Tubería pinzada (pequeña)

Puerto de servicio

Corte

Fig. 12

(1) 4etire la taRa Fe la v½lvula [ comRruebe Sue la v½lvula Fe cierre estÅ comRletamente cerraFa.

(2) Conecte la manguera de carga (con varilla de empuje) al puerto de servicio y compruebe que no haya presión residual.

(3) 4ealice un corte en la tuberÉa Rin\aFa 
ReSueÍo� con un cortatubos o una herramienta similar Fe moFo Sue se abra una secciÏn 

transversal [ vuelva a conƂrmar Sue no ha[a RresiÏn resiFual.

PRECAUCIÓN
Deje salir hasta que se agote el aceite.

(4) 4etire la tuberÉa Rin\aFa 
granFe�.

ADVERTENCIA

&rene el Ias [ el aceite del interior de la tuDerÉa Rin\ada de la unidad de Huente de calor antes de Suitarla�
5i se Suita la tuberÉa Rin\aFa con gas o aceite en el interior� la v½lvula Fe cierre RueFe romRerse o el aceite resiFual RueFe 

incendiarse y provocar lesiones.

 z %uanFo conecte la tuberÉa Fe refrigerante a la uniFaF en cascaFa� retire la taRa Fe vinilo Fel eZtremo Fe la tuberÉa 
consulte la 

(ig.|��� [ luego retire la tuberÉa Rin\aFa.

(La punta de la tubería pinzada está abierta).

Tubería pinzada

Tapa de vinilo

Fig. 13

�Precauciones al Suitar la tuDerÉa Rin\ada [ al reali\ar la soldadura interna 
 z 'n el caso Fe una uniFaF Fe fuente Fe calor� realice la solFaFura mientras la Rrotege con una almohaFilla no inflamable Rara evitar 

que la llama del quemador golpee la placa de montaje de la válvula de cierre.

 z 'n el caso Fe una uniFaF en cascaFa� realice el trabaLo Fe solFaFura mientras la Rrotege con una almohaFilla no inflamable Rara 

evitar Sue la llama Fel SuemaFor golRee la cubierta a Rrueba Fe soniFo Fel comRresor [ la Rlaca Fe ƂLaciÏn Fe tuberÉas.

Almohadilla

Placa de montaje de 
la válvula de cierre

Válvula de 
cierre de líquido

Válvula de 
cierre de gas

Placa Fe ƂLaciÏn 
de tuberías

Cubierta insonorizada 
del compresor

Almohadilla

Para la unidad de fuente de calor Para la unidad en cascada
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4. Conexión de la tubería entre tuberías a la unidad de fuente de calor/unidad en cascada

 z .a tabla|� muestra un eLemRlo Fe coneZiÏn Fe la tuberÉa entre uniFaFes a la uniFaF Fe fuente Fe calor [ a la uniFaF en cascaFa.

PRECAUCIÓN

 z Use la tubería entre unidades in situ (accesorio) para conectar la tubería in situ de la unidad de fuente de calor y la 

unidad en cascada.

 z Instale la tubería de modo que no entre en contacto con otras tuberías o con el bastidor inferior y las placas laterales del 

producto.

Tabla 5

Unidad de fuente de calor Unidad en cascada

A
l r

et
ira

r 
de

 la
 p

ar
te

 d
el

an
te

ra

�  Perfore un oriƂcio ciego en la saliFa Fe la tuberÉa [ Rase la tuberÉa a 
través de la salida de la tubería.

Tubería  
conectada del 

lado del gas (1)

Tubería del lado del 
líquido (suministro 

independiente)

Tubería del lado 
del gas (suministro 

independiente)

8½lvula Fe 
cierre de gas

Tubería  
conectada del 

lado del líquido (1)

Tubería conectada del lado del gas (5)

8½lvula 
de cierre 
de líquido

Soldadura

Soldadura

Soldadura

Soldadura

Soldadura

1riƂcio ciego

Abrir un 
oriƂcio ciego

�  Perfore un oriƂcio ciego en la saliFa Fe la tuberÉa [ Rase la tuberÉa a 
través de la salida de la tubería.

Tubería conectada 
del lado del gas (3)

Tubería del lado del 
líquido (suministro 

independiente)

Tubería del lado 
del gas (suministro 

independiente)

Tubería conectada del 
lado del líquido (3)

Soldadura

Soldadura

Soldadura

Soldadura

1riƂcio ciego

Abrir un 
oriƂcio ciego

A
l r

et
ira

r 
de

 la
 p

ar
te

 in
fe

rio
r

�  #bra un oriƂcio ciego en el bastiFor inferior [ Rase la tuberÉa Ror 
debajo del bastidor inferior.

Tubería conectada 
del lado del gas (5)

Tubería del lado del 
líquido (suministro 

independiente)

Tubería del lado 
del gas (suministro 

independiente)

8½lvula Fe cierre 
de líquido

8½lvula Fe 
cierre de gasSoldadura

Soldadura

Soldadura

1riƂcio ciego

Abrir un 
oriƂcio ciego

Tubería  
conectada del 

lado del líquido (2)

Tubería 
conectada del 

lado del gas (2)

�  #bra un oriƂcio ciego en el bastiFor inferior [ Rase la tuberÉa Ror 
debajo del bastidor inferior.

Tubería 
conectada del 

lado del gas (4)

Tubería del lado 
del gas (suministro 

independiente)

Tubería del lado del 
líquido (suministro 

independiente)

Tubería del lado 
del gas (suministro 

independiente)

Tubería conectada 
del lado del 
líquido (4)

Soldadura

Soldadura

Soldadura

Soldadura

Soldadura

1riƂcio ciego

Abrir un 
oriƂcio ciego
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6. Trabajos en la tubería de agua

Nota para el instalador de la tubería de agua
 z .a RresiÏn Fe entraFa a la uniFaF en cascaFa es Fe ���|Rsi 
��|MPa� o m½s [ Fe ��|Rsi 
���|MPa� o menos.

 z %uanFo Fesconecte la fuente Fe alimentaciÏn Fe la uniFaF Fe agua caliente� asegÖrese Fe Frenar el agua Rara evitar 

que se congele.

6-1 Ejemplo de disposición de la tubería de agua
 z .a (ig.|�� muestra eLemRlos Fe instalaciÏn cuanFo se conectan � uniFaFes Fe agua caliente con bomba Fe calor.

 z Todos los equipos del sistema de tuberías de agua son suministros independientes. Seleccione y obtenga el equipo adecuado de 

acuerdo con las instalaciones.

 z 'n el caso Fe la tuberÉa Fe agua� inst½lela Fentro Fe la longituF m½Zima RermitiFa [ la Fiferencia Fe altura RermitiFa Sue se muestra 

en [12-1 Trabajos en las tuberías].
 z Para que la unidad en cascada se pueda mantener por separado, conecte una conexión de tubería y una válvula de 
compuerta para limpiar la tubería de agua en circulación y la tubería de agua caliente.
 z Asegúrese de instalar una válvula de ventilación en lugares donde se pueda acumular aire en el sistema de tuberías de 
agua.
 z AseIÖrese de colocar un Ƃltro 
Oalla de 60 o O½s� en la tuDerÉa de entrada�
 z #segÖrese Fe conectar el circuito Fe circulaciÏn Fe suministro Fe agua caliente a travÅs Fe la v½lvula Fe comRuerta [ Fe instalar un 

depósito de expansión cerrado y una válvula de seguridad en el circuito de circulación de suministro de agua caliente.

 z 4ealice trabaLos Fe aislamiento [ RrevenciÏn Fe la congelaciÏn en toFas las tuberÉas Fe agua.

PRECAUCIÓN

No instale equipos que eliminen el cloro residual.

'l agua sin cloro Rermanecer½ en toFo el sistema Fe agua caliente� lo Sue RueFe Rrovocar la RroRagaciÏn Fe bacterias.
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ADVERTENCIA

Aplique medidas para evitar la congelación en todas las tuberías de agua.
El agua se congelará y la tubería se dañará.

Instale un depósito de expansión cerrado y una válvula de seguridad.
'sto es Rara evitar acciFentes Ror la rotura Fel circuito Fe agua FebiFo a fluctuaciones Fe volumen [ aumentos Fe RresiÏn 

del agua debido a los cambios en la temperatura del agua.

PP

G

Circ CircCaliente Caliente

Unidad de 
fuente de calor

Unidad en 
cascada

Unidad de 
fuente de calor

Unidad en 
cascada

Tanque de 
recepción de agua

Tubería de 
agua caliente
Tubería de agua de 

circulación

Tubería de entrada

*1

Tubería de drenaje de agua

Tubería de 
drenaje

Circuito de  
circulación de 
suministro de  
agua caliente

Tipo cerrado
Tanque de 

almacenamiento 
de agua caliente

(Elemento 
necesario:  
suministro 

independiente)

*2*2

��  5i eZceFe los ��|Rsi 
���|MPa�� se reSuiere una v½lvula reFuctora Fe RresiÏn.
��  Instale un circuito Fe v½lvulas Fe tres vÉas Rara evitar Sue el agua caliente a baLa temReratura flu[a 

fuera del tanque de almacenamiento de agua caliente durante la operación de descongelación o la 
operación anticongelante de la unidad de agua caliente.  
Para más información sobre cómo conectar el circuito de operación de la válvula de tres vías a la 
uniFaF� consulte [7-3 Conexión del cableado de transmisión].

Depósito
de expansión
tipo cerrado

Circ  :  Tubería de agua de circulación

Caliente :  Tubería de agua caliente

Fig. 14

<Símbolo>
8½lvula Fe 
compuerta

8½lvula Fe tres 
vías

8½lvula Fe 
retención

G
8½lvula 
reductora de 
presión

6ubo fleZible Filtro
(60 malla o más)

8½lvula Fe 
seguridad

Puerto de 
conexión de 
tuberías

P Manómetro
4eF contra 
insectos

6-2 Selección del material de la tubería de agua
 z Utilice tubos de agua que cumplan con los códigos locales y nacionales.

 z &etermine el tamaÍo Fe la tuberÉa Fe agua en base a las pProceFimiento Fe selecciÏn Fel tamaÍo Fe la tuberÉa Fe aguaq en  

[12-1 Trabajos en las tuberías].

PRECAUCIÓN

Se utiliza latón para el puerto de conexión de la tubería de agua.

5i se utili\a otro material met½lico Rara la tuberÉa Fe agua� la tuberÉa RoFrÉa corroerse� Ror lo Sue Feber½ tomar meFiFas 

como� Ror eLemRlo� aislar la coneZiÏn segÖn sea necesario.
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6-3 Conexión de la tubería de agua

1. Entrada y salida de la tubería de agua

 z .a tuberÉa Fe agua se RueFe conectar FesFe la Rarte frontal Fe la uniFaF en cascaFa como se muestra en la (ig.|��.

2. Conexión de la tubería de agua a la unidad en cascada

 z .a (ig.|�� muestra la coneZiÏn Fe la tuberÉa Fe agua in situ a la uniFaF en cascaFa.

 z Todas las tuberías de agua se suministran independientemente.

Tubería de agua de circulación

Tubería de agua caliente
Fig. 15 Entrada y salida de la tubería de agua

Adaptador de tubería (*)
(accesorio)

Boquilla
(Suministro independiente)

Codo
(Suministro independiente)

Tubería de agua de circulación
(Desde el tanque de 

almacenamiento de agua 
caliente)

(Suministro independiente)

Tubería de agua caliente
(Al tanque de 

almacenamiento de agua 
caliente)

(Suministro independiente)

Fig. 16 Conexión de la tubería de agua

* 3/4″ ,I5 P6 → 3/4″ NPT

PRECAUCIÓN

No permita que la tubería de agua entre en contacto con otras tuberías o con el bastidor inferior y la placa lateral del 

producto.
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7. Trabajos de cableado eléctrico

NOTA

 z Todo el cableado en el sitio y los componentes debe instalarlos un electricista autorizado y deben cumplir las normativas 

vigentes aplicables.

 z #segÖrese Fe utili\ar un circuito elÅctrico inFeRenFiente. 0unca utilice una alimentaciÏn elÅctrica comRartiFa con otro 

equipo.

 z 0unca instale un conFensaFor Fe avance Fe fase. &aFo Sue esta uniFaF est½ eSuiRaFa con un inversor� la instalaciÏn Fe 

un conFensaFor Fe avance Fe fase no sÏlo Feteriorar½ el efecto Fe meLora Fel factor Fe Rotencia� sino Sue tambiÅn 

provocará un calentamiento accidental anormal del condensador debido a las ondas de alta frecuencia.

 z 5e Febe Rrever una FesconeZiÏn incorRoraFa en el cableaFo ƂLo. 7tilice un Fis[untor Fel tiRo Fe FesconeZiÏn omniRolar 

con una distancia mínima de 1/8 pulg. (3 mm) entre los espacios de los puntos de contacto.

 z Sólo instale el cableado después de cortar toda la energía.

 z Siempre realice cable de conexión a tierra de acuerdo con las normativas locales y nacionales.

 z Esta máquina incluye un dispositivo inversor. Conecte a tierra y libere carga para eliminar el impacto sobre otros 

FisRositivos al reFucir el ruiFo generaFo Ror el FisRositivo inversor [ Rara Rrevenir Sue la corriente ƂltraFa se cargue en la 

carcasa exterior del producto.

 z 0o conecte el cable Fe coneZiÏn a tierra a tubos Fe gas� tubos Fe FesagØe� Rararra[os o cables telefÏnicos. 

Los tubos de gas pueden explotar o incendiarse si hay una fuga de gas.  

Tubos de desagüe: no es posible conseguir un efecto de conexión a tierra si se utilizan tubos de plástico rígido.  

Los cables de teléfono conectados a tierra y los pararrayos son peligrosos cuando les cae un rayo debido al aumento 

anormal de potencial eléctrico en la conexión a tierra.

 z Este equipo puede instalarse con un Interruptor de circuito con descarga a tierra (GFCI). Aunque es una medida 

reconociFa Rara brinFar RrotecciÏn aFicional� con el sistema Fe coneZiÏn a tierra Fe 0orteamÅrica es Rosible Sue no se 

necesite un interruptor de circuito con descarga a tierra (GFCI).

 z El cableado eléctrico debe instalarse de acuerdo con los diagramas y la descripción que se incluyen en este documento.

 z No opere la unidad hasta completar la instalación de los tubos de refrigeración. Si opera la unidad antes de concluir la 

instalaciÏn Fe la tuberÉa� el comRresor RoFrÉa averiarse.

 z 0unca retire ningÖn termistor� sensor� etc.� cuanFo conecte el cableaFo Fe energÉa elÅctrica o el cableaFo Fe 

transmisiÏn. 
5i oRera la uniFaF sin el termistor� sensor� etc.� el comRresor RoFrÉa averiarse.�

 z Nunca conecte la alimentación eléctrica en fase inversa. La unidad no puede funcionar de manera normal en fase 

inversa. 5i la conecta en fase inversa� reemRlace � Fe las � fases.

 z #segÖrese Fe Sue la relaciÏn Fe FeseSuilibrio elÅctrico no sea ma[or al ��. 5i es ma[or Sue eso� la viFa Ötil Fe la uniFaF 

se ver½ reFuciFa. 5i la relaciÏn eZceFe el ��� la uniFaF se aRagar½ [ aRarecer½ un cÏFigo Fe mal funcionamiento en el 

control remoto.

 z Conecte el cable de manera segura utilizando el cable designado y ajustándolo con la abrazadera adjunta sin aplicar 

ninguna fuer\a eZterna en los terminales 
terminal Rara el cableaFo elÅctrico� terminal Rara el cableaFo Fe transmisiÏn [ 

terminal a tierra).

 z 5i eZiste la RosibiliFaF Fe una fase inversa� fase neutra o una interruRciÏn moment½nea Fe energÉa� o la corriente oscila 

mientras el RroFucto estÅ oReranFo� aFLunte el circuito Fe RrotecciÏn Fe fase inversa Fe manera local. 7tili\ar el RroFucto 

en fase inversa podría averiar el compresor y otras partes.

 z 'l eSuiRo incorRora coneZiones a tierra Rara Ƃnes funcionales aFem½s Fe la Ruesta a tierra Fe RrotecciÏn.

Tabla 6

Nombre del modelo Fase y frecuencia Tensión Amperaje mínimo del 
circuito

Dispositivo protector 
de sobrecarga de 
corriente máxima

Selección de línea de 
transmisión

Unidad de fuente de calor 
4:*93���/36,# ´���� *\ ������� 8 ����# 60A #9)�� � #9)��

Unidad en cascada 
$9.P���6,7 Ø���� *\ ������� 8 43A 50A #9)�� � #9)��
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7-1 Ejemplo de conexión del cableado de todo el sistema  
(cuando se conectan 2 sistemas de agua caliente)

* %on Mit Fe control 
se venFe Ror seRaraFo�

16V 16V
16V

16V16V

Fusible o 
Interruptor 
de circuito

Alimentación eléctrica

Tarjeta de control del tanque (*) Unidad en cascada Unidad de fuente de calor

Alimentación eléctrica

Unidad en cascada

Control remoto para 
la operación (*)

Unidad de fuente de calor

Alimentación eléctrica

Fusible o 
Interruptor 
de circuito

Fusible o 
Interruptor 
de circuito

1. Requisitos del circuito eléctrico, dispositivo de seguridad y cables

 z #segÖrese Fe aRlicar el voltaLe nominal Fe ������� 8 Rara la uniFaF.

 z Para la conexión de la unidad debe preverse un circuito de alimentación (consulte la Tabla 6). Este circuito debe protegerse con los 

FisRositivos Fe seguriFaF necesarios� es Fecir� un interruRtor RrinciRal [ un fusible Fe acciÏn lenta en caFa fase.

 z %uanFo utilice interruRtores Fe circuito Fe corriente resiFual� asegÖrese Fe utili\ar corriente resiFual oRerativa Fe tiRo Fe alta 

velociFaF 
��� segunFos o menos� clasiƂcaFa a ��� m#.

 z Sólo utilice cables de cobre.

 z Use cables aislados para el cable de alimentación.

 z Seleccione el tipo y tamaño del cable de alimentación eléctrica de acuerdo con las normativas nacionales e internacionales 

aplicables.

NOTA

 z #segÖrese Fe Sue el cableaFo Fe baLa tensiÏn 
es Fecir� Rara el control remoto� entre uniFaFes� [ el cableaFo elÅctrico 

no pasen cerca el uno del otro; mantenga una distancia de al menos 2 pulg. (50 mm) entre ellos.

 z .a RroZimiFaF RueFe causar interferencia elÅctrica� mal funcionamiento [ averÉas.

 z #segÖrese Fe conectar el cableaFo elÅctrico al bloSue Fe terminales Fel cableaFo elÅctrico [ Fe asegurarlo como se 

describe en 7-4. Conexión del cableado de alimentación y del cableado a tierra.

 z El cableado de transmisión debe asegurarse como se describe en 7-3. Conexión del cableado de transmisión.

 z Asegure el cableado con abrazaderas como cintas de seguridad aislantes para evitar el contacto con la tubería.

 z #comoFe los cables Rara evitar Sue la estructura Fe la cubierta Fe la caLa Fe control se Feforme. ; cierre la cubierta 

Ƃrmemente.

 z Todo el cableado de la obra debe realizarse en el sitio.
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7-2 Enrutamiento del cableado
 z .Énea Fe alimentaciÏn� 4etire la cubierta Fel oriƂcio Fe RareF como se muestra a continuaciÏn [ conecte la lÉnea Fe alimentaciÏn 

utilizando el conducto en la Fig 17.

NOTA

 z #bra los oriƂcios ciegos con un martillo o una herramienta similar.

 z &esRuÅs Fe hacer los aguLeros� Suite las rebabas [ Rinte los aguLeros con Rintura Fe reRaraciÏn Rara evitar la oZiFaciÏn. 


%onsulte las Ƃguras anteriores�

 z #l Rasar el cableaFo a travÅs Fe los oriƂcios ciegos� elimine las rebabas alreFeFor Fe los oriƂcios ciegos [ RroteLa el 

cableado con cinta protectora. 


%onsulte las Ƃguras anteriores�

 z 5i entraran animales ReSueÍos en la uniFaF� bloSuee los huecos 
las Rie\as sombreaFas en las Ƃguras Fe abaLo� con 

material (de suministro independiente).

Unidad en cascada

4ebabas

1riƂcio ciego

Para el cableado de transmisión a la tarjeta 
de control del tanque y a los circuitos de 

operación de la válvula de tres vías /aterial Fe sellaFo� 
masilla� etc.

Desenganche la cubierta del 
oriƂcio Fe RareF 
resina�  
apretándola en su parte 
superior e inferior y extráigala.

Tuerca de 
bloqueo 
(suministro 
independiente) 

Placa de montaje del 
conducto (accesorio)

Conducto 
(suministro 
independiente) 

Placa lateral

1riƂcio Fe ´ ����� Rulg. 
���� mm� Rara el 
cableado de alimentación y el cableado a tierra

Fig. 17
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NOTA

Unidad de fuente de calor
 z .Énea Fe alimentaciÏn� #bra un oriƂcio ciego como se muestra a continuaciÏn [ conecte la lÉnea Fe alimentaciÏn en la 

Fig 18. 

'liLa un oriƂcio ciego Fe acuerFo al tamaÍo Fel conFucto reSueriFo Rara las lÉneas Fe alimentaciÏn [ Fe tierra Sue se va 

a utilizar.

 z .Énea Fe transmisiÏn� %onÅctela utili\anFo un conFucto en el oriƂcio ciego Fe la i\SuierFa.

1riƂcio ciego 
lÉnea Fe transmisiÏn� Ø��� Rulg. 
���� mm�   

1riƂcio ciego 
lÉnea Fe alimentaciÏn� 

Ø��� Rulg. 
���� mm�   

Ø����� SXOJ� ����� PP�

Ø����� Rulg. 
���� mm�

Rebaba

Tuerca de 
bloqueo
(suministro 
independiente)

Conducto
(suministro 
independiente)

Placa 
inferior 
delantera

Fig. 18

Cableado de transmisión
(Unidad de fuente de calor a unidad en cascada)

Etiqueta de nombre del diagrama de cableado eléctrico
(Parte posterior de la cubierta de la caja de 

componentes eléctricos) Unidad en cascada

Unidad de fuente de calor

Cableado de alimentación y cableado a tierra

Conducto del cableado

Salida de tubería

1riƂcio Fe cableaFo 
frontal�

1riƂcio Fe cableaFo 
frontal�

Cableado de transmisión

A la tarjeta de control del tanque y al circuito 
de operación de la válvula de tres vías
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7-3 Conexión del cableado de transmisión
Consulte la Fig. 19 y siga la conexión del cableado de transmisión. 

Prohibido
Nunca conecte el cableado de alimentación al terminal del cableado de transmisión. 

Ejemplo de conexión de una sola unidad

X2F1 F2 X1
Control remoto Control centralizado

Control
remoto

(*1)

(*3)

Tarjeta de control del 
tanque

Al circuito de 
operación de la 

válvula de tres vías

Unidad en cascada Unidad de fuente de calor
A1P

(X1M)
A1P

(X1M)A7P
(X1M)

Salida de operación de prevención de descongelación/congelación (*3)

Tanque de almacenamiento 
de agua caliente

unidad de agua caliente

Ejemplo de conexión de varias unidades (hasta ocho unidades)

F1 F2F1 F2N P
X2X1X2X1X2X1Control remoto Control centralizado

Control
remoto

Tarjeta de control 
del tanque (*1)

Tanque de almacenamiento 
de agua caliente 

Sistema de agua caliente 1

Unidad en cascada Unidad de fuente 
de calor

A1P
(X1M)

A1P
(X1M)

Sistema de agua caliente 2 Sistema de agua caliente 8 (*2) 

Al circuito de 
operación de la 

válvul a de tres vías

Al circuito de 
operación de la 

válvul a de tres vías

Al circuito de 
operación de la 

válvul a de tres vías

A7P
(X1M)

Unidad en cascada

A1P
(X1M)A7P

(X1M)

Unidad en cascada

A1P
(X1M)A7P

(X1M)

Unidad de fuente 
de calor
A1P

(X1M)

Unidad de fuente 
de calor
A1P

(X1M)

Fig. 19

PN F1 F2 Q1 Q2F1 F2
A UNIDAD DE SALIDA/D A UNIDAD MÚLTIPLE

Q1 Q2F1 F2
A UNIDAD DE SALIDA/D A UNIDAD MÚLTIPLE

Q1 Q2F1 F2
A UNIDAD DE SALIDA/D A UNIDAD MÚLTIPLE

Q1 Q2F1 F2
A UNIDAD DE SALIDA/D A UNIDAD MÚLTIPLE

Q1 Q2F1 F2
A UNIDAD DE SALIDA/D A UNIDAD MÚLTIPLE

Q1 Q2F1 F2
A UNIDAD DE SALIDA/D A UNIDAD MÚLTIPLE

Q1 Q2F1 F2
A UNIDAD DE SALIDA/D A UNIDAD MÚLTIPLE

Q1 Q2F1 F2
A UNIDAD DE SALIDA/D A UNIDAD MÚLTIPLE

F1 F2
Control remoto Control centralizado

(*1)

Tarjeta de control del 
tanque

F1 F2 Q1 Q2F1 F2
A UNIDAD DE SALIDA/D A UNIDAD MÚLTIPLE

A1P
(X1M)

PRECAUCIÓN

��. .a tarLeta Fe control Fel tanSue est½ incluiFa en el Mit Fe control 
se venFe Ror seRaraFo� aFLunto al FeRÏsito Fe 

almacenamiento de agua caliente.

*2. Se pueden conectar hasta ocho unidades de agua caliente con bomba de calor.

��. #l conƂgurar un circuito Fe v½lvula Fe tres vÉas Rara evitar Sue el agua caliente a baLa temReratura salga Fel tanSue Fe 

almacenamiento de agua caliente durante las operaciones de descongelación o anticongelación en un sistema de 

tanSue Fe almacenamiento Fe agua caliente Fe tiRo cerraFo� conecte un circuito Fe funcionamiento Fe tres vÉas entre 


:�� [ 
:�� Fel terminal :�/ en la Rlaca Fe circuito imRreso #�P Fe la uniFaF en cascaFa. 5e emitir½ una seÍal Fe 

operación de prevención de descongelación/congelación.

(Consulte la etiqueta de nombre “Diagrama de cableado eléctrico” adherida en la parte posterior de la cubierta de la 

caja de componentes eléctricos de la unidad en cascada).

='sReciƂcaciones Fe contacto Fel laFo Fel RroFucto? %ontacto sin tensiÏn� �������|8� ��|m# a �|#
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PRECAUCIÓN
 z Nunca conecte el cableado de alimentación al terminal del cableado de transmisión.
Todo el sistema se dañará.
 z #l conectar el cableaFo� no eLer\a una fuer\a eZcesiva sobre el terminal Fe la Rlaca Fe circuito imRreso ni lo aRrete 
FemasiaFo� [a Sue la Rlaca RoFrÉa FaÍarse.
4ealice la instalaciÏn con cuiFaFo.
Consulte la siguiente tabla para conocer el par de apriete de los terminales del cableado de transmisión.

Tamaño del tornillo Par de apriete (N・m)

M3.5 (A1P) ���� � ����|Ries・lbf 
��� � ����|0・m)

 z 'l cableaFo Fe transmisiÏn Febe reali\arse con cable tren\aFo� no blinFaFo #9)�����.
 z #l reali\ar el tenFiFo Fel cableaFo Fe transmisiÏn� asegÖrese Sue estÅ Fentro Fel rango Fe las siguientes restricciones.
5i se eZceFen estos lÉmites� RueFe haber errores Fe transmisiÏn.

.ongituF m½Zima Fel cableaFo� �.��� Ries 
�.���|m� o menos

.ongituF total Fel cableaFo� �.��� Ries 
�.���|m� o menos
0o es Rosible reali\ar una ramiƂcaciÏn FesRuÅs Fe haber ramiƂcaFo. 
consulte la (ig.|���

 z 'n la caLa Fe comRonentes elÅctricos� ƂLe el cableaFo Fe transmisiÏn a la caLa Fe comRonentes elÅctricos con las 
abra\aFeras como se inFica en la (ig.|�� [ la (ig.|��. Utilice las pinzas suministradas para la unidad de fuente de calor 
y prepare aparte las abrazaderas para la unidad en cascada.
'n el eZterior Fe la uniFaF� enrolle el cableaFo Fe transmisiÏn Lunto con la tuberÉa Fe refrigerante in situ utili\anFo cinta 
Fe acabaFo 
suministro inFeRenFiente�. 
consulte la (ig.|���

F2F1

F2F1 F1 F2

F2F1 : Permitido

: No permitido

Tarjeta de control del tanque

4amiƂcaciÏn 
después de 
una rama

Unidad en cascada Unidad de fuente de calor

A UNIDAD DE SALIDA/D

A UNIDAD DE SALIDA/D

A UNIDAD DE SALIDA/D

A UNIDAD DE SALIDA/D

A7P
X1

X1M

X2

A1P

X1M Cableado de 
transmisión del circuito 
de operación de la 
válvula de tres vías

Cableado eléctrico de baja tensión

Pase el cableado de 
transmisión a través de la 
abrazadera de la caja de 
componentes eléctricos

Pase el cableado de 
transmisión a través de la 
abrazadera de la caja de 
componentes eléctricos

Fíjelo a la caja de 
componentes eléctricos 
con la abrazadera 
(suministro independiente)

Agrupe el cableado 
eléctrico de baja tensión 
con la abrazadera 
(suministro independiente)

Fig. 21 Fijación del cableado de transmisión  
(unidad en cascada)

A1P
          X1M

Cableado 
eléctrico de 
baja tensión

Fíjelo a la caja 
de componentes 
eléctricos con la 
abrazadera 
adjunta (1)

Agrupe el cableado eléctrico de baja 
tensión con la abrazadera adjunta (1)

Fig. 22 Fijación del cableado de transmisión  
(unidad de fuente de calor)

Cableado de 
transmisión Material de 

aislamiento

Tubería de gas

Acabado
Cinta

Material de aislamiento

Tubería de líquido

Fig. 23

Fig. 20
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7-4 Conexión del cableado de alimentación y del cableado a tierra
 z Instale un manguito aislante en el cableado de alimentación y conéctelo al bloque de terminales de la fuente de alimentación.
(inali\aFa la coneZiÏn� suLÅtelo usanFo las abra\aFeras como se muestra en la (ig.|��. 7tilice las Rin\as suministraFas Rara la 
unidad de fuente de calor y prepare aparte las abrazaderas para la unidad en cascada.

 z Para el cableaFo a tierra Fe la uniFaF Fe fuente Fe calor� utilice la abra\aFera aFLunta 
�� Rara conectarlo al cableaFo Fe 
alimentaciÏn siguienFo el RroceFimiento Fe la (ig.|�� Rara no aRlicar ninguna fuer\a eZterna al terminal.

Interruptor 
principal
Fusible o  
disyuntor

Bloque de terminales de la fuente 
de alimentación

Abrazadera  
(suministro 
independiente)

Terminal de tierra

Cableado a tierra

Cableado a tierra

Bloque de 
terminales de 
la fuente de 
alimentación

Cableado de alimentación y cableado 
a tierra (A la fuente de alimentación)

Abrazadera 
(1) (accesorio)Cableado de 

alimentación y 
cableado a tierra
(A la fuente de 
alimentación)

Unidad en 
cascada

Unidad de 
fuente de calor

Fuente de 
alimentación

Montar el 
manguito de 
aislamiento

Montar el 
manguito 
de 
aislamiento

Tubo de vinilo (accesorio)

Terminal de 
tierra

Tubo de vinilo 
(accesorio)

Cableado a 
tierra

Fig. 24

NOTA

0unca conecte la fuente Fe alimentaciÏn al bloSue Fe terminales Fel cableaFo Fe transmisiÏn. &e lo contrario� toFo el 
sistema podría colapsar.

PRECAUCIÓN

 z #l conectar el cableaFo Fe alimentaciÏn� el cableaFo a tierra Febe haberse comRletaFo antes Fe conectar el cableaFo Fe 
la fuente Fe alimentaciÏn. #l Fesconectar el cableaFo Fe alimentaciÏn� este Febe Fesconectarse antes Fe Fesconectar el 
cableado a tierra. 
La longitud del cableado de alimentación entre el alivio de tensión para ellos y el bloque de terminales en sí debe ser tal 
que el cableado de alimentación se apriete antes de apretar el cable de conexión a tierra en caso de que el suministro 
de alimentación se suelte del alivio de tensión.
 z #segÖrese Fe utili\ar terminales Fe crimRaFo reFonFos 
suministro inFeRenFiente� Rara la coneZiÏn.
#simismo� aÉsle la Rarte Fel crimRaFo con un manguito aislante 
suministro inFeRenFiente�. 
consulte la (ig.|���
 z 4ealice una coneZiÏn Fe forma segura usanFo el cableaFo Fe alimentaciÏn esReciƂcaFo [ fÉLelo Fe moFo Fe no aRlicar 
ninguna fuerza externa al terminal.
 z #segÖrese Fe sacar el cableaFo a tierra Fe la muesca Fe la aranFela Fe coRa [ encamÉnelo Fe manera Sue no SueFe 
ningÖn otro cable aRrisionaFo. 
consulte la (ig.|���
7n contacto insuƂciente Fel cableaFo a tierra RueFe hacer Sue se RierFa el efecto Fe coneZiÏn a tierra.
 z Apriete los tornillos de los terminales con un destornillador adecuado. Un destornillador con una cabeza de un tamaño 
inadecuado dañará las cabezas de los tornillos y hará imposible el apriete correcto.
 z 5i los tornillos Fe los terminales se aRrietan FemasiaFo� RueFe FaÍarlos. %onsulte la 6abla|� Rara conocer el Rar Fe 
apriete del tornillo del terminal de alimentación/tornillo del terminal de tierra.

Tabla 7
Tamaño del tornillo Par de apriete

Terminal de 
alimentación M8

���� � ����|RiesŪlbf 
��� � ���|0Ūm�

Terminal de tierra M8 ���� � ����|RiesŪlbf 
��� � ����|0Ūm�

 z No suelde el acabado del cable trenzado antes de usarlo.
 z %uanFo se conectan � cables a un solo terminal� conÅctelos Fe moFo Sue los laFos Rosteriores Fe los contactos Fe 
crimRaFo SueFen enfrentaFos. #Fem½s� asegÖrese Fe Sue el cable m½s Ƃno estÅ en la Rarte suRerior� aseguranFo los � 
cables simultáneamente al gancho de resina usando la abrazadera.
 z Siempre conecte los cables a tierra de acuerdo con las regulaciones locales y nacionales pertinentes.

Terminal de 
crimpado redondo

Cableado de 
alimentación

Manguito de 
aislamiento

Terminal de crimpado redondo

Arandela tipo copa

Muesca

Bloque de 
terminales

Terminal de 
crimpado

Gancho de resina

Bloque de terminales de la fuente de alimentación Terminal de tierra

Diámetro del 
cable: delgado

Caja de componentes 
eléctricos de la 
unidad de fuente de 
calor

Arandela 
tipo copa

Terminal de tierra

Terminal de 
crimpado

Diámetro del 
cable: delgado

Diámetro del 
cable: grueso

Terminal de 
crimpadoDiámetro del 

cable: grueso

Abrazadera 

Fije simultáneamente los 2 cables al gancho de resina usando la abrazadera 
(utilice la abrazadera (1) al usar las abrazaderas suministradas) Fig. 25 Fig. 26
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7-5 Enrutamiento de cables interno
 z %onsulte la (ig.|�� [ la (ig.|�� Rara ver el cableaFo.

Fije el cableado de alimentación y el cableado a tierra de la unidad de fuente de calor a la parte posterior del soporte con la 

abrazadera adjunta (2).

 z Guíe los cables de modo que el cableado a tierra no entre en contacto con el cableado principal del compresor.

&e lo contrario� el ruiFo elÅctrico RueFe afectar negativamente a otros FisRositivos.

 z Guíe los cables de manera que no entren en contacto con el compresor ni con las tuberías de alta temperatura  

(  en (ig.|�� [ (ig.|���.

 z /antenga el cableaFo Fe transmisiÏn a una Fistancia Fe al menos � Rulg. 
��|mm� Fel cableaFo Fe alimentaciÏn [ Fel cableaFo a 

tierra.

PRECAUCIÓN

&esRuÅs Fe comRletar los trabaLos elÅctricos� asegÖrese Fe Sue no ha[a conectores o terminales FesconectaFos Fe caFa 

componente eléctrico en la caja de componentes eléctricos.

Unidad en cascada

Cableado de 
alimentación Cableado a tierra

Cableado de 
transmisión

Conducto del cableado

Cableado de alimentación y cableado a tierra
(A la fuente de alimentación)

Cuando el cableado de transmisión a la tarjeta de 
control del tanque y la unidad de fuente de calor 
y el cableado de transmisión del circuito de 
operación de la válvula de tres vías se introducen 
FesFe el oriƂcio Fel cableaFo 
Felantero�

Fig. 27
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Unidad de fuente de calor

Fije el cableado de la fuente de alimentación a la parte 
posterior del soporte con las abrazaderas adjuntas (2) de 
modo que no entre en contacto con el panel frontal (medio)

El cableado de alimentación no debe 
entrar en contacto con la válvula de 
cierre de gas (parte de alta temperatura)

Cableado de 
transmisión
Cableado de 
alimentación

Cableado 
a tierra

Soporte

Al tirar del cableado de alimentación y del 
cableaFo a tierra FesFe el oriƂcio Fel conFucto

Al tirar del cableado de transmisión a la unidad 
en cascaFa FesFe el oriƂcio Fel conFucto

Fig. 28
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8. Trabajos de inspección y aislamiento de las tuberías de agua y de refrigerante

Nota para los instaladores de tuberías y electricistas
 z #segÖrese Fe utili\ar nitrÏgeno Rara la Rrueba Fe estanSueiFaF.

8-1 Prueba de estanqueidad/secado al vacío
&esRuÅs Fe comRletar los trabaLos en la tuberÉa Fe refrigerante� asegÖrese Fe reali\ar la Rrueba Fe estanSueiFaF [ secaFo al vacÉo Fe 
la siguiente manera.

NOTA
 z Utilice siempre nitrógeno para realizar la prueba de estanqueidad.

<Herramientas necesarias>

Manómetro para colector
Manguera de carga
8½lvula

 z Para evitar la entraFa Fe imRure\as [ asegurar una resistencia suƂciente a la RresiÏn� utilice siemRre las 
herramientas esReciales Rara 4���#.

 z Utilice una manguera de carga con depresor de válvula Schrader para conectarla al puerto de servicio de las válvulas 
de cierre o al puerto de carga de refrigerante.

Bomba de vacío
 z La bomba de vacío para el secado al vacío debe ser capaz de reducir la presión a 500 micrones.
 z Tenga cuidado de que el aceite de la bomba no retroceda hacia la tubería de refrigerante durante las paradas de la 
bomba.

<Sistema para la prueba de estanqueidad y secado al vacío>
%on referencia a la (ig. ��� conecte un tanSue Fe nitrÏgeno� un tanSue Fe refrigerante [ una bomba Fe vacÉo a la uniFaF Fe fuente Fe 
calor. 'n la (ig. ��� el tanSue Fe refrigerante [ la coneZiÏn Fe la manguera Fe carga al Ruerto Fe carga Fe refrigerante o a la v½lvula # 
son necesarios en 9. Carga de refrigerante adicional en la página 31.
<Comprobación del método de estanqueidad>
.a Rrueba se suRera si la RresiÏn aumenta a ���|Rsi 
���|/Pa� 
sin suRerar los ���|Rsi 
���|/Pa�� FesFe el Ruerto Fe servicio Fe la 
válvula de cierre de líquido/gas de la unidad de fuente de calor y no se registra una caída de presión en 24 horas.
5i se RroFuce una caÉFa Fe RresiÏn� iFentiƂSue la ubicaciÏn Fe la fuga� corrÉLala [ vuelva a reali\ar la Rrueba Fe estanSueiFaF.

NOTA

 z Para reali\ar la Rrueba Fe estanSueiFaF en el circuito 4���#� utilice la RresiÏn Fe estanSueiFaF esReciƂcaFa en este 
manual de instalación en lugar del manual de instalación suministrado con la unidad de fuente de calor.

<Secado al vacío>
'vacÖe el sistema FesFe los Ruertos Fe servicio Fe la v½lvula Fe cierre Fe la tuberÉa Fe lÉSuiFo [ la tuberÉa Fe gas utili\anFo una bomba 
de vacío durante más de 2 horas y lleve el sistema a 500 micras o menos. Después de mantener el sistema en esas condiciones 
Furante m½s Fe � hora� comRruebe si el inFicaFor Fe vacÉo sube o no. 5i sube� el sistema RueFe tener humeFaF en su interior o RueFe 
tener fugas.

NOTA

Durante la temporada de lluvias, puede entrar humedad en las tuberías. Si trabaja durante una estación lluviosa y 
el traDaLo dura lo suƂciente coOo Rara Sue se HorOe condensaciÏn en el interior de los tuDos� toOe las siIuientes 
precauciones:
&esRuÅs Fe evacuar el sistema Furante � horas� Rresurice el sistema a ���.��� micras 
rotura Fe vacÉo� con gas nitrÏgeno 
y purgue el sistema nuevamente utilizando la bomba de vacío durante 1 hora a 500 micras o menos (secado al vacío).
5i el sistema no se RueFe evacuar a ��� micras en � horas� reRita la oReraciÏn Fe rotura Fe vacÉo [ secaFo al vacÉo.
# continuaciÏn� FesRuÅs Fe FeLar el sistema en vacÉo Furante � hora� conƂrme Sue el inFicaFor Fe vacÉo no suba.

8½lvula 
reductora 
de presión

Manguera 
de carga

Indicador 
de vacío

Bomba 
de vacío

4efrigerante 

4���#�

8½lvula #

8½lvula $

N
itr

óg
en

o

Unidad en 
cascada

Unidad de 
fuente de calor

8½lvula Fe cierre Fe lÉSuiFo

8½lvula Fe cierre Fe gas

: Tubería en el sitio

: Flujo de gas

� 8½lvula Fe cierre
 (  es el puerto de servicio)

 

Fig. 29

5i la longituF Fe la tuberÉa Fel lÉSuiFo refrigerante es inferior a ����|Ries 
�|m�� no es necesario 

aÍaFir ningÖn refrigerante 
4���#� aFicional.
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PRECAUCIÓN

 z #segÖrese Fe reali\ar la Rrueba Fe estanSueiFaF [ el secaFo al vacÉo utili\anFo el 

puerto de servicio de la válvula de cierre de líquido/gas de la unidad de fuente de 

calor. 
%onsulte la etiSueta Fe nombre p4���#q aFheriFa al Ranel frontal Fe la uniFaF 

de fuente de calor para conocer la ubicación del puerto).

 z Para el maneLo Fe la v½lvula Fe cierre� consulte [12-3 Cómo operar la válvula de 
cierre].
 z El puerto de carga de refrigerante está conectado al tubo de la unidad. Cuando se 

envÉa� la uniFaF contiene el refrigerante� asÉ Sue tenga cuiFaFo al conectar la 

manguera de carga.

 z #segÖrese Fe aRretar la manguera Fe carga con la mano.

5i utili\a una herramienta� el aRriete eZcesivo RueFe causar FaÍos al Ruerto Fe 

servicio y fugas de gas.

�  'n caso Fe Sue la manguera Fe carga RierFa gas cuanFo se la aRrieta con la mano� 

sustituya el sello o reemplácela por una manguera de carga nueva.

 z No abra la válvula de cierre hasta que se haya completado la prueba de estanqueidad 

y el secado al vacío y se haya cargado el refrigerante adicional.

'tiSueta Fe nombre p4���#q

Unidad de fuente de calor

8-2 Trabajos de aislamiento de la tubería de refrigerante

NOTA

 z Los grosores de aislamiento para las tuberías que se indican a continuación son solo orientativos. Las tuberías deben 

estar aislaFas con el grosor Fe aislamiento aRroRiaFo segÖn los cÏFigos locales�estatales o nacionales aRlicables.

 z 'l aislamiento Fe las tuberÉas Febe hacerse FesRuÅs Fe reali\ar la Rrueba Fe estanSueiFaF�secaFo al vacÉo segÖn se inFica en la 
sección 8 - 1 en la página 28.
 z &esRuÅs Fe comRletar la Rrueba Fe estanSueiFaF [ el secaFo al vacÉo� asegÖrese Fe reali\ar los trabaLos Fe aislamiento en la 
tubería de refrigerante.
 z Aísle todas las tuberías de gas y de líquido y sus conexiones. La ausencia de aislamiento puede producir fugas de agua y 
SuemaFuras. #segÖrese Fe utili\ar un aislamiento Rara eSuiRos *8#%. 
.a temReratura m½Zima Fe las tuberÉas Fel laFo Fel gas es 
Fe unos ����( 
����%�. 7tilice un aislamiento lo suƂcientemente resistente a esta temReratura�.
 z Para Rroteger el cableaFo Fe la tuberÉa Fe gas Sue es una Rarte sometiFa a altas temReraturas� aÉsle las tuberÉas Fe lÉSuiFo [ Fe 
gas Fel laFo Fe la uniFaF en cascaFa hasta el accesorio Fe tuberÉa Fentro Fe la uniFaF. 
consulte la (ig.|���
 z 4efuerce el aislamiento segÖn el entorno Fe instalaciÏn. &e lo contrario� RueFe formarse conFensaciÏn en la suRerƂcie Fel 
aislamiento. Consulte lo siguiente a modo orientativo.
'n el caso Fe ���( 
���%� [ Fe ��� a ��� *4� ���|Rulg. 
��|mm� o m½s Fe grosor  
'n el caso Fe m½s Fe ���( 
���%� [ *4 ���� ����|Rulg. 
��|mm� o m½s Fe grosor
 z #bra un oriƂcio ciego en la cubierta Fe saliFa Fe la tuberÉa e inst½lela� luego cierre la saliFa Fe la tuberÉa con material Fe sellaFo 
(suministro independiente) después de la operación de prueba como medida contra la invasión de animales pequeños. (consulte la 
(ig.|���

8-3 Trabajos de aislamiento/prevención de congelación de la tubería de agua

NOTA

 z Los grosores de aislamiento para las tuberías que se indican a continuación son solo orientativos. Las tuberías deben 

estar aislaFas con el grosor Fe aislamiento aRroRiaFo segÖn los cÏFigos locales�estatales o nacionales aRlicables.

 z #Ésle toFas las tuberÉas Fe agua [ las coneZiones Fe las tuberÉas. 7tilice lana Fe viFrio 
grosor Fe ����|Rulg. 
��|mm� o m½s� Rara el 
aislamiento térmico.
5i no se aÉslan� se RueFen RroFucir fugas Fe agua� SuemaFuras� reFucciÏn Fe la temReratura Fe suministro Fe agua caliente� 
reducción de la capacidad y un mayor consumo de energía. (La temperatura máxima de las tuberías de agua de circulación/agua 
caliente es unos ����( 
���%�. 7tilice un aislamiento lo suƂcientemente resistente a esta temReratura�.
 z Aísle la tubería del agua de circulación y la tubería de agua caliente de la unidad en cascada hasta el accesorio de unión dentro de 
la uniFaF. 
consulte la (ig.|���
 z 6ome meFiFas Rara evitar la congelaciÏn en toFas las tuberÉas Fe agua. Incluso cuanFo est½ aislaFa� la tuberÉa se congela cuanFo 
la temperatura ambiente cae por debajo de 32°F (0°C).
 z #bra un oriƂcio ciego en la cubierta Fe saliFa Fe la tuberÉa e inst½lela� luego cierre la saliFa Fe la tuberÉa con material Fe sellaFo 
(suministro independiente) después de la operación de prueba como medida contra la invasión de animales pequeños. (consulte la 
(ig.|���
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Accesorio de unión
Material de aislamiento

Accesorio de tubería

Material de 
aislamiento

Tubería de agua caliente (tubería de agua)

Tubería de gas
(Tubería de 
refrigerante)

Tubería de líquido
(Tubería de refrigerante)

Tubería de agua de 
circulación (tubería de agua)

Panel frontal (inferior)

Tuberías de líquido y gas  
(con aislamiento térmico)

Abrir un  
oriƂcio ciego  
en 

Cerrar el área  
en 

Fig. 30 Fig. 31

PRECAUCIÓN

 z .a (ig.|�� muestra eLemRlos Fe la saliFa Fe la tuberÉa Fe refrigerante Fe la uniFaF Fe la fuente Fe calor.
4ealice el mismo RroceFimiento Rara la tuberÉa Fe refrigerante [ la saliFa Fe la tuberÉa Fe agua Fe la uniFaF en cascaFa.
 z &esRuÅs Fe Rerforar los oriƂcios ciegos� se recomienFa eliminar las rebabas [ aRlicar Rintura Fe retoSue en los borFes [ 
áreas que los rodean para evitar la oxidación.

8-4 Comprobación del equipo y estado de la instalación

Nota para electricistas
 z ¿El cableado de transmisión está bien 
conectaFo o ha[ algÖn tornillo suelto! Consulte [7-3 Conexión del cableado de transmisión].

 z ¿El cableado de alimentación está bien 
conectaFo o ha[ algÖn tornillo suelto!

Consulte [7-4 Conexión del cableado de alimentación y 
cableado a tierra].

 z ¿El aislamiento del circuito de 
alimentaciÏn RrinciRal se ha reFuciFo!

7tilice un comRrobaFor Fe resistencia Fe aislamiento Fe ���|8 %% 
para la medición.
Compruebe que el aislamiento esté por encima del valor normal 
de acuerdo con las regulaciones locales y nacionales pertinentes.

 z No abra la válvula de cierre hasta que haya medido el 
aislamiento del circuito de alimentación. 
5i la meFiciÏn se reali\a FesRuÅs Fe abrir la v½lvula Fe cierre� 
el aislamiento puede verse afectado.

Prohibido

No utilice un comprobador de resistencia de aislamiento en circuitos de baja tensión (terminal del cableado de transmisión 
entre la uniFaF Fe fuente Fe calor [ la uniFaF en cascaFa� etc.�

Nota para el instalador de la tubería de refrigerante
 z ¿Es correcto el tamaño de la tubería de 
refrigerante!

Consulte [5-1 Selección del material de las tuberías].

 z �*a[ algÖn error en la tuberÉa Fe 
refrigerante! Consulte [5. Trabajos en la tubería de refrigerante].

 z ¿Se han completado los trabajos de 
aislamiento tÅrmico!

Consulte [8-2 Trabajos de aislamiento de la tubería de 
refrigerante].

Nota para el instalador de la tubería de agua
 z ¿Es correcto el tamaño de la tubería de 
agua!

Consulte [6-2 Selección del material de la tubería de agua].

 z �*a[ algÖn error en la tuberÉa Fe agua! Consulte [6. Trabajos en la tubería de agua].

 z ¿Se han completado los trabajos de 
aislamiento�RrevenciÏn Fe congelaciÏn!

Consulte [8-3 Trabajos de aislamiento/prevención de 
congelación de la tubería de agua].
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9. Carga de refrigerante adicional

Nota para los trabajadores de carga de refrigerante
 z 'l Önico refrigerante aFicional Sue se va a cargar Furante la instalaciÏn inicial es 4���#.

 z %uanFo Ƃnalice o interrumRa el trabaLo Fe carga aFicional� cierre la v½lvula Fel cilinFro Fe refrigerante inmeFiatamente. 

5i se FeLa la v½lvula abierta� RueFe RroFucirse una sobrecarga.

 z 5i la longituF Fe la tuberÉa Fel lÉSuiFo refrigerante es inferior a ����|Ries 
�|m�� no es necesario aÍaFir ningÖn refrigerante 


4���#� aFicional.

NOTA

 z El refrigerante no puede cargarse hasta que se haya terminado el cableado en el sitio.

 z El refrigerante solamente podrá cargarse después de realizar las pruebas de fugas y el secado al vacío.

 z %argar una sustancia inaFecuaFa RueFe causar eZRlosiones [ acciFentes� Ror lo Sue Feber½ asegurarse siemRre Fe 

cargar el refrigerante 4���# aRroRiaFo.

 z Los contenedores de refrigerante deberán abrirse lentamente.

 z %uanFo va[a a abrir el sistema Fe refrigerante� la sustancia Feber½ maneLarse Fe acuerFo con la legislaciÏn aRlicable.

 z Para evitar un error Fel comRresor. 0o cargue m½s refrigerante Sue la cantiFaF esReciƂcaFa.

ADVERTENCIA

 z 7tilice eSuiRos Fe RrotecciÏn Rersonal 
guantes Fe RrotecciÏn� gafas� etc.� al cargar el refrigerante.

 z #l abrir el Ranel frontal Fe la uniFaF Fe fuente Fe calor Furante el funcionamiento� Rreste atenciÏn a la rotaciÏn Fel 

ventilador.

(El ventilador puede seguir girando durante un tiempo después de que la unidad de fuente de calor haya dejado de 

funcionar).

PELIGRO
Consulte las Consideraciones sobre la seguridad en la página i.

1. Compruebe que los siguientes trabajos se hayan completado de acuerdo con el manual de instalación.

Trabajos en la tubería de refrigerante      Prueba de estanqueidad/secado al vacío

2. &etermine la cantiFaF Fe carga aFicional Sue Febe aÍaFir utili\anFo la fÏrmula Rara calcular la cantiFaF Fe carga aFicional 
4� en la 

página siguiente.

3. Abra la válvula B (deje la válvula A y la válvula de cierre de líquido/gas cerradas) y cárguela con la cantidad de refrigerante 

calculaFa en el Raso � FesFe el Ruerto Fe servicio Fe la v½lvula Fe cierre Fe lÉSuiFo. 
consulte la (ig.|���

4. &esRuÅs Fe cargar la cantiFaF calculaFa Fe refrigerante� cierre la v½lvula $. 5i toFa la cantiFaF calculaFa Fe refrigerante no RueFe 

cargarse� abra la v½lvula # 
FeLe cerraFa la v½lvula Fe cierre Fe lÉSuiFo�gas� [ cargue el refrigerante restante.

5. 7na ve\ comRletaFa la carga Fe refrigerante aFicional� anote la cantiFaF Fe refrigerante aÍaFiFa en la etiSueta Fe carga Fe 

refrigerante adicional suministrada con la unidad y colóquela en la parte posterior del panel frontal.
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Fórmula para calcular la cantidad de carga adicional (R)

4 
lbs� � 
longituF Fe la tuberÉa Fe lÉSuiFo 
Ries� � �����³�����


4 
Mg� � 
longituF Fe la tuberÉa Fe lÉSuiFo 
m� � ��³�����
4eFonFeo al 

primer decimal


0ota�  5i la longituF Fe la tuberÉa Fe lÉSuiFo es Fe ����|lbs 
�|m� o menos� 4 � �|lbs 
Mg�.  

No se requiere carga adicional.

Ejemplo de cálculo

Cuando la longitud de la tubería de líquido 

entre la unidad en cascada y la unidad de 

fuente Fe calor es Fe ��|Ries 
����|m�� la 

cantiFaF Fe carga aFicional 
4� es

4
lbs� � 
�� � �����³����� � ����  ���|lbs


4
Mg� � 
���� � ��³���� � ����  ���|Mg )

4eFonFeo al Rrimer Fecimal�

40 ft.
(12,2 m)

Unidad en 
cascada

Unidad de 
fuente de calor

4efrigerante 

4���#� Válvula A

Válvula B

: Tubería en el sitio

: Flujo de refrigerante

: Válvula de cierre
 (  es el puerto de servicio)

Manguera de carga Válvula 
de cierre 
de líquido

Unidad en 
cascada

Unidad de 
fuente de calor

Válvula de cierre de gas

Etiqueta de nombre “Precauciones de servicio”

Caja de componentes eléctricos

Unidad de 
fuente de calor

Fig. 32 Fig. 33

<Precauciones en el manejo de los cilindros de refrigerante R410A>
#l cargar el refrigerante� Rrimero comRruebe si el cilinFro tiene un tubo Fe sifÏn [ luego instale el cilinFro Fe moFo Sue el refrigerante se 

pueda cargar en estado líquido. 

&aFo Sue el 4���# es un refrigerante miZto� cuanFo se carga en estaFo gaseoso� la comRosiciÏn Fel refrigerante cambia� Ror lo Sue el 

funcionamiento normal puede verse afectado. 

NOTA

 z #ntes Fe cargarlo� revise si el cilinFro Fel refrigerante tiene un sifÏn o no.

Cargue el líquido refrigerante con el cilindro 
en posición vertical.

Cargue el líquido refrigerante con el cilindro 
en posición invertida.
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10. Ajuste de campo, liberación del aire de la tubería de agua y operación de prueba
Antes de comenzar los trabajos que requieren una operación de prueba

10-1 Descripción general: Puesta en servicio
&esRuÅs Fe la instalaciÏn [ una ve\ Sue se han FefiniFo los aLustes Fe camRo� el instalaFor est½ obligaFo a verificar el funcionamiento correcto. 
Por lo tanto� es necesario reali\ar una Rrueba Fe funcionamiento Fe acuerFo con los RroceFimientos Sue se Fetallan a continuaciÏn.

Este capítulo describe lo que se debe hacer y saber para poner en marcha el sistema tras su configuración.

La puesta en marcha normalmente consta de las siguientes etapas:

1 Comprobación de la “Lista de verificación antes de la puesta en marcha”.

� 4eali\aciÏn Fe una Rrueba Fe funcionamiento.

3 5i es necesario� correcciÏn Fe errores tras una eLecuciÏn falliFa Fe la Rrueba Fe funcionamiento.

4 Funcionamiento del sistema.

10-2 Precauciones durante la puesta en marcha

PELIGRO

RIESGO DE ELECTROCUCIÓN

RIESGO DE QUEMADURAS  

PRECAUCIÓN

No realice la operación de prueba si está trabajando en las unidades conectadas. 

 z #l reali\ar la oReraciÏn Fe Rrueba� toFas las uniFaFes conectaFas tambiÅn se RonFr½n en marcha. 's Religroso 

trabajar en las unidades conectadas mientras se realiza una operación de prueba.

 z 0o introFu\ca los FeFos� varillas ni otros obLetos en la entraFa o saliFa Fe aire. 0o retire la RrotecciÏn Fel ventilaFor. 

%uanFo el ventilaFor gira a alta velociFaF� RueFe Rrovocar lesiones.

&urante el Rrimer RerÉoFo Fe funcionamiento Fe la uniFaF� la Rotencia reSueriFa RueFe ser suRerior a la inFicaFa en la Rlaca Fe 
iFentificaciÏn Fe la uniFaF. 'ste fenÏmeno es causaFo Ror el comRresor� Sue necesita un tiemRo Fe funcionamiento continuo Fe 
50 horas antes de alcanzar un correcto funcionamiento y un consumo de energía estable.

NOTA

#segÖrese Fe conectar la alimentaciÏn � horas antes Fe iniciar la oReraciÏn Rara Sue la alimentaciÏn llegue al calentaFor Fel 
cárter y para proteger el compresor. 

&urante la oReraciÏn Fe Rrueba� toFas las uniFaFes conectaFas se RonFr½n en marcha. #segÖrese Fe Sue los RreRarativos Fe toFas las 
uniFaFes estÅn terminaFos 
tuberÉas Fe camRo� cableaFo elÅctrico� Rurga Fe aire�...�.

INFORMACIÓN
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10-3 Lista de XeriƂcaciÏn antes de la Ruesta en OarcJa
&esRuÅs Fe instalar la uniFaF� revise los siguientes elementos. 7na ve\ Sue ha[a comRletaFo la revisiÏn� la uniFaF Febe cerrarse [ solamente 
entonces podrá encenderse.

 

Lea todas las instrucciones de instalación y 
funcionamiento� como se Fescribe en el manual Fe 
instalación.

Instalación

4evise Sue la uniFaF estÅ instalaFa aRroRiaFamente Rara 
evitar ruidos y vibraciones anormales al arrancar la unidad.

Cableado en el sitio

#segÖrese Fe Sue el cableaFo en el sitio se ha[a llevaFo a 
cabo de acuerdo con las instrucciones descritas en “7. 
6rabaLos Fe cableaFo elÅctricoq en la R½gina ��� Fe 
acuerdo con los diagramas de cableado y con la 
legislación aplicable.

Voltaje del suministro de energía

4evise el voltaLe Fel suministro Fe energÉa en el Ranel Fe 
suministro local. El voltaje debe corresponder al voltaje en 
la placa de identificación de la unidad.

Cableado de conexión a tierra

#segÖrese Fe Sue los cable Fe coneZiÏn a tierra se ha[an 
conectado apropiadamente y de que las terminales de 
puesta a tierra estén ajustadas.

Prueba de aislamiento del circuito de alimentación 
principal 

%on un megÏhmetro Rara ��� 8� comRruebe Sue se 
alcan\a la resistencia Fe aislamiento Fe � /ŝ o m½s 
aplicando un voltaje de 500 V CC entre los terminales de 
alimentación y tierra. Nunca utilice el megóhmetro para el 
cableado de transmisión.

Fusibles, interruptores de circuito o aparatos de 
protección

4evise Sue los fusibles� los interruRtores Fe circuito o los 
aparatos de protección instalados localmente sean del 
tamaño y tipo que se especifican en “7. Trabajos de 
cableaFo elÅctricoq en la R½gina ��. #segÖrese Fe Sue no 
se ha[a FeLaFo Fe laFo ningÖn fusible o aRarato Fe 
protección.

Tamaño y aislamiento de los tubos

#segÖrese Fe Sue se instalen los tamaÍos Fe tubos 
correctos y de que el aislamiento se instale de manera 
adecuada.

Válvulas de cierre

#segÖrese Fe Sue las v½lvulas Fe cierre estÅn abiertas Fel 
lado del líquido y del gas.

Equipo dañado

4evise el interior Fe la uniFaF Rara verificar Sue no ha[a 
componentes dañados o tubos doblados o rotos.

Fugas de refrigerante

4evise Sue no ha[a fugas Fe refrigerante en el interior Fe 
la uniFaF. 5i ha[ alguna fuga Fe refrigerante� intente 
reRararla. 5i no lo logra� llame a su FistribuiFor local. 0o 
toque el refrigerante que se haya fugado de las conexiones 
Fefectuosas� [a Sue esto RoFrÉa causar SuemaFuras Ror 
congelamiento.

Fugas de aceite

4evise Sue no ha[a fugas Fe aceite en el comRresor. 5i 
ha[ alguna fuga Fe aceite� intente reRararla. 5i no lo logra� 
llame a su distribuidor local.

Entrada/salida de aire

4evise Sue las entraFas [ saliFas Fe aire Fe la uniFaF no 
estÅn bloSueaFas con RaReles� cartones u otros 
materiales.

Carga de refrigerante adicional

La cantidad de refrigerante que debe añadirse a la unidad 
se inFicar½ en la Rlaca p4efrigerante aÍaFiFoq incluiFa [ se 
colocará en la parte posterior de la cubierta frontal.

Fecha de instalación y ajuste de campo

#segÖrese Fe mantener el registro Fe la fecha Fe 
instalación en la etiqueta de la parte posterior del panel 
frontal suRerior� asÉ como el conteniFo Fel 
Fe los� aLuste
s� 
de campo.

4evise el filtro de agua en la tubería de entrada de la 
unidad exterior. Límpielo si está sucio.

Los trabajos en las tuberías se han reali\aFo segÖn lo 
indicado en este documento y en la legislación aplicable. 
#segÖrese Fe Sue los siguientes comRonentes estÅn en el 
lugar correcto:

▪ filtro de agua

▪ válvula de purga de aire

▪ válvula de control automático de suministro de agua

▪ depósito de expansión

Circuito de agua

#segÖrese Fe Sue el circuito Fe agua estÅ lleno.

Flujo de agua

#segÖrese Fe Sue se RueFa alcan\ar el fluLo Fe agua 
calculado.
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10-4 Flujo de trabajo

10-5 Ajustes de la unidad en cascada

 z Conecte el suministro de alimentación de la unidad de agua caliente y la tarjeta de control del tanque.

 z Establezca la dirección de la unidad en cascada usando el interruptor de botón.

 z Ponga en marcha todas las unidades en cascada.

10-6 Liberación de aire de la unidad en cascada y del sistema de tuberías de agua

 z Libere el aire de la tubería de agua de la unidad en cascada.
 z Encienda la bomba en la unidad en cascada con el control remoto para liberar aire del sistema de tuberías de agua 
entre la unidad en cascada y el tanque de almacenamiento de agua caliente.

10-7 Operación de prueba

 z 4ealice una oReraciÏn Fe Rrueba Fe la uniFaF Fe agua caliente.

Ajuste de campo/operación de prueba completada

10-5 Ajustes de la unidad en cascada
 z Para toFas las uniFaFes� comRruebe Sue se ha[an comRletaFo los siguientes trabaLos Fe acuerFo con el manual Fe instalaciÏn.

�6rabaLos en la tuberÉa Fe refrigerante entre la uniFaF Fe fuente Fe calor [ la uniFaF en cascaFa� Rrueba Fe estanSueiFaF� secaFo 

al vacÉo� carga aFicional Fe refrigerante

Trabajos de instalación de los tanques de almacenamiento de agua caliente

6rabaLos Fe instalaciÏn Fel Mit Fe control

Trabajos en la tubería de agua

 z Establezca la dirección de la unidad en cascada de acuerdo con el siguiente procedimiento.
 z Es necesario establecer la dirección para todas las unidades en cascada.

Es necesario establecer la dirección incluso si hay solo 1 unidad de agua caliente.

 z 'l nÖmero Fe la FirecciÏn Febe ser un nÖmero entre �� �� ... � [ Febe aLustarse secuencialmente FesFe � en orFen ascenFente.

5i se omiten los nÖmeros Fe FirecciÏn sin Ronerlos en orFen� no se reconocer½n correctamente.

 z 'l aLuste no es Rosible FesFe la uniFaF Fe fuente Fe calor. #segÖrese Fe reali\arlo FesFe la uniFaF en cascaFa.

ADVERTENCIA

Precaución  
por peligro  

de descarga 
eléctrica

 z #ntes Fe encenFer la fuente Fe alimentaciÏn� cierre bien la cubierta Fe la caLa Fe comRonentes elÅctricos 
uniFaF Fe 

fuente Fe calor� uniFaF en cascaFa� tarLeta Fe control Fel tanSue�.

 z La comprobación de los ajustes (A1P)/visualizador de 7 segmentos en la placa P de la unidad en cascada después de 

activar la alimentación se lleva a cabo desde el puerto de inspección en la cubierta de la caja de componentes eléctricos 

Fe la uniFaF en cascaFa 
consulte la (ig.|���.

 z #segÖrese Fe accionar el interruRtor Fe botÏn con una varilla aislante FesFe el Ruerto Fe insRecciÏn Fe la cubierta Fe la 

caja de componentes eléctricos.


5i toca una Rie\a cargaFa Ror error� eZiste el riesgo Fe Fescarga elÅctrica�.

Cubierta de servicio

Puerto de 
inspección

Visualizador de 7 segmentos

(BS1 a 3)

(SEG 1 a 3)

Interruptor de botón

Levante el saliente 
y abra la cubierta

Unidad en 
cascada

Unidad de 
fuente de calor

Caja de componentes 
eléctricos

Cubierta de la caja de 
componentes eléctricos

Fig. 34
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Procedimiento de ajuste de direcciones

(1) 'ncienFa la fuente Fe alimentaciÏn Fe la uniFaF fuente Fe calor� la uniFaF en cascaFa [ la tarLeta Fe control Fel tanSue.

(2) Abra el panel frontal (superior) de la unidad en cascada y abra la cubierta de servicio de la caja de componentes eléctricos. 


consulte la (ig.|���

BS2

SEG3

BS3BS1

SEG1 SEG2

Levante el saliente y ábrala

Visualizador de 7 segmentos

Interruptor de botón

Cubierta de servicio

Cubierta de la caja de componentes eléctricos

Fig. 35

(3) Ajuste mediante el interruptor de botón

1. 'n el pmoFo normalq� Rulse el botÏn Fe interruRciÏn Fe R½gina 
$5�� Furante m½s Fe � segunFos Rara entrar en el pmoFo Fe 

ajuste”.

Función del interruptor de botón

SEG3SEG1 SEG2 SEG2SEG1 SEG3
5i se RroFuce un error� se 
visualiza el código de error

Modo normal

Visualizador de 7 segmentos Visualizador de 7 segmentos

Modo de ajuste

Presione el botón de salto de página (BS1) 1 vez

Presione el botón 
de salto de página 
(BS1) durante más 
de 5 segundosO

F
F

O
F

F

O
F

F

Botón Tipo de botón Uso

BS1 Botón de salto de página Cambiar modo

BS2 Botón de operación
Cambiar ajustes

BS3 $otÏn Fe conƂrmaciÏn

Siga los siguientes pasos indicados en Modo de ajuste
Visualizador de 7 segmentos

SEG1 SEG2 SEG3

P
as

os
 d

el
 a

ju
st

e

2. Presione el botón de operación (BS2) 13 veces para ajustar el 
visualizador de 7 segmentos de acuerdo con la tabla de la 
derecha.

2 1 3

3. Presione el botÏn Fe conƂrmaciÏn 
$5��.  
(Se visualiza el valor de ajuste actual. El valor inicial es 0).

Se visualiza uno del paso 4

4. Presione el botÏn Fe oReraciÏn 
$5�� [ sitÖe el visuali\aFor Fe � 
segmentos en la FirecciÏn Sue Fesea conƂgurar.
(Nota)
.os nÖmeros Fe FirecciÏn Feben establecerse secuencialmente 
de 1 a 8 en orden numérico ascendente.
.os nÖmeros Fe FirecciÏn no se RueFen FuRlicar Fentro Fel 
mismo sistema.
5i la FirecciÏn est½ FuRlicaFa� se RroFucir½ un error Fe 7%.

DESACTIVADO DESACTIVADO 1
DESACTIVADO DESACTIVADO 2
DESACTIVADO DESACTIVADO 3
DESACTIVADO DESACTIVADO 4
DESACTIVADO DESACTIVADO 5
DESACTIVADO DESACTIVADO 6
DESACTIVADO DESACTIVADO 7

DESACTIVADO DESACTIVADO 8

5. Presione el botÏn Fe conƂrmaciÏn 
$5�� Rara ƂLar los aLustes. El parpadeo anterior cambia a iluminación

6. 8uelva a Rresionar el botÏn Fe conƂrmaciÏn 
$5��. 2 0 0
7. Presione el botón de salto de página (BS1) para completar el 

ajuste de la dirección.
DESACTIVADO DESACTIVADO DESACTIVADO

5i se confunFe Furante la oReraciÏn� Rresione el botÏn Fe salto Fe R½gina 
$5�� Rara volver al p/oFo normalq [ vuelva a 

empezar desde el paso 1.

(4) Cierre la cubierta de servicio de la caja de componentes eléctricos.

5i ha[ varias uniFaFes en cascaFa� realice los Rasos 
�� a 
�� Rara establecer las Firecciones Fe toFas las uniFaFes en cascaFa.
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10-6 Liberación de aire de la unidad en cascada/sistema de tuberías de agua

1. Liberación del aire de la tubería de agua en la unidad en cascada

(1) Abra el panel frontal (inferior).

(2) Abra las válvulas de compuerta de la tubería de agua de circulación y la tubería de agua caliente entre la unidad en cascada y el 

tanSue Fe almacenamiento Fe agua caliente Rara Rermitir Sue el agua flu[a a travÅs Fe la m½Suina.

(3) ADra las dos X½lXulas de liDeraciÏn de aire 
consulte la (iI�|�6� Rara Sue salIa el aire de la tuDerÉa de aIua en la unidad en 
cascada.

5i deLa de salir aire de la OanIuera [ solo sale aIua� la liDeraciÏn del aire JaDr½ Ƃnali\ado��

(4) &esRuÅs Fe liberar el aire� asegÖrese Fe cerrar la v½lvula.

Cerrar

Manguera6ornillo Fe montaLe Fel Ƃltro

Abrir

Válvula de liberación de aire

Manguera

Filtro

Fig. 36
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2. Libere aire/elimine el polvo de las tuberías o de la unidad en cascada

 z Haga funcionar la bomba de la unidad en cascada para liberar el aire y eliminar el polvo de las tuberías en el sitio o la 
unidad en cascada.
 z El RolXo del tanSue de alOacenaOiento de aIua caliente a la unidad en cascada se acuOula en el Ƃltro incorRorado en la 
unidad en cascada.

STEP 1 Ajuste del control remoto: Ajuste el modo de operación de prueba.

#Luste el nÖmero Fe moFo p��q� el 0¶/. &'. P4I/'4 %¯&I)1 en p�q [ el 0¶/. &'. 5')70&1 %¯&I)1 en p��q 
aLuste ��.


0ota�  5i la oReraciÏn Fe Rrueba se reali\a con el 0¶/. &'. 5')70&1 %¯&I)1 p��q 
aLuste ��� la uniFaF Fe agua caliente 

funcionar½ [ salFr½ agua caliente Fe la v½lvula Fe liberaciÏn Fe aire� asÉ Sue asegÖrese Fe liberar el aire en el aLuste � 

(funcionamiento de la bomba).

0Ömero 
de modo

0¶/. &'. 
P4I/'4 
%¯&I)1

Contenido de la 
conƂguraciÏn

0¶/. &'. 5')70&1 %¯&I)1

01 02 03 04 05 06 07 08 09

20 8
Modo de operación 

de prueba
DESACTIVADO

Ajuste 1
(Funcionamiento 

de la bomba)

Ajuste 2
(Operación de 

prueba)
* El marco grueso es el ajuste de fábrica.

1 
Calor Ajustar

90°C
Mantenga presionado el botón Cancelar durante 4 segundos o más.  

#Rarece el menÖ Fe aLustes Fe servicio.

2 
1/2Ajus. Servicio Ajus. Obra

Operación Test
Contacto de Mantenimiento
Ajustes de Obra
Diferencial consigna mín.
Direc. unidad interior AirNet
Historial de Errores

Volver Ajuste

Seleccione  Ajustes de Obra  en el menÖ Fe aLustes Fe servicio� [ Rresione el botÏn Fe 

/enÖ�1-.

Se visualiza la pantalla de ajustes de obra.

3 

Volver Ajuste

1/2Ajustes de Obra
Unit No Mode

1Ò0�  
'(/ 35,0(5 
&Ï',*2

1Ò0�  
'(/ 6(*81'2 
&Ï',*2 

4esalte el moFo [ seleccione p��q utili\anFo el botÏn  (Arriba/Abajo). 

4esalte el nÖmero Fe la uniFaF [ seleccione el p0Öm. Fe uniFaFq Sue se va a aLustar 

usando el botón  (Arriba/Abajo). 
5e muestran los aLustes actuales. ;� 0¶/. &'. 5')70&1 %¯&I)1 p � q 

signiƂca sin funciÏn.
4esalte 0¶/. &'. 5')70&1 %¯&I)1 Fel 0¶/. &'. P4I/'4 %¯&I)1 p�q [ 

seleccione “02” utilizando el botón  (Arriba/Abajo). 

4 ¿Guardar los ajustes?

Sí Non

Ajustes de Obra

Volver Ajuste

Presione el botÏn /'0¶�1-. 5e visuali\a la Rantalla Fe conƂrmaciÏn Fe aLuste.

Seleccione  Sí  [ Rresione el botÏn /enÖ�1-. 5e Feterminan los Fetalles Fel aLuste [ 

vuelve a la pantalla de ajustes de campo.

STEP 2 Presione el botón de Encendido/Apagado para accionar la bomba.

STEP 3 7na ve\ eliminaFo el aire� Rresione Encendido/Apagado para detener la bomba.

STEP 4 &esRuÅs Fe Fetener la bomba� limRie el Ƃltro incorRoraFo Fe la uniFaF en cascaFa.

STEP 5 &aFo Sue al limRiar el Ƃltro entra aire� vuelva a reali\ar los P#515 � a � Rara liberar el aire.

STEP 6 Cierre el panel frontal (superior e inferior) de la unidad en cascada.
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10-7 Operación de prueba
'n la oReraciÏn Fe Rrueba� la oReraciÏn Fe suministro Fe agua caliente se reali\a hacienFo funcionar toFas las uniFaFes Fe agua 
caliente Rara veriƂcar Fe manera autom½tica los siguientes elementos.
Comprobación de la apertura de la válvula de cierre    %omRrobaciÏn Fe fluLo    Comprobación de la temperatura del agua caliente

(1) Compruebe que las siguientes operaciones se hayan completado de acuerdo con el manual de instalación.
Ajustes de la unidad en cascada      Liberación de aire de la unidad en cascada/sistema de tuberías de agua

(2) #ntes Fe iniciar la oReraciÏn� asegÖrese Fe abrir la v½lvula Fe cierre Fe la uniFaF Fe fuente Fe calor.
Para el maneLo Fe la v½lvula Fe cierre� consulte [12-3 Cómo operar la válvula de cierre].

(3) Compruebe que el panel frontal de las unidades de fuente de calor y en cascada y la tapa de la tarjeta de control del tanque estén 
cerraFas� [ Sue toFas las uniFaFes Fe agua caliente [ la fuente Fe alimentaciÏn Fe la tarLeta Fe control Fel tanSue estÅn encenFiFas.

Para Rroteger la m½Suina� encienFa la fuente Fe alimentaciÏn � horas antes Fe comen\ar la oReraciÏn.

(4) 4ealice la oReraciÏn Fe Rrueba Fe acuerFo con el siguiente RroceFimiento.

%uanFo cambie la temReratura Fel agua caliente Fe la uniFaF Fe agua caliente� cambie el aLuste Fe temReratura con el control remoto�.

1 Calor Ajustar

90°C
Mantenga presionado el botón Cancelar durante 4 segundos o más.  

#Rarece el menÖ Fe aLustes Fe servicio.

2 
1/2Ajus. Servicio Ajus. Obra

Operación Test
Contacto de Mantenimiento
Ajustes de Obra
Diferencial consigna mín.
Direc. unidad interior AirNet
Historial de Errores

Volver Ajuste

Seleccione  Ajustes de Obra  en el menÖ Fe aLustes Fe servicio� [ Rresione el botÏn Fe 

/enÖ�1-.

Se visualiza la pantalla de ajustes de obra.

3 

Volver Ajuste

1/2Ajustes de Obra
Unit No Mode

1Ò0�  
'(/ 35,0(5 
&Ï',*2

1Ò0�  
'(/ 6(*81'2 
&Ï',*2 

4esalte el moFo [ seleccione p��q utili\anFo el botÏn  (Arriba/Abajo).

4esalte 0¶/. &'. 5')70&1 %¯&I)1 Fel 0¶/. &'. P4I/'4 %¯&I)1 p�q Rara 

cambiar� [ seleccione p��q usanFo el botÏn  (Arriba/Abajo).

4 ¿Guardar los ajustes?

Sí Non

Ajustes de Obra

Volver Ajuste

Presione el botÏn /'0¶�1-. 5e visuali\a la Rantalla Fe conƂrmaciÏn Fe aLuste.

Seleccione  Sí  [ Rresione el botÏn /enÖ�1-. 5e Feterminan los Fetalles Fel aLuste [ 

vuelve a la pantalla de ajustes de campo.

5 
Presione el botón de encendido/apagado y ponga en marcha todas las unidades de 
agua caliente.

 z Hágalas funcionar durante aproximadamente 20 minutos.
 z 5i la oReraciÏn se Fetiene [ no se visuali\a ningÖn cÏFigo Fe error en el control 
remoto� la oReraciÏn Fe Rrueba se habr½ comRletaFo.

* 5i se visuali\a un cÏFigo Fe error en el control remoto� comRruebe el cÏFigo Fe 
error� Fesconecte la fuente Fe alimentaciÏn [ corriLa el error consultanFo [12-2 
Código de error + código de subdivisión y método correspondiente]. 
&esRuÅs Fe corregir el Rroblema� vuelva a reali\ar la oReraciÏn Fe Rrueba.

6 Calor Ajustar

90°C
%uanFo la oReraciÏn Fe Rrueba se ha[a comRletaFo correctamente� Rresione el botÏn 

Cancelar para volver a la pantalla básica.

PRECAUCIÓN

#unSue el suministro Fe agua caliente no estÅ en funcionamiento� una bomba Fe la cascaFa RueFe funcionar Rara evitar 
Sue se congele. 'sto es normal [ no signiƂca Sue ha[a un mal funcionamiento.
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11. Operación de prueba del sistema de agua caliente
.a oReraciÏn Fe Rrueba Fel sistema Fe agua caliente se reali\ar½ FesRuÅs Fe comRletar la instalaciÏn Fe toFo el eSuiRo� o sea� la 

uniFaF Fe fuente Fe calor� la uniFaF en cascaFa� el tanSue Fe almacenamiento Fe agua caliente� el Mit Fe control [ el control remoto.

%on el control remoto� comRruebe Sue se RueFa suministrar agua caliente.

Nota para el instalador
7na ve\ comRletaFa la instalaciÏn [ antes Fel envÉo� comRruebe Sue toFas las cubiertas Fe las caLas Fe comRonentes 

eléctricos y los paneles frontales se hayan colocado.

 z Para el control remoto� consulte p(uncionamiento b½sicoq [ otras secciones relacionaFas en el manual Fe instrucciones. 

 z Para saber cÏmo aLustar las temReraturas en el momento Fe iniciar [ Fetener el suministro Fe agua caliente [ el recalentamiento� 

consulte “Cómo cambiar el ajuste” en el manual de instrucciones.

02_ES_MEGAQ_IM.indd   4002_ES_MEGAQ_IM.indd   40 2023/06/10   13:35:232023/06/10   13:35:23



41
Español

12. Apéndice

12-1 Trabajos en las tuberías

1. Procedimiento de selección del tamaño de la tubería de agua

 z El tamaño de la tubería es importante para los casos en los que se utilizan tuberías de acero inoxidable para la tubería general 

cuanFo se instalan uniFaFes mÖltiRles. &etermine el tamaÍo [ la longituF Fe la tuberÉa Fe acuerFo con el material Fe la tuberÉa� el 

nÖmero Fe curvas [ las v½lvulas Rara Sue la elevaciÏn Fe techo sea menor Sue el valor RermitiFo.

 z Separe el sistema de tuberías de suministro de agua caliente de la 7ma. unidad. 

N.°6

N.°8

N.°4N.°3N.°1

N.°7

N.°2 N.°5

f

a

a

c

d

a

f

c

e

a

d

a a

b

a b

e

b'a'
a'

b'a'

f'

f

Tubería de agua de circulación

Tubería de agua caliente

Tubería de agua caliente

Tubería de agua de circulación

Tubería de entrada *

Unidad de agua 
caliente con 
bomba de calor

Unidad de agua 
caliente con 
bomba de calor

Tanque de 
almacenamiento de agua 
caliente de tipo cerrado

Separe los sistemas de 7 unidades y 
seleccione el mismo tamaño de tubería que el 
utilizado en las 6 unidades anteriores

Ubicación de la tubería a b c d e f a' b'

0Ömero Fe la uniFaF Fe agua caliente con 
bomba de calor conectada entre el sistema y el 
tanque.

1 2 3 4 5 6 7 8

Tubería de agua de 
circulación + tubería 
de agua caliente 
(diámetro nominal Su)

Cuando la longitud de 
la tubería equivalente 
es 260|pies  
(80|m)

���|Rulg. ���|Rulg. �|Rulg.
1-1/4 
pulg.

1-1/4 
pulg.

1-1/4 
pulg.

1/2 pulg. 3/4 pulg.

Cuando la longitud 
equivalente de la 
tuberÉa es Fe ���|Ries 
(120|m)

���|Rulg. �|Rulg. �|Rulg.
1-1/4 
pulg.

1-1/4 
pulg.

1-1/2 
pulg. 

3/4 pulg. 1 pulg.
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2. Tuberías de agua (agua de circulación/agua caliente)

Cuando la unidad en cascada está por debajo del tanque

Entrada de agua

<Altura para elevar la tubería>
La altura a la que la presión del agua en el puerto de la tubería de agua 
Fe circulaciÏn Fe la uniFaF en cascaFa est½ Fentro Fe ��|Rsi 
���|MPa�

Tanque de almacenamiento de 
agua caliente de tipo cerrado

Unidad en 
cascada

<Tubería de agua caliente>

<Tubería de agua de circulación>

Cuando la unidad en cascada está por encima del tanque

<Altura para bajar la tubería>
La altura a la que la presión del agua en el puerto de la tubería de agua 
Fe circulaciÏn Fe la uniFaF en cascaFa llega a �|Rsi 
��|MPa� o m½s

Entrada de agua

Unidad en 
cascada

Tanque de almacenamiento de 
agua caliente de tipo cerrado

<Tubería de agua caliente>

<Tubería de agua de circulación>

 z La elevación de techo permitida para la tubería de agua caliente y la tubería de agua de circulación combinadas debe estar dentro 

Fe los ��� Rsi 
�� MPa�.

 z La diferencia de altura de las tuberías hasta el tanque de almacenamiento de agua caliente es la siguiente.

 z Cuando la unidad en cascada está por debajo: La altura a la que la presión del agua en el puerto de la tubería de agua de circulación 

de la unidad en cascada está dentro de ��|Rsi 
���|MPa�


'LemRlo� PresiÏn Fel tanSue ��|Rsi 
���|MPa�  altura ��|Ries 
��|m� � RÅrFiFa Fe RresiÏn Fe la tuberÉa ���|Rsi 
��|MPa� �  

��|Rsi 
���|MPa� � ��|Rsi 
���|MPa�

 z Cuando la unidad en cascada está por encima: La altura a la que la presión del agua en el puerto de la tubería de agua de circulación 

de la unidad en cascada es de ���|Rsi 
��|MPa� o más


'LemRlo� PresiÏn Fel tanSue ��|Rsi 
���|MPa� � altura ��|Ries 
��|m� � RÅrFiFa Fe RresiÏn Fe la tuberÉa ���|Rsi 
��|MPa� �  

��|Rsi 
��|MPa�   �|Rsi 
��|MPa�

 z .a RresiÏn Fe agua Fe circulaciÏn hacia la uniFaF en cascaFa Febe estar Fentro Fe �|Rsi 
��|MPa� a ��|Rsi 
���|MPa�

 z Instale una válvula de liberación de aire en el sistema de tuberías de agua donde es posible que se acumule aire.
Si hay aire en la tubería de agua, la bomba en la unidad en cascada recogerá el aire, impidiendo el funcionamiento normal.

* El suministro de agua no se puede conectar directamente. El agua se debe suministrar desde el tanque de recepción de agua o 

tanque suplementario.
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3. Tubería de refrigerante

B

A

Unidad de fuente de calor

Unidad en cascada

Diferencia de altura entre la  
unidad de fuente de calor  
y la unidad en cascada  
Fentro Fe ���|Ries 
��|m�

La longitud de la tubería de refrigerante entre la unidad de fuente 
Fe calor [ la uniFaF en cascaFa est½ Fentro Fe los ��|Ries 
��|m�

 z .ongituF Fe la tuberÉa Fe refrigerante entre la uniFaF Fe fuente Fe calor [ la uniFaF en cascaFa� Fentro Fe los ��|Ries 
��|m�. 
#�

 z &iferencia Fe altura entre la uniFaF Fe fuente Fe calor [ la uniFaF en cascaFa� Fentro Fe ���|Ries 
��|m�. 
$�

* 5i la longituF Fe la tuberÉa Fe lÉSuiFo refrigerante Fe 4���# entre la uniFaF Fe fuente Fe calor [ la uniFaF en cascaFa suRera los 

����|Ries 
�|m�� es necesario recargar el refrigerante en el sitio.
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12-2 Código de error + código de subdivisión y método correspondiente

Código 
de error

Código de 
subdivisión

Producto Problema durante la instalación Solución

E3

01
Unidad en 
cascada

.os conectores *P5 
:�#� :�#� Fe la Rlaca Fe 
circuito impreso (A1P) están desconectados.

8uelva a conectar Ƃrmemente caFa conector segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

03
Unidad de 

fuente de calor

.os conectores *P5 
:�#� :�#� Fe la Rlaca Fe 
circuito impreso (A1P) están desconectados.

8uelva a conectar Ƃrmemente caFa conector segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

La válvula de cierre de la unidad de fuente de calor 
está cerrada.

Abra la válvula de cierre.

E4 02
Unidad de 

fuente de calor

La válvula de cierre de la unidad de fuente de calor 
está cerrada.

Abra la válvula de cierre.

0o ha[ suƂciente refrigerante.

Compruebe que se haya realizado la carga adicional.
Vuelva a calcular en base al “Cálculo de la cantidad de 
carga adicional de refrigerante” y cargue una cantidad 
adecuada de refrigerante.

E9

01
Unidad en 
cascada

'l conector :��# 
bobina Fe electrov½lvula� Fe la 
placa de circuito impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

04
'l conector :��# 
bobina Fe electrov½lvula� Fe la 
placa de circuito impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

05
Unidad de 

fuente de calor

'l conector :��# 
bobina Fe electrov½lvula� Fe la 
placa de circuito impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

07
'l conector :��# 
bobina Fe electrov½lvula� Fe la 
placa de circuito impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

H9 02
Unidad de 

fuente de calor
'l conector :��# 
termistor� Fe la Rlaca Fe circuito 
impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

F3

01
Unidad en 
cascada

0o ha[ suƂciente refrigerante.

Compruebe que se haya realizado la carga adicional.
Vuelva a calcular en base al “Cálculo de la cantidad de 
carga adicional de refrigerante” y cargue una cantidad 
adecuada de refrigerante.

03
Unidad de 

fuente de calor

La válvula de cierre de la unidad de fuente de calor 
está cerrada.

Abra la válvula de cierre.

0o ha[ suƂciente refrigerante.

Compruebe que se haya realizado la carga adicional.
Vuelva a calcular en base al “Cálculo de la cantidad de 
carga adicional de refrigerante” y cargue una cantidad 
adecuada de refrigerante.

,�

16 a 19
Unidad en 
cascada

'l conector :��# 
termistor� Fe la Rlaca Fe circuito 
impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

22 a 25
Unidad de 

fuente de calor
'l conector :��# 
termistor� Fe la Rlaca Fe circuito 
impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

,� ��� ��
Unidad en 
cascada

'l conector :��# 
termistor� Fe la Rlaca Fe circuito 
impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

,� 03

Unidad de 
fuente de calor

'l conector :��# 
termistor� Fe la Rlaca Fe circuito 
impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

,� 02

,� 07

,� 02

,� 02
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Código 
de error

Código de 
subdivisión

Producto Problema durante la instalación Solución

,#

��� ��
Unidad en 
cascada

'l conector :��# 
sensor Fe alta RresiÏn� Fe la 
placa de circuito impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

��� ��
Unidad de 

fuente de calor
'l conector :��# 
sensor Fe alta RresiÏn� Fe la 
placa de circuito impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

,%

��� ��
Unidad en 
cascada

'l conector :��# 
sensor Fe baLa RresiÏn� Fe la 
placa de circuito impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

��� ��
Unidad de 

fuente de calor
'l conector :��# 
sensor Fe baLa RresiÏn� Fe la 
placa de circuito impreso (A1P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

LC

��� ��
Unidad en 
cascada

.os conectores :��# [ :��# 
transmisiÏn con Rlaca 
de circuito impreso del inversor) en la placa de 
circuito impreso (A1P) están desconectados.

8uelva a conectar Ƃrmemente los conectores :��# [ 
:��# segÖn el p&iagrama Fe cableaFo elÅctricoq 
adherido a la cubierta de la caja de componentes 
eléctricos (parte posterior).

�� ��
Unidad de 

fuente de calor

.os conectores :��# [ :��# 
transmisiÏn con Rlaca 
de circuito impreso del inversor) en la placa de 
circuito impreso (A1P) están desconectados.

8uelva a conectar Ƃrmemente los conectores :��# [ 
:��# segÖn el p&iagrama Fe cableaFo elÅctricoq 
adherido a la cubierta de la caja de componentes 
eléctricos (parte posterior).

��� ��

P1
��� ��

Unidad en 
cascada

Desequilibrio en la tensión de alimentación
Compruebe la tensión de alimentación y corrija el 
desequilibrio.

��� ��
Unidad de 

fuente de calor
Desequilibrio en la tensión de alimentación

Compruebe la tensión de alimentación y corrija el 
desequilibrio.

U1

01
Unidad en 
cascada

El cableado de alimentación de la unidad en 
cascada es de fase invertida.

Dos de las tres fases están intercambiadas y conectadas 
en fase positiva.

04
No se suministra alimentación a la unidad en 
cascada.  
(Incluyendo la pérdida de fase)

Compruebe que el cableado de alimentación de la 
unidad en cascada esté correctamente conectado y 
corrija los errores.

05
Unidad de 

fuente de calor

El cableado de alimentación de la unidad de fuente 
de calor es de fase invertida.

Dos de las tres fases están intercambiadas y conectadas 
en fase positiva.

06
No se suministra alimentación a la unidad de fuente 
de calor.  
(Incluyendo la pérdida de fase)

Compruebe que el cableado de alimentación de la 
unidad de fuente de calor esté correctamente conectado 
y corrija los errores.

U2

01
Unidad en 
cascada

Error de tensión de alimentación
Compruebe la tensión de alimentación y corrija la 
tensión.

Desequilibrio en la tensión de alimentación
Compruebe la tensión de alimentación y corrija el 
desequilibrio.

02
Unidad en 
cascada

Pérdida de fase de la fuente de alimentación
Dos de las tres fases están intercambiadas y conectadas 
en fase positiva.

22
Unidad en 
cascada

Error de tensión de alimentación
Compruebe la tensión de alimentación y corrija la 
tensión.

Desequilibrio en la tensión de alimentación
Compruebe la tensión de alimentación y corrija el 
desequilibrio.

23
Unidad en 
cascada

Pérdida de fase de la fuente de alimentación
Dos de las tres fases están intercambiadas y conectadas 
en fase positiva.

08
Unidad de 

fuente de calor

Error de tensión de alimentación
Compruebe la tensión de alimentación y corrija la 
tensión.

Desequilibrio en la tensión de alimentación
Compruebe la tensión de alimentación y corrija el 
desequilibrio.

09
Unidad de 

fuente de calor
Pérdida de fase de la fuente de alimentación

Dos de las tres fases están intercambiadas y conectadas 
en fase positiva.

25
Unidad de 

fuente de calor

Error de tensión de alimentación
Compruebe la tensión de alimentación y corrija la 
tensión.

Desequilibrio en la tensión de alimentación
Compruebe la tensión de alimentación y corrija el 
desequilibrio.

26
Unidad de 

fuente de calor
Pérdida de fase de la fuente de alimentación

Dos de las tres fases están intercambiadas y conectadas 
en fase positiva.

UF -
Unidad en 
cascada

Conexión incorrecta de la tubería de agua.
%omRruebe las coneZiones Fe las tuberÉas segÖn [6 
Trabajos en la tubería de agua] y corrija cualquier error.

7,
02 Unidad de 

fuente de calor
'rror Fe Ƃltro activo

Compruebe la tensión de alimentación.
%omRruebe Sue el cableaFo Fe alimentaciÏn Fel Ƃltro 
activo esté correctamente conectado y corrija los errores.03
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Código 
de error

Código de 
subdivisión

Producto Problema durante la instalación Solución

A6 –
Unidad en 
cascada

'l agua no flu[e en la uniFaF en cascaFa.

Compruebe los siguientes elementos y corrija los 
problemas.

 z Compruebe que las válvulas de compuerta antes y 
después de la unidad en cascada no estén cerradas.

 z %omRruebe Sue el Ƃltro no estÅ obstruiFo.
 z Compruebe que la bomba de suministro de agua 
funcione con normalidad.

 z Compruebe que se haya liberado el aire.
 z %onƂrme Sue la RresiÏn Fe entraFa se encuentre 
Fentro Fel rango esReciƂcaFo en [12-1 Trabajos en 
las tuberías].

 z %onƂrme Sue las tuberÉas en el sitio no estÅn 
congeladas.

'l conector :��# en la Rlaca Fe circuito imRreso 

#�P� o el conector Fe relÅ :�# est½ FesconectaFo.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# o el 
conector Fe relÅ :�# segÖn el p&iagrama Fe cableaFo 
eléctrico” adherido a la cubierta de la caja de 
componentes eléctricos (parte posterior).

'l conector :�# en la Rlaca Fe circuito imRreso 

#�P� o el conector Fe relÅ :�# est½ FesconectaFo.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :�# o el 
conector Fe relÅ :�# segÖn el p&iagrama Fe cableaFo 
eléctrico” adherido a la cubierta de la caja de 
componentes eléctricos (parte posterior).

*, 07
Unidad en 
cascada

El caudal adecuado no se puede ajustar con la 
unidad en cascada.

Compruebe los siguientes elementos y corrija los 
problemas.

 z Compruebe que la válvula de compuerta esté 
completamente abierta.

 z %omRruebe Sue el Ƃltro no estÅ obstruiFo.
 z %onƂrme Sue el tamaÍo Fe la tuberÉa Fe agua [ la 
longitud de la tubería de agua cumplan con el 
procedimiento de selección en [12-1 Trabajos en las 
tuberías].

 z %onƂrme Sue la RresiÏn Fe entraFa se encuentre 
Fentro Fel rango esReciƂcaFo en [12-1 Trabajos en 
las tuberías].

 z Compruebe que se haya liberado el aire.

42 –
Unidad en 
cascada

'l conector :�# en la Rlaca Fe circuito imRreso 

#�P� o el conector Fe relÅ :�# est½ FesconectaFo.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :�# o el 
conector Fe relÅ :�# segÖn el p&iagrama Fe cableaFo 
eléctrico” adherido a la cubierta de la caja de 
componentes eléctricos (parte posterior).

80 –
Unidad en 
cascada

'l conector :��# 
termistor� Fe la Rlaca Fe circuito 
impreso (A6P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

81

–
Unidad en 
cascada

'l conector :��# 
termistor� Fe la Rlaca Fe circuito 
impreso (A6P) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# segÖn el 
“Diagrama de cableado eléctrico” adherido a la cubierta 
de la caja de componentes eléctricos (parte posterior).

– -it Fe control

'l conector :��# Fe la Rlaca Fe circuito imRreso 

#�P� o el conector Fe relÅ :�# 
termistor Fe 
temperatura del agua 1) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# o el 
conector Fe relÅ :�# segÖn el p&iagrama Fe cableaFo 
eléctrico” adherido a la cubierta de la caja de 
componentes eléctricos (parte posterior).

'l conector :��# Fe la Rlaca Fe circuito imRreso 

#�P� o el conector Fe relÅ :�# 
termistor Fe 
temperatura del agua 2) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# o el 
conector Fe relÅ :�# segÖn el p&iagrama Fe cableaFo 
eléctrico” adherido a la cubierta de la caja de 
componentes eléctricos (parte posterior).

'l conector :��# Fe la Rlaca Fe circuito imRreso 

#�P� o el conector Fe relÅ :�# 
termistor Fe 
temperatura del agua 3) está desconectado.

8uelva a conectar Ƃrmemente el conector :��# o el 
conector Fe relÅ :�# segÖn el p&iagrama Fe cableaFo 
eléctrico” adherido a la cubierta de la caja de 
componentes eléctricos (parte posterior).

UC –
Unidad en 
cascada

La dirección está duplicada.

Consulte =10|ALuste de caORo� liDeraciÏn del aire de 
la tubería de agua y operación de prueba] 
=10��|ALustes de la unidad en cascada? y reinicie la 
dirección.

UE – -it Fe control

No se ha establecido la transmisión entre la unidad 
en cascada y la tarjeta de control del tanque.

Compruebe el cableado entre la unidad en cascada y la 
tarjeta de control del tanque en [7-3 Conexión del 
cableado de transmisión] y corrija cualquier problema.

La dirección central de la cascada no ha sido 
establecida.

Consulte =10|ALuste de caORo� liDeraciÏn del aire de 
la tubería de agua y operación de prueba] 
=10��|ALustes de la unidad en cascada? y reinicie la 
dirección.

EC – -it Fe control
Baja temperatura del agua del tanque  
(Esto no afecta la operación de prueba).

La alarma se activa cuando disminuye la temperatura del 
agua del tanque. No afecta a la operación de prueba.

* 5i el cÏFigo Fe error Rersiste o si aRarece un cÏFigo Fe error Fistinto al mostraFo� RÏngase en contacto con su FistribuiFor o con nuestro centro Fe contacto.
* El código de subdivisión no se visualiza en el control remoto. Compruebe el código de subdivisión en el visualizador de 7 segmentos desde el puerto 

de inspección de la cubierta de la caja de componentes eléctricos de la unidad en cascada.
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12-3 Cómo operar la válvula de cierre
#l accionar la v½lvula Fe cierre� observe lo siguiente.

PRECAUCIÓN

 z No abra la válvula de cierre hasta que se hayan completado todos los pasos en [8-4 Comprobación del equipo y 
estado de la instalación].
5i la v½lvula Fe cierre se FeLa abierta sin la fuente Fe alimentaciÏn conectaFa� el refrigerante RueFe conFensarse en el 
comRresor� RrovocanFo una reFucciÏn Fel aislamiento.
 z #segÖrese Fe utili\ar una herramienta esRecial Rara maniRular la v½lvula Fe cierre. .a v½lvula Fe cierre Fe ´��� Rulg. 

����|mm� no es Fel tiRo Fe sello trasero.
.a aRertura con una fuer\a eZcesiva RueFe romRer el elemento Fe la v½lvula. .a v½lvula Fe cierre Fe ´� Rulg. 
����|mm� 
es del tipo de sello frontal + sello trasero.
#l oRerar el eLe� aRriÅtelo con el Rar Fe aRriete Fel eLe inFicaFo en la 6abla|� [ en la 6abla|�� tanto Rara la aRertura como 
para el cierre.
 z 7tilice siemRre una manguera Fe carga Sue FisRonga Fe esRiga FeRresora� [a Sue el Ruerto Fe servicio es una v½lvula 
tipo Schrader.
 z &esRuÅs Fe aRretar la taRa� asegÖrese Fe Sue no ha[a fugas Fe gas refrigerante.

Para manipular la válvula de cierre
• #segÖrese Fe mantener toFas las v½lvulas Fe cierre abiertas Furante el funcionamiento.

• .a Ƃgura Sue se encuentra a continuaciÏn muestra el nombre Fe caFa Rarte necesaria Rara maneLar la v½lvula Fe cierre.

• La válvula de cierre viene cerrada de fábrica.

• %uanFo maniRule las v½lvulas Fe cierra� tenga cuiFaFo Fe no FaÍar el ½rea alreFeFor Fe los tubos Fel Ruerto.

c

d

a

b

a b

cde

a Puerto de servicio y cubierta del puerto de servicio a Puerto de servicio

b Válvula de cierre b Tapa de válvula de cierre

c Conexión de los tubos en el sitio c Orificio hexagonal

d Cubierta de la válvula de cierre d Eje

e Sello

Para abrir la válvula de cierre
1 4etire la cubierta Fe la v½lvula.

1

2
3

4

2 Inserte una llave hexagonal en la válvula de cierre y gire la válvula de cierre en el sentido 
contrario a las manecillas del reloj.

3 %uanFo [a no RueFa girar m½s la v½lvula Fe cierre� FeLe Fe girarla. 
Ahora la válvula está abierta.

• Gire la válvula de cierre (φ1/2) hasta que el eje se detenga. 
(Puede dañar la válvula si la abre aplicando excesiva fuerza.)

• Gire la válvula de cierre (φ1) hasta que el eje se detenga y se haya alcanzado el torque 
designado.

4 #Rriete la cubierta Fe la v½lvula Fe cierre Fe manera segura� aRlicanFo el torSue FesignaFo.

Para cerrar la válvula de cierre
1 4etire la cubierta Fe la v½lvula.

Dirección de cierre
2 Inserte una llave hexagonal en la válvula de cierre y gire la válvula de cierre en el sentido 

de las manecillas del reloj.

3 Gire hasta que el eje se detenga por la aplicación del torque designado.
Ahora la válvula está cerrada.

4 Apriete la cubierta de la válvula de cierre de manera segura aplicando el torque designado.

Para manipular la cubierta de la válvula de cierre
• La tapa de la válvula de cierre está sellada donde indica la flecha. NO la dañe.

• &esRuÅs Fe maniRular la v½lvula Fe cierre� aRriete firmemente la cubierta Fe la v½lvula Fe cierre [ 
comRruebe Sue no ha[a fugas Fe refrigerante. Para el Rar Fe aRriete� consulte la siguiente tabla.

• Compruebe si hay fugas de refrigerante después de apretar la cubierta de la válvula de cierre.
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Para manipular el puerto de servicio
• 7tilice siemRre una manguera Fe carga Sue FisRonga Fe esRiga FeRresora� [a Sue el Ruerto Fe servicio es una v½lvula tiRo 5chraFer.

• &esRuÅs Fe maniRular el Ruerto Fe servicio� asegÖrese Fe aLustar firmemente su cubierta. Para el Rar Fe aRriete� refiÅrase a la tabla Fe 
abajo.

• &esRuÅs Fe aLustar la cubierta Fel Ruerto Fe servicio� comRruebe Sue no ha[a fugas Fe refrigerante.

Tabla 8: Tamaño de la válvula de cierre

Nombre del modelo 4:*93���/36,#

8½lvula Fe cierre Fe lÉSuiFo ´ ��� Rulg. 
����|mm)

8½lvula Fe cierre Fe gas ´� Rulg. 
����|mm)

Tabla 9: Pares de apriete
Unidad: pies·lbf (N·m)

Tamaño de la válvula de 
cierre

TorSue de aLuste 
Gire en el sentido de las Oanecillas Rara cerrar�

Eje

Cuerpo de la válvula Llave hexagonal CuDierta 
taRa de la X½lXula� Puerto de servicio

´ ��� RulgaFa 
´ ���� mm� ����`���� 
���`���� 5/32 pulgada (4 mm) ����`���� 
����`�����
����`���� 
����`�����

´ � RulgaFa 
´ ���� mm� ����`���� 
����`����� 5/16 pulgada (8 mm) ����`���� 
����`�����

12-4 CÏOo conƂIurar la inHorOaciÏn de OanteniOiento
&esFe p#Lus. 5ervicio #Lus. 1braq � p%ontacto Fe mantenimientoq en el control remoto� introFu\ca el nÖmero Fe telÅfono Fe contacto.

1 Calor Ajustar

90°C
Mantenga presionado el botón Cancelar durante 4 segundos o más.  

#Rarece el menÖ Fe aLustes Fe servicio.

2 
1/2Ajus. Servicio Ajus. Obra

Operación Test
Contacto de Mantenimiento
Ajustes de Obra
Diferencial consigna mín.
Direc. unidad interior AirNet
Historial de Errores

Volver Ajuste

Seleccione Contacto de Mantenimiento en el menÖ Fe aLustes Fe servicio� [ Rresione el 

botÏn Fe /enÖ�1-. 

Se visualiza la pantalla de contacto de mantenimiento.

3 
Contacto de Mantenimiento

Ninguno
Contacto de Mantenimiento

Volver Ajuste

Presione el botón  (Arriba/Abajo) para seleccionar Contacto de Mantenimiento y 

Rresione el botÏn /enÖ�1-. 

4 
Contacto de Mantenimiento

0123–456–7890

Volver Ajuste

Presione los botones  para mover el elemento resaltado.

Utilice  
#rriba�#baLo� Rara establecer el nÖmero Fe telÅfono.

5 
Contacto de Mantenimiento
¿Guardar los ajustes?

Sí Non

Volver Ajuste

Presione el botÏn /enÖ�1-. 5e visuali\a la Rantalla Fe conƂrmaciÏn Fe aLuste.

Seleccione  Sí  [ Rresione el botÏn /enÖ�1-. 5e Feterminan los Fetalles Fel aLuste [ 

vuelve a ajustes de servicio.

6 Calor Ajustar

90°C
&esRuÅs Fel aLuste� Rresione el botÏn %ancelar [ vuelva a la Rantalla b½sica.
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1. Antes de la instalación
Este kit de control funciona como un tanque de almacenamiento de agua caliente para un sistema de agua caliente con bomba de calor 
cuando se lo instala en un tanque de almacenamiento de agua caliente (suministro independiente).

Acerca de MEGA∙Q
/')#Ū3 est½ comRuesto Ror una uniFaF Fe agua caliente con bomba Fe calor esRecÉƂca 
4:*93���/36,#� $9.P���6,7�� un 
tanque de almacenamiento de agua caliente y un kit de control (este kit) para formar un sistema de agua caliente. El kit del control no 
se RueFe utili\ar solo. Para la conƂguraciÏn Fel sistema� consulte =��� 'LemRlo Fe coneZiÏn Fe cableaFo Fe toFo el sistema?.
Este manual de instalación describe el proceso de instalación del kit del control.

PRECAUCIÓN
 z Este documento describe el proceso de instalación del kit del control.
 z Para la instalaciÏn Fe la uniFaF Fe agua caliente con bomba Fe calor 
uniFaF Fe fuente Fe calor�uniFaF en cascaFa�� consulte la 
primera parte de este manual de instalación.

Accesorios
 z Compruebe que se haya incluido la cantidad requerida de los siguientes accesorios.

NOTA

 z .os accesorios son necesarios Rara los trabaLos Fe instalaciÏn. )u½rFelos en un lugar seguro [ no los RierFa. 
#Fem½s� RÉFale al cliente Sue conserve los Focumentos eZRlicativos [ el control remoto Rara reali\ar las oReraciones una ve\ 
Ƃnali\aFos los trabaLos Fe instalaciÏn.

<Accesorios incluidos en el kit de control>

Nombre
6arLeta Fe 
control del 

tanque

Sensor de temperatura
Caja de 

almacenamiento

Mazo de cables del relé

3 (superior) 2 (medio) 1 (inferior)
Sensor de 

temperatura 3 
(superior)

Sensor de 
temperatura 2 

(medio)

Sensor de 
temperatura 1 

(inferior)

Cantidad 1 pza. 1 pza. 1 pza. 1 pza. 3 pzas. 1 pza. 1 pza. 1 pza.

Forma 3 2 1 3 2 1

Nombre
Perno 6uerca

Arandela 
plana

6ornillo 
pequeño

6ornillo 
autorroscante

Placa Fe montaLe 
del conducto Abrazaderas

Control remoto 
para realizar las 

operacionesM12 M12 M12 M4×8 M4×8 M12

Cantidad 4 pzas. 4 pzas. 4 pzas. 12 pzas. 6 pzas. 2 pzas. 7 pzas. 1 pza.

Forma

Perno 
/���
6uerca 
/���
Arandela plana (M12)

Mazo de cables del relé
(Dentro de la tarjeta de control del tanque)

Caja de almacenamiento

Control remoto para realizar las operaciones
(Dentro de la tarjeta de control del tanque)

6arLeta Fe control Fel tanSue

6ornillo ReSueÍo
6ornillo autorroscante
Abrazadera
(Dentro de la tarjeta de control del tanque)

Sensor de temperatura (3)
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2. 
'l tanSue Fe agua caliente Sue se muestra en la (ig. � Rermite eLemRliƂcar la RosiciÏn Fe instalaciÏn Fe la tarLeta Fe control Fel tanSue 

y del sensor de temperatura.

.a RosiciÏn Fe instalaciÏn Fel soRorte Fe la tarLeta Fe control [ Fel sensor Fe temReratura FeRenFe Fe la caRaciFaF Fel tanSue Fe 

almacenamiento de agua caliente.

* Se requiere 1 kit de control para cada tanque de almacenamiento de agua caliente.

 

Sensor de temperatura 3

IFentiƂcaciÏn� � 
suRerior��

Sensor de temperatura 2

IFentiƂcaciÏn� � 
meFio��

6arLeta Fe control Fel tanSue

Sensor de temperatura 1

IFentiƂcaciÏn� � 
inferior��

Sensor de temperatura 3

IFentiƂcaciÏn� � 
suRerior��

Sensor de temperatura 2

IFentiƂcaciÏn� � 
meFio��

Sensor de temperatura 1

IFentiƂcaciÏn� � 
inferior��

Soporte para tarjeta de control

6arLeta Fe control Fel tanSue

Fig. 1

2. Posición de instalación de la tarjeta de control del tanque/ 
del sensor de temperatura
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3. Procedimiento de instalación

Procedimiento de instalación de la tarjeta de 
control del tanque

(1) Fije e instale correctamente el kit de control en el tanque 

de almacenamiento de agua de suministro independiente. 

(Fije e instale correctamente el kit de control del tanque de 

almacenamiento de agua en el tanque de suministro 

independiente).

(2) Coloque 4 pernos, tuercas y arandelas planas (M12).

Arandela plana (M12)

Soporte para 
tarjeta de control

6arLeta Fe control Fel tanSue

6uerca 
/���
Perno 
/���

(1)

(2)

Procedimiento de instalación del sensor de temperatura y de la caja de almacenamiento

PRECAUCIÓN

* 6enga cuiFaFo al maniRularlos RorSue son instrumentos Fe RrecisiÏn.  

4eemRl½celos en caso Sue se golReen� Ror eLemRlo� si se caen.

1. Instalación de los sensores de temperatura en el interior del tanque de almacenamiento de agua caliente

 z Sensores de temperatura (3 ubicaciones, 1 a 3 (superior, central, inferior))

(1) Enrolle cinta aislante alrededor del tornillo del sensor de temperatura.

(2) Atornille el sensor de temperatura en la toma.

(3) Fije la caja de almacenamiento con los tornillos (M4×8, 4 lugares).

(4) Fije la cubierta de la caja de almacenamiento con tornillos (tornillo autorroscante M4 x 8, 2 lugares).

(1) Envuelva con cinta de sellado

(2) Sensor de temperatura

(4) Cubierta de la caja de almacenamiento

(3) Caja de almacenamiento

6oma
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2. Instalación de los sensores de temperatura en la pared exterior del tanque de almacenamiento de agua caliente

PRECAUCIÓN

Precauciones durante el uso del termistor que está pegado 
 z .a FetecciÏn Fe la temReratura eZacta FeRenFe Fel grosor Fe la RareF Fel tanSue.  

's necesario aLustar la conƂguraciÏn Furante la Rrueba Fe funcionamiento [ FesRuÅs Fe la oReraciÏn. 

 z 's Rosible Sue la cinta Fe aluminio o 575 se FesRrenFa. 

's conveniente insertar un termistor meFiante la solFaFura Fe un tubo corto en la suRerƂcie Fel tanSue.

<Extracción de la cubierta del sensor de temperatura>
.a cubierta Fel termistor es eZtraÉble Rara RoFer ƂLarla a la RareF eZterior Fel tanSue.

3
3

4����Ø������|mm

Cubierta del termistor： ´ ������ mm, 4����

#floLe el tornillo [ eZtraiga el termistor. Cuerpo del termistor Cuerpo del termistor: Ø���� mm

<Fijación de la cubierta del sensor de temperatura en la pared del tanque de almacenamiento de agua caliente>
Retire la parte de material aislante del tanque de almacenamiento de agua caliente e instale el sensor de temperatura en la pared del 

tanque.

1. Corte a través de la cubierta exterior y el aislamiento.

(iLe un tubo corto a la suRerƂcie Fel 

tanque interior.

2. Inserte el termistor en el tubo corto. 

3. Vuelva a colocar la cubierta exterior cortada y el material de aislamiento en su estado original.

PRECAUCIÓN

 z No permita que el cuerpo del termistor se caiga.

 z 0o FeLe caer el tubo corto ƂLaFo.

 z Evite la condensación, entrada de agua y adhesión de agua en el cuerpo del termistor.
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3. +nstalaciÏn del terOistor con Dridas [ tuDos eZistentes Rara ƂLar el sensor de teOReratura en el tanSue de aIua caliente

1. PreRare el cuerRo Fel termistor retiranFo la cubierta tal como se Fescribe en Extracción de la cubierta del sensor de temperatura 
en la R½gina ��. 

Cuerpo del termistor: ´ ���� mm

2. Fije el cuerpo del termistor a una brida o tubo existente.

Lugares de instalación del cuerpo del termistor

T3

T1
T2

6anSue Fe almacenamiento

Trabajos de aislamiento
 z .os grosores Fe aislamiento Rara las tuberÉas Sue se inFican a continuaciÏn son solo orientativos. .as tuberÉas deben estar aisladas 

con el grosor Fe aislamiento aRroRiaFo segÖn los cÏFigos locales�estatales o nacionales aRlicables.

 z #Ésle el tanSue Fe almacenamiento Fe agua caliente [ el sensor Fe temReratura. 

.a falta Fe aislamiento RueFe causar SuemaFuras [ baLar las temReraturas Fel suministro Fe agua caliente.

 z .a temReratura m½Zima Fel tanSue Fe almacenamiento Fe agua caliente es Fe aRroZimaFamente ����( 
���%�. 

7tilice un aislamiento Sue sea lo suƂcientemente resistente al calor.

 z Asegúrese de utilizar un aislamiento para equipos HVAC.

 z 'n el caso Fe instalaciones eZteriores en regiones frÉas� utilice una ma[or cantiFaF Fe aislamiento�m½s fuerte.

PRECAUCIÓN

 z Asegúrese de que no haya fugas de agua por la parte de instalación del enchufe y del sensor de temperatura.

 z 5i el sensor Fe temReratura Fel interior Fe la caLa Fe almacenamiento se moLa� RoFrÉa Rrovocar una Fescarga elÅctrica�

incendio.

Sensor de temperatura 3:  Cerca del tubo de salida de agua caliente  
(en la parte superior del acumulador de agua caliente)

Sensor de temperatura 2:  Alrededor del centro del tanque de almacenamiento de 
agua caliente

Sensor de temperatura 1:  Cerca de la tubería de agua de circulación a la unidad de 
cascada (en la parte inferior del tanque de almacenamiento 
de agua caliente)
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4. Trabajos de cableado eléctrico

NOTA

 z 6oFo el cableaFo en el sitio [ los comRonentes Febe instalarlos un electricista autori\aFo [ Feben cumRlir las normativas 

vigentes aplicables.

 z Asegúrese de utilizar un circuito eléctrico independiente. Nunca utilice una alimentación eléctrica compartida con otro 

equipo.

 z 0unca instale un conFensaFor Fe avance Fe fase. &aFo Sue esta uniFaF est½ eSuiRaFa con un inversor� la instalaciÏn Fe 

un conFensaFor Fe avance Fe fase no sÏlo Feteriorar½ el efecto Fe meLora Fel factor Fe Rotencia� sino Sue tambiÅn 

Rrovocar½ un calentamiento acciFental anormal Fel conFensaFor FebiFo a las onFas Fe alta frecuencia.

 z 5Ïlo instale el cableaFo FesRuÅs Fe cortar toFa la energÉa.

 z Siempre realice cable de conexión a tierra de acuerdo con las normativas locales y nacionales.

 z 'sta m½Suina inclu[e un FisRositivo inversor. %onecte a tierra [ libere carga Rara eliminar el imRacto sobre otros 

FisRositivos al reFucir el ruiFo generaFo Ror el FisRositivo inversor [ Rara Rrevenir Sue la corriente ƂltraFa se cargue en la 

carcasa exterior del producto.

 z No conecte el cable de conexión a tierra a tubos de gas, tubos de desagüe, pararrayos o cables telefónicos. 

Los tubos de gas pueden explotar o incendiarse si hay una fuga de gas. 

Tubos de desagüe: no es Rosible conseguir un efecto Fe coneZiÏn a tierra si se utili\an tubos Fe Rl½stico rÉgiFo. 

Los cables de teléfono conectados a tierra y los pararrayos son peligrosos cuando les cae un rayo debido al aumento 

anormal de potencial eléctrico en la conexión a tierra.

 z Este equipo puede instalarse con un Interruptor de circuito con descarga a tierra (GFCI). Aunque es una medida 

reconocida para brindar protección adicional, con el sistema de conexión a tierra de Norteamérica es posible que no se 

necesite un interruptor de circuito con descarga a tierra (GFCI).

 z El cableado eléctrico debe realizarse de acuerdo con los diagramas de cableado adjuntos en el interior de la tarjeta de 

control del tanque y la descripción en este documento.

 z No opere la unidad hasta completar la instalación de los tubos de refrigeración. Si opera la unidad antes de concluir la 

instalaciÏn Fe la tuberÉa� el comRresor RoFrÉa averiarse.

 z 0unca retire ningÖn termistor� sensor� etc.� cuanFo conecte el cableaFo Fe energÉa elÅctrica o el cableaFo Fe 

transmisión. 


5i oRera la uniFaF sin el termistor� sensor� etc.� el comRresor RoFrÉa averiarse.�

 z 0unca conecte la alimentaciÏn elÅctrica en fase inversa. .a uniFaF no RueFe funcionar Fe manera normal en fase 

inversa. Si la conecta en fase inversa, reemplace 2 de las 3 fases.

 z Asegúrese de que la relación de desequilibrio eléctrico no sea mayor al 2%. Si es mayor que eso, la vida útil de la unidad 

se ver½ reFuciFa. 

5i la relaciÏn eZceFe el ��� la uniFaF se aRagar½ [ aRarecer½ un cÏFigo Fe mal funcionamiento en el control remoto.

 z %onecte el cable Fe manera segura utili\anFo el cable FesignaFo [ aLust½nFolo con la abra\aFera aFLunta sin aRlicar 

presión externa en los terminales (terminal para el cableado eléctrico, terminal para el cableado de transmisión y 

terminal a tierra).

 z 5i eZiste la RosibiliFaF Fe una fase inversa� fase neutra o una interruRciÏn moment½nea Fe energÉa� o la corriente oscila 

mientras el RroFucto estÅ oReranFo� aFLunte el circuito Fe RrotecciÏn Fe fase inversa Fe manera local. 7tili\ar el RroFucto 

en fase inversa RoFrÉa averiar el comRresor [ otras Rartes.

4-1 Ejemplo de conexión de cableado de todo el sistema

%onsulte p�. 6rabaLos Fe cableaFo elÅctricoq en el p5istema Fe agua caliente con bomba Fe calorq.
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4-2 Requisitos del circuito eléctrico, dispositivo de seguridad y cables
 z #segÖrese Fe aRlicar el voltaLe nominal Fe ������� 8 Rara la uniFaF.

 z Debe proveerse un circuito eléctrico (vea la tabla 1) para la conexión de la unidad. Este circuito debe estar protegido con los 

dispositivos de seguridad requeridos, es decir, un interruptor principal, un fusible lento en cada fase.

 z Cuando utilice interruptores de circuito de corriente residual, asegúrese de utilizar corriente residual operativa de tipo de alta 

velociFaF 
��� segunFos o menos� clasiƂcaFa a �� m#.

 z Sólo utilice cables de cobre.

 z 7se cables aislaFos Rara el cable Fe alimentaciÏn.

 z Seleccione el tipo y tamaño del cable de alimentación eléctrica de acuerdo con las normativas nacionales e internacionales 

aplicables.

NOTA

 z Asegúrese de que el cableado de baja tensión (es decir, para el control remoto, entre unidades) y el cableado eléctrico 

no pasen cerca el uno del otro; mantenga una distancia de al menos 2 pulg. (51 mm) entre ellos. 

 z .a RroZimiFaF RueFe causar interferencia elÅctrica� mal funcionamiento [ averÉas.

 z Asegúrese de conectar el cableado eléctrico al bloque de terminales del cableado eléctrico y de asegurarlo como se 

describe en [4-5 Conexión del cableado de alimentación y del cableado a tierra].
 z El cableado de transmisión debe asegurarse como se describe en [4-4 Conexión del cableado de transmisión].
 z Fije el mazo de cables del relé según el procedimiento descrito en [4-6 Conexión del sensor].
 z #segure el cableaFo con abra\aFeras como cintas Fe seguriFaF aislantes Rara evitar el contacto con la tuberÉa.

 z #comoFe los cables Rara evitar Sue la estructura Fe la cubierta Fe la caLa Fe control se Feforme. ; cierre la cubierta 

Ƃrmemente.

 z 6oFo el cableaFo Fe la obra Febe reali\arse en el sitio.

6abla �

Nombre del modelo Fase y frecuencia 6ensiÏn
#mReraLe mÉnimo Fel 

circuito

Dispositivo protector 
de sobrecarga de 
corriente m½Zima

5elecciÏn Fe lÉnea Fe 
transmisión

Kit de control 
$4P��$�8,7 Ø1,60 Hz ������� 8 5A 15A #9)�� � #9)��
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4-3 Enrutamiento del cableado
 z )uÉe el cableaFo Fe alimentaciÏn� el cableaFo Fe transmisiÏn [ el ma\o Fe cables Fel relÅ Fel sensor hacia la tarLeta Fe control Fel 

tanque.

 z #l reali\ar el cableaFo� conecte un conFucto Fe cableaFo al oriƂcio Fe ´ ���|Rulg. 
����|mm� (para suministro de alimentación, conexión 

a tierra y cableado de baja tensión) en la parte inferior de la tarjeta de control del tanque. 

Al trabajar, tenga cuidado de no dañar la placa de circuito impreso ni el bloque de terminales en el interior de la tarjeta de control del 

tanque.

 z Cuando utilice disyuntores operados por corriente residual, asegúrese de usar un tipo de alta velocidad (0,1 segundos o menos) de 

corriente nominal Fe oReraciÏn resiFual Fe ��|m#.

 z #segÖrese Fe utili\ar el cableaFo Fe alimentaciÏn esReciƂcaFo cuanFo realice el enrutamiento [ conÅctelo Fe forma segura. 

#Fem½s� asegure el cableaFo Fe alimentaciÏn al terminal 
cableaFo local�cableaFo a tierra� con la abra\aFera aFLunta Rara Sue no 

se aplique fuerza externa.

PRECAUCIÓN

 z #l Rasar el cableaFo Fe alimentaciÏn a travÅs Fe los oriƂcios� asegÖrese Fe Rrotegerlos con un conFucto Fe cableaFo 

para evitar que los bordes dañen el cableado de alimentación.

 z Como medida contra la invasión de animales pequeños, selle el espacio entre la tarjeta de control del tanque y el 

conducto del cableado con material de sellado, masilla, etc. (suministro independiente).

A1P

A2P

X3M

X4M

Tuerca de bloqueo
 (suministro independiente)

Placa de 
montaje del 
conducto 
(accesorio)

Conducto 
(suministro 
independiente)

6arLeta Fe control Fel tanSue

1riƂcio Fel conFucto Fe cableaFo

Para el cableaFo Fe alimentaciÏn 
y el cableado a tierra

1riƂcio Fel conFucto Fe cableaFo

Para el cableaFo elÅctrico Fe baLa tensión
 y Control remoto para realizar las operaciones
 y Cableado de transmisión entre unidades
 y  Mazo de cables del relé para el sensor de 
temperatura

´ ���|Rulg. 

����|mm� oriƂcio
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4-4 Conexión del cableado de transmisión
Consulte la Fig. 2 para conectar el cableado de transmisión entre la unidad en cascada y la tarjeta de control del tanque y entre la 

tarjeta de control del tanque y el control remoto para realizar las operaciones.

F
2

F
1

F
2

F
1

U
ni

da
d 

en
 

ca
sc

ad
a

C
on

tr
ol

 
re

m
ot

o

F1 F2 Q2Q1F1 F2 Q2Q1N P F2F1F2F1

X3M Desde la unidad en cascada

Conducto del cableado

Desde el control remoto para realizar las operaciones

Control remoto para  
realizar las operaciones

6arLeta Fe control  
Fel tanSue :�/

Caja de componentes 
eléctricos de la  

unidad en cascada
#�P

Caja de componentes 
eléctricos de la unidad  

de fuente de calor
#�P

Abrazadera
(accesorio)

Control 
remoto

# 70I&#& 
&' 5#.I&#�&

Control 
centralizado

# 70I&#& 
/¶.6IP.'

Fig. 2  

PRECAUCIÓN

 z 'l cableaFo anterior Febe reali\arse con cable tren\aFo� no blinFaFo #9)�����.

 z 0unca conecte el cableaFo Fe alimentaciÏn al terminal Fel cableaFo Fe transmisiÏn. 6oFo el sistema se FaÍar½.

 z #l conectar los cables al bloSue Fe terminales Fe la Rlaca Fe circuito imRreso� un eZceso Fe calor o Fe aRriete RoFrÉa 

FaÍar la Rlaca Fe circuito imRreso. *½galo con cuiFaFo. 

Consulte la siguiente tabla para conocer el par de apriete de los terminales del cableado de transmisión.

6amaÍo Fel tornillo Par Fe aRriete 
0�m�

/�.� 
#�P� ���� � ����|RiesŪlbf 
��� � ����|0Ūm�

 z Al realizar el tendido del cableado de transmisión, asegúrese 

que esté dentro del rango de las siguientes restricciones.

5i se eZceFen estos lÉmites� RueFe haber errores Fe 

transmisión.

.ongituF m½Zima Fel cableaFo� �.���|Ries 
�.���|m� o 

menos

.ongituF total Fel cableaFo� �.���|Ries 
�.���|m� o menos

0Ömero m½Zimo Fe ramas� *asta � ramas

7na ramiƂcaciÏn FesRuÅs Fe otra no es Rosible 
consulte 

la (ig.|��

F2F1

F2F1 F1 F2

F2F1

: Allowed

: Not Allowed

(ig.|�

6arLeta Fe control 
del tanque

4amiƂcaciÏn 
después de una rama

7niFaF en  
cascada

7niFaF Fe fuente  
de calor

# 70I&#& &' 5#.I&#�&

# 70I&#& &' 5#.I&#�&

# 70I&#& &' 5#.I&#�&

# 70I&#& &' 5#.I&#�&

# 70I&#& 
/¶.6IP.'

# 70I&#& 
&' 5#.I&#�&
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4-5 Conexión del cableado de alimentación y del cableado a tierra 
(1) Instale un manguito aislante en el cableaFo Fe alimentaciÏn�tierra [ asegÖrese Fe conectarlos al bloSue Fe terminales Fe la fuente 

de alimentación.

(2) Para el cableaFo Fe alimentaciÏn�tierra� utilice la abra\aFera 
accesorio� Rara ƂLarlo Fentro Fe la tarLeta Fe control Fel tanSue Rara 

que no se aplique fuerza externa al terminal, tal como se muestra en la Fig. 4.

L2

X2M

L1

(1) Cableado a tierra

Conducto del cableado

$loSue Fe terminales Fe la fuente  
de alimentación

(1) Cableado de alimentación

(2)  Abrazadera  
(accesorio)

(1)  Instalar el manguito 
de aislamiento

Fig. 4


��  6ubo Fe vinilo 
(accesorio)

PRECAUCIÓN

 z #segÖrese Fe utili\ar terminales Fe crimRaFo tiRo anillo 
suministro inFeRenFiente� Rara la coneZiÏn. #simismo� aÉsle la 

parte del crimpado con un manguito aislante (suministro independiente). (Consulte la Fig. 5)

 z 4ealice una coneZiÏn Fe forma segura usanFo el cableaFo Fe alimentaciÏn esReciƂcaFo [ fÉLelo Fe moFo Fe no aRlicar 

ninguna fuerza externa al terminal.
 z Asegúrese de realizar el cableado de conexión a tierra.

7n contacto insuƂciente Fel cableaFo a tierra RueFe hacer Sue se RierFa el efecto 

de conexión a tierra.

 z Apriete los tornillos de los terminales con un destornillador adecuado.  

7n FestornillaFor con una cabe\a Fe un tamaÍo inaFecuaFo FaÍar½ las cabe\as Fe 

los tornillos [ har½ imRosible el aRriete correcto.

 z Si los tornillos de los terminales se aprietan demasiado, puede dañarlos.  

%onsulte la 6abla|� Rara conocer el Rar Fe aRriete Fel tornillo Fel terminal Fe 

alimentaciÏn�tornillo Fel terminal Fe tierra.

6erminal Fe 
crimpado tipo anillo

Cableado de alimentación

Manguito de aislamiento

Fig. 5

6abla �
6amaÍo Fel tornillo Par Fe aRriete

6erminal Fe energÉa /� ���������|RiesŪlibra 
�������|0Ūm�

6erminal Fe coneZiÏn a
tierra M4

���������|RiesŪlibra 
�������|0Ūm�

 z No suelde el acabado del cable trenzado antes de usarlo.
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4-6 Conexión del sensor
<Tarjeta de control del tanque>
(1) %onecte el ma\o Fe cables Fel relÅ Fel sensor Fe temReratura 
accesorio� � R\as.� a la Rlaca Fe circuito imRreso 
#�P� 
� lugares� 

en la tarjeta de control del tanque.

*aga coinciFir los colores Fel conector Fe la Rlaca Fe circuito imRreso [ Fel ma\o Fe cables Fel relÅ Fe acuerFo con la =6abla Fe 

iFentiƂcaciÏn Fe cableaFo?.

=6abla Fe iFentiƂcaciÏn Fe cableaFo?

0�. Fe 
dispositivo

Nombre del 
dispositivo

6arLeta Fe control Fel tanSue Mazo de cables del relé Dispositivo (sensor)

Conector de la placa de 
circuito impreso

Conector del lado de la placa 
de circuito impreso

Conector del lado del 
dispositivo

Conector

4�6
Sensor de 

temperatura 1
%olor� $lanco 
:��#� 
#�P� %olor� $lanco

%olor� $lanco  
'tiSueta Fe iFentiƂcaciÏn� � 

(inferior)

%olor� $lanco  
'tiSueta Fe iFentiƂcaciÏn� � 

(inferior)

4�6
Sensor de 

temperatura 2
%olor� #marillo 
:��#� 
#�P� %olor� #marillo

%olor� $lanco  
'tiSueta Fe iFentiƂcaciÏn� � 

(medio)

%olor� $lanco  
'tiSueta Fe iFentiƂcaciÏn� � 

(medio)

4�6
Sensor de 

temperatura 3
%olor� 4oLo 
:��#� 
#�P� %olor� 4oLo

%olor� $lanco  
'tiSueta Fe iFentiƂcaciÏn� � 

(superior)

%olor� $lanco  
'tiSueta Fe iFentiƂcaciÏn� � 

(superior)

(2) Pase el ma\o Fe cables Fel relÅ a travÅs Fel cliR Fel cable.

(3) Para el ma\o Fe cables Fel relÅ� asegure la abra\aFera 
accesorio� como se muestra en la (ig. � Rara no aRlicar fuer\a eZterna al 

conector.

PRECAUCIÓN
 z Al instalar la cubierta de la tarjeta de control del tanque, tenga cuidado de no pellizcar ninguno de los cables.

Fig. 6

A1P

A2P

A1P

X1M

X4M
X2M

X3M

SR


��  :��# 
blanco�  
Sensor de temperatura 1


��  :��# 
amarillo�  
Sensor de temperatura 2


��  :��# 
roLo�  
Sensor de temperatura 3

(3)  Abrazadera 
(accesorio)

(2)  Clip de cable

Tarjeta de control del tanque

(2)  Clip de cable
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<Tanque de almacenamiento de agua caliente>
(4) Conecte el mazo de cables del relé y el sensor de temperatura (3 lugares).

• *aga coinciFir el nÖmero Fe iFentiƂcaciÏn Fel conector Fel ma\o Fe cables Fel relÅ con el nÖmero Fe iFentiƂcaciÏn Fel conector 

Fel laFo Fel FisRositivo Fe acuerFo con la =6abla Fe iFentiƂcaciÏn Fe cableaFo?.

PRECAUCIÓN

 z %uanFo conecte al ma\o Fe cables Fel relÅ� asegÖrese Fe Sue coinciFa con el nÖmero Fe la etiSueta Fe iFentiƂcaciÏn.

5i se conecta incorrectamente� la oReraciÏn Fe suministro Fe agua caliente no ser½ Rosible.

 z Coloque la parte del conector del mazo de cables del relé en la caja de almacenamiento.

(5) 7tilice un conFucto Fe cables FesFe la tarLeta Fe control Fel tanSue a la caLa Fe almacenamiento Fel sensor Fe temReratura.

• Consulte la Fig. 7 para conocer la disposición del conducto del cableado.

•  5i ha[ un eZceso Fe cables� ½telos [ colÏSuelos Fentro Fe la tarLeta Fe control Fel tanSue o Fe la caLa Fe almacenamiento.

•  .a longituF Fel ma\o Fe cables Fel relÅ Fe los sensores Fe temReratura es la siguiente. 

Para el sensor Fe temReratura � 
suRerior�� ����|Ries 
���|m� 

Para el sensor Fe temReratura � 
meFio�� ����|Ries 
���|m� 

Para el sensor Fe temReratura � 
inferior�� ���|Ries 
���|m�

Fig. 7

(4) Sensor de temperatura 3 (superior)

(5) Conducto del cableado

(4) Sensor de temperatura 2 (medio)

(4) Sensor de temperatura 1 (inferior)

6arLeta Fe control Fel tanSue

Tanque de almacenamiento de agua caliente
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5. Comprobación del equipo y estado de la instalación

Para el electricista
 z ¿Hay algún error en el cableado de 

transmisión o algún tornillo suelto?
Consulte [4-4 Conexión del cableado de transmisión].

 z ¿Hay algún error en el cableado de 

alimentación o algún tornillo suelto?

Consulte [4-5 Conexión del cableado de alimentación y 
cableado a tierra].

 z ¿El aislamiento eléctrico del circuito de 

alimentación principal se ha reducido?

7tilice un comRrobaFor Fe resistencia Fe aislamiento Fe ��� 8 

CC para la medición.

Prohibido
No utilice un comprobador de resistencia de aislamiento en circuitos de baja tensión.

03_ES_MEGAQ_IM.indd   6203_ES_MEGAQ_IM.indd   62 2023/06/10   13:37:452023/06/10   13:37:45



63
Español

2D
14

95
70

-1
R
X
H
W
Q
12

0M
Q
T
J*

FU
SI
BL
E 
(A
4P
,A
7P
)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
Y3
S)
(A
1P
)

CA
LE
NT
AD
OR
 D
E 
CA
JA
 D
E 
CI
GÜ
EÑ
AL

C1

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
ST
AN
DB
Y)
(A
3P
,A
6P
)

TA
RJ

ET
A 

DE
 C

IR
CU

IT
O 

IM
PR

ES
O 

(A
BC

 I
/P

)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
Y2
S)
(A
1P
)

A8
P

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
OP
TI
ON
)(
A1
P)

TA
RJ

ET
A 

DE
 C

IR
CU

IT
O 

IM
PR

ES
O 

(P
RI

NC
IP

AL
)

IN
TE
RR
UP
TO
R 
DI
P 
(A
1P
)

K1
M

BS
1～

BS
3

K4
R

TA
RJ

ET
A 

DE
 C

IR
CU

IT
O 

IM
PR

ES
O 

(I
NV

)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 

(L
IM
IT
AC
IÓ
N 
DE
 C
OR
RI
EN
TE
)(
A3
P,
A6
P)

DS
1,

DS
2

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
E1
HC
)(
E2
HC
)(
A1
P)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
Y4
S)
(A
1P
)

LÁ
MP
AR
A 
DE
 P
IL
OT
O 
(A
1P
,A
3P
,A
4P
,A
6P
,A
7P
)

(M
ON
IT
OR
-V
ER
DE
 D
E 
SE
RV
IC
IO
)

TA
RJ

ET
A 

DE
 C

IR
CU

IT
O 

IM
PR

ES
O 

(V
EN

TI
LA

DO
R)

A4
P,

A7
P

A2
P,

A5
P

K8
4R

A1
P

CO
ND
EN
SA
DO
R 
(A
3P
,A
6P
)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
Y1
S)
(A
1P
)

FU
SI
BL
E 
(A
2P
,A
5P
)

K7
R,

K8
R

F4
U,

F5
U

A3
P,

A6
P

CO
NT
AC
TO
R 
MA
GN
ÉT
IC
O 
(M
2C
)(
A5
P)

K5
R

E1
HC

,E
2H

C

K5
R

K1
1R

TA
RJ

ET
A 

DE
 C

IR
CU

IT
O 

IM
PR

ES
O 

(F
IL

TR
O 

DE
 R

UI
DO

)

FU
SI
BL
E 
(A
1P
)

IN
TE
RR
UP
TO
R 
DE
 B
OT
ÓN
 (
A1
P)

(M
OD
O,
AJ
US
TE
,R
ET
OR
NO
)

HA
P

K1
M,

K2
M

K3
R

F1
U,

F2
U

K6
R

CO
NT
AC
TO
R 
MA
GN
ÉT
IC
O 
(M
1C
)(
A3
P)

F1
01

U

K3R

P3
2

X3
2A

L
1
R

WHT

W
H
T

X5
A

L2
A

K5R

(Q
1)

(Q
2)

Y
2
S

A
2
P

X
5
A

Q
1
L
D

RED

X3
A

E1

X1
5A

M
S

DI
SP
OS
IC
IÓ
N 
DE

M1
C,
M1
F,
M2
F

X4
A

RE
D

W
H
T

L
3

3
~

X
3
A

M
1
F

M
S

WHT

TO
 I

N/
D 

UN
IT

M2
F

+

V

X
2
A

V1
R

5

W
H
T

N1

M
2
C

-

A8
P

L1

L2

t
゜

BS
2

A
3
P

A
1
P

X1
A

TO
 M

UL
TI

 U
NI

T

RE
D

WHT

N1
1

GR
N

A3
P

＊

V2
R

M
S

Y1
E

P
S

X
1
0
A

L3

RE
D

M
1
C

F4
U

B

BLK

WH
T

M
S

X2
A

V

3
 
～
 
2
0
8
/
2
3
0
V
 
6
0
H
z

WHT

AL
IM
EN
TA
CI
ÓN
 E
LÉ
CT
RI
CA

P1

1
2
3
4

t
゜

+ V

t
゜

(N
OT

A3
)

P
S

-

DS
2

Z
3
C

N
=
2

F1
01

U

R
E
D

X2
0A

X4
A

X4
A

E1
HC

HA
P

R3
T

R1
T

X1
M

P
>

P
>

CA
JA
 D
E 
CO
NT
RO
LE
S

N3
2

M
2
F

+

A2
P

R1

L2
A

X2
1A

L2

3
~

X4
1A

M

F
1
U

A
4
P

HA
P

L3
A

SE
LE
CT
OR
 D
E 
F/
C

X5
A

U

P3
2

t
゜

RE
D

t
゜

＊

RE
D

X2
A

L
1

P2
1

Y
4
S

X1
8A

Y
3
S

L3
B

5

R2

F4
U

BL
U

A
5
P

BLK

+

CA
JA
 D
E 
CO
NT
RO
LE
S

N3

W
H
T

BLU

W
H
T

K7R

X2
9A

X
4
A

SE
G2

K1
M

L2
B

S2
PH

X1
A

BS
3

BL
U

X1
A

K1
M

HA
P

L3
A

K4R

HA
P

A
6
P

N=
1

BL
U

CA
RC
AS
A 
EX
TE
RI
OR

RED

5
N1

1

+

A

X3
A

A1
P

DS
1

BLU

+

5

WHT

X1
A

R6
T

N1

X5
A

K8
4R

E1

F1
X6

A

AC
TI

VA
DO

DE
SA

CT
IV

AD
O

AC
TI

VA
DO

DE
SA

CT
IV

AD
O

S1
PH

K
6
R

V2
R

RED

K11R

BL
U

GR
N

L2R

R1
12

L2

A5
P

R
E
D

X4
A

X1
1A

BL
U

t
゜

Z
1
F

C1

K5
R

W
H
T

L1
B

WHT

SE
G3

BLU

X
1
A

X4
A

V1
R

X3
1A

W

BS
1

t
゜

L3

P2
1

Q
1
R
P

L1
B

F5
U

Y
1
S

U
W

X
6
A

X6
6A

L1

X1
01

A

X3
A

R2
2T

P3

X7
A

-

WHT

A
7
P

3
~

F
2
U

TE
RM
IN
AL

DE
 M
1C
,M
2C

K8R

WH
T

R2
1T

RED

t
゜

HA
P

R1
12

P3
1

X3
0A

Z1
C

N=
4

-

E2
HC

TO
 O

UT
/D

 U
NI

T

X1
2A

X6
1A

L3
B

BL
U

Z
1
F

WHT

W
H
T

W
H
T

T1
A

BLU

K2
M

X1
M

R4
T

X9
A

A6
P

P
S

U

X6
A

X2
A V3
R

P1

5

A
8
P

L3

X1
M 

(N
OT
A8

)

L2
B

N3
1

U

L1R

Z2
C

N=
4

S
1
N
P
L

W

Q1

X7
A

A 
LA
 U
NI
DA
D

EN
 C
AS
CA
DA

V

F1

C1

C

X2
A

SE
G1

(N
OT

A4
)

W

A4
P

S
1
N
P
H

V3
R

R1
T

5

R7
T

-

Y2
E

X2
3A

W

X1
A

X3
A

BLK

A7
P

F5
U

NO
TA
S)

 1
.E
ST
E 
DI
AG
RA
MA
 D
E 
CA
BL
EA
DO
 A
PL
IC
A 
SO
LA
ME
NT
E 
A 
LA
 U
NI
DA
D 
DE
 F
UE
NT
E 
DE
 C
AL
OR
.

 2
. 
  
  
  
  
:C
ON
EX
IÓ
N 
DE
 C
AM
PO
, 
  
  
  
:B
LO
QU
E 
DE
 T
ER
MI
NA
LE
S,
  
  
 :
CO
NE
CT
OR
, 
  
  
:T
ER
MI
NA
L,

  
  
  
 :
CO
NE
XI
ÓN
 A
 T
IE
RR
A 
DE
 P
RO
TE
CC
IÓ
N 
(T
OR
NI
LL
O)
, 
  
:C
ON
EX
IÓ
N 
A 
TI
ER
RA
 S
IN
 R
UI
DO
.

 3
.C
UA
ND
O 
US
E 
LO
S 
AC
CE
SO
RI
OS
 O
PC
IO
NA
LE
S,
 C
ON
SU
LT
E 
EL
 M
AN
UA
L 
DE
 I
NS
TA
LA
CI
ÓN
 D
E 
LO
S 
AC
CE
SO
RI
OS
 

OP
CI
ON
AL
ES
.

 4
.P
AR
A 
EL
 C
AB
LE
AD
O 
DE
 C
ON
EX
I�
N 
A 
LA
 T
RA
NS
MI
SI
�N
 E
XT
ER
IO
R-
M�
LT
IP
LE
 Q
1・

Q2
, 
CO
NS
UL
TE
 E
L 
MA
NU
AL
 

DE
 I
NS
TA
LA
CI
ÓN
.

 5
.P
AR
A 
SA
BE
R 
CÓ
MO
 U
SA
R 
EL
 I
NT
ER
RU
PT
OR
 B
S1
~3
, 
CO
NS
UL
TE
 L
A 
ET
IQ
UE
TA
 “
PR
EC
AU
CI
ÓN
 D
E 
SE
RV
IC
IO
”
 

EN
 L
A 
CU
BI
ER
TA
 D
E 
LA
 C
AJ
A 
DE
 C
ON
TR
OL
.

 6
.D
UR
AN
TE
 E
L 
FU
NC
IO
NA
MI
EN
TO
, 
NO
 C
OR
TO
CI
RC
UI
TE
 E
L 
DI
SP
OS
IT
IV
O 
DE
 P
RO
TE
CC
IÓ
N 
(S
1P
H,
 S
2P
H)
.

 7
.C
OL
OR
ES
 B
LK
:N
EG
RO
;R
ED
:R
OJ
O;
BL
U:
AZ
UL
;W
HT
:B
LA
NC
O;
GR
N:
VE
RD
E.

 8
.C
AB
LE
 D
E 
CL
AS
E 
2.

RED

P1

X2
8A

BLK

L
2

X4
A

M

K5
R

N3
2

Q2
X4

1A

RED

3
~

M1
F

1
2
3
4

K8
4R

F1
01

U

U

L1
A

F2

X
1
M

X8
A

V

+

L1
A

RE
D

M1
C

R1

X3
7A

-

+

X5
A

t
゜

R5
T

R2

L1

L
2
R

P1

X6
A

R
E
D

R
E
D

F2

M2
C

E
S
Q
U
E
M
A
 
E
L
É
C
T
R
I
C
O

RE
SI

ST
EN

CI
A 

(S
EN

SO
R 

DE
 C

OR
RI

EN
TE

)(
A3

P,
A6

P)

MO
TO
R 
(V
EN
TI
LA
DO
R)

Q1
RP

TE
RM
IS
OR
 (
DI
SI
PA
DO
R 
DE
 C
AL
OR
)(
A3
P)

RE
SI

ST
EN

CI
A 

(L
IM

IT
AC

IÓ
N 

DE
 C

OR
RI

EN
TE

)(
A3

P,
A6

P)

R3
T

CA
MB
IO
 D
E 
SU
MI
NI
ST
RO
 D
E 
AL
IM
EN
TA
CI
ÓN
 (
A1
P,
A3
P,
A6
P)

RE
SI

ST
EN

CI
A 

(L
IM

IT
AC

IÓ
N 

DE
 C

OR
RI

EN
TE

)(
A4

P,
A7

P)

TE
RM
IS
OR
 (
DE
SC
AR
GA
 D
E 
M1
C,
M2
C)

R2
1T

,R
22

T

RE
AC
TO
R

CI
RC

UI
TO

 D
E 

DE
TE

CC
IÓ

N 
DE

 I
NV

ER
SI

ÓN
 D

E 
FA

SE
 (

A1
P)

M1
C,

M2
C

TE
RM
IS
OR
 (
IN
TE
RC
AM
BI
AD
OR
 D
E 
CA
LO
R 
LÍ
QU
ID
O)

CI
RC
UI
TO
 D
E 
DE
TE
CC
IÓ
N 
DE
 F
UG
AS
 (
A1
P)

PS

TE
RM
IS
OR
 (
AI
RE
)(
A1
P)

R1
T

R4
T

TE
RM
IS
OR
 (
AC
UM
UL
AD
OR
)

R1
12

R1

MO
TO
R 
(C
OM
PR
ES
OR
)

Q1
LD

M1
F,

M2
F

L1
R,

L2
R

R1
T

R2

BL
OQ

UE
 D

E 
TE

RM
IN

AL
ES

 (
CO

NT
RO

L)
(A

1P
)

Y2
E

Y3
S

VÁ
LV
UL
A 
SO
LE
NO
ID
E

(R
ET
OR
NO
 D
E 
AC
EI
TE
 D
EL
 A
CU
MU
LA
DO
R)

X3
7A

Y1
S

Y4
S

BL
OQ

UE
 D

E 
TE

RM
IN

AL
ES

 (
AB

C 
I/

P)
(A

8P
)

CO
NE
CT
OR
 P
AR
A 
AC
CE
SO
RI
OS
 O
PC
IO
NA
LE
S

X1
M

BL
OQ
UE
 D
E 
TE
RM
IN
AL
ES
 (
AL
IM
EN
TA
CI
ÓN
 E
LÉ
CT
RI
CA
)

VÁ
LV
UL
A 
SO
LE
NO
ID
E 
(R
ET
OR
NO
 D
E 
AC
EI
TE
 D
E 
OS
 1
)

X5
A,
X6

A

FI
LT
RO
 D
E 
RU
ID
O 
(N
ÚC
LE
O 
DE
 F
ER
RI
TA
)

VÁ
LV
UL
A 
DE
 E
XP
AN
SI
ÓN
 E
LE
CT
RÓ
NI
CA

(I
NY
EC
CI
ÓN
)

X1
M

CO
NE

CT
OR

 (
AD

AP
TA

DO
R 

DE
 A

LI
ME

NT
AC

IÓ
N)

 (
A1

P)

Z1
C～

Z3
C

VÁ
LV
UL
A 
SO
LE
NO
ID
E 
(R
ET
OR
NO
 D
E 
AC
EI
TE
 D
E 
OS
 2
)

Y1
E

CO
NE
CT
OR
 

(C
OM
PR
OB
AR
 L
A 
CA
RG
A 
RE
SI
DU
AL
)

FI
LT
RO
 D
E 
RU
ID
O 
(A
2P
,A
5P
) 

(C
ON
 A
MO
RT
IG
UA
DO
R 
DE
 S
OB
RE
TE
NS
IÓ
N)

X1
M

Z1
F

Y2
S

VÁ
LV
UL
A 
SO
LE
NO
ID
E 
(V
ÁL
VU
LA
 D
E 
4 
VÍ
AS
)

VÁ
LV
UL
A 
DE
 E
XP
AN
SI
ÓN
 E
LE
CT
RÓ
NI
CA
 (
PR
IN
CI
PA
L)

TE
RM
IS
OR
 (
LÍ
QU
ID
O 
SU
BE
NF
RI
AM
IE
NT
O)

R5
T

IN
TE
RR
UP
TO
R 
DE
 P
RE
SI
ÓN
 (
AL
TA
)

R6
T

VI
SU
AL
IZ
AD
OR
 D
E 
7 
SE
GM
EN
TO
S 
(A
1P
)

V3
R

R7
T

MÓ
DU
LO
 D
E 
AL
IM
EN
TA
CI
ÓN
 (
A3
P,
A6
P)

SE
NS
OR
 D
E 
CO
RR
IE
NT
E

TE
RM
IS
OR
 (
GA
S 
SU
BE
NF
RI
AM
IE
NT
O)

SE
G1
～
SE
G3

SE
NS
OR
 D
E 
PR
ES
IÓ
N 
(B
AJ
A)

S1
NP
L

T1
A

S1
NP
H

X1
A～

X4
A

MÓ
DU
LO
 D
E 
AL
IM
EN
TA
CI
ÓN
 (
A4
P,
A7
P)

SE
NS
OR
 D
E 
PR
ES
IÓ
N 
(A
LT
A)

MÓ
DU
LO
 D
E 
DI
OD
O 
(A
3P
,A
6P
)

TE
RM
IS
OR
 (
AN
TI
HI
EL
O)

V2
R

S1
PH
,S

2P
H

CO
NE
CT
OR
 (
M1
F,
M2
F)

V1
R

:※
 E

S 
EL

 C
OL

OR
 D

EL
 C

ON
EC

TO
R 

PA
RA

 E
L 

CO
MP

ON
EN

TE
.

:※
 E

S 
EL

 C
OL

OR
 D

E 
DI

SC
RI

MI
NA

CI
ÓN

 P
AR

A 
EL

 
CA

BL
E 

DE
L 

CO
MP

ON
EN

TE
.

03_ES_MEGAQ_IM.indd   6303_ES_MEGAQ_IM.indd   63 2023/12/11   22:23:442023/12/11   22:23:44



64
Español

F
1

A
3
P

S
1
P
H

P
S

A
6P

X
2

R4
T

R
2
1
T

V
1
R

U

S
E
G
3

X
1
2
A

K11R

X
2
0
A

F
5
U

S
E
G
2

BS
1～

3

ZF

L
1

C
1

K
8
4
R

P
S

A1
P

U

A
5
P

R
E
D

A3
P

K8
R

A
1
P

K1
R

P
2
1

K1
M,

K2
M

X6
A

t
゜

P
>

R
1
1
2

WH
T

F
1
U

W

A
4
P

U

X2
A

X
2
9
A

V
2
R

K
1
M

X
2
1
A

2
D
1
3
5
2
2
6
-
1
F

X1
M

X
4
1
A

O
R
G

F
2

N
3
2

F3
U

F
4
U

U

B
L
U

M

A5
P

E
1

K1
M,

K2
M

A1
P

F
2

S
1
N
P
L

V1
R

BL
U

X
7
A

BL
U

V2
R

K
8
4
R

M2
C

L
2

t
゜

K
2
M

B
S
1

Q1
LD

-

t
゜

㸫

5

K
2
M

P
3
2

X
6
1
A

Y
2
E

X4
A

X
4
A

M1
C,

M2
C

E
2
H

L1
R,

L2
R

K7
R

㸩

K2
R

+

V

-

Z
F

T1
A

X3
0A

X1
8A

X
1
5
A

L
2
B

B
:
L
P
1
2
0
T
-
U
・

B
W
L
P
3
5
0
B
R

H
A
P

R
E
D

X9
A

M1
C

-

X2
0A

+

X
1
M

F1
U,

F2
U

L
1
R

L
2
R

X2
A

L
2

A3
P,

A5
P

L
1

L
3
A

L
3
B

A2
P,

A4
P

X5
A,

X6
A

Q
1
R
P

M1
P

A
7
P

X
2
3
A

K
2
M

X
3
2
A

V
1
R

C
1

A2
P

F1
U

R
1
1
2

Q
2

P
2
1

X
1
0
1
A

X
3
1
A

Z
1
C

N
=
4

RE
D

K3
R

R3
T

+

t
゜

P
1

S
E
G
1

L
1

M2

PS

W
HT

E
1

Y1
E

K8R

X
1
A

F
2
U

L
2
R

5

X
1M

K
2
M

Q
1
L
D

WH
T

X4
0A

L
2
A

K7R

W

A6
P

R
E
D

P
3
2

K2
R

+

Y4
S

t
゜

Z1
C～

3C

X
1
M

X
6
A

F
4
U

S1
NP

L

X
7
A

A
6
P

X
4
A CA
RC
AS
A 
EX
TE
RI
OR

L
3
A

S
1
N
P
H

X1
A

L
3

X3
7A

3
～

W

L
1
A

X
1

R1

X
1
M

L
1

R6
T

E1
HC

,E
2H

C

Z
F

K5
R

2 X2
A

L
3

V

R
1

X
1
1
A

R
3
T

F
5
U

Q1
RP

R5
T

M
S

M1
P

HA
P

P
S

B
L
U

F3
U

F6
U

M
1
C

R1
12

U

X
4
1
A

E
3
H

-

S1
NF
W

K
1
M

L
2
B

X
5
A

G
R
N

L
3

P
1

Z
2
C

N
=
4

X
6
A

M1
F,

M2
F

X
9
A

W

A7
P

L
1
R

L
3

V1
R

L
2

C
1

A
7P

X1
M

X1
7A

Z
F

R
1

Y3
S

R6
T

6

Y
1
E

X1
M

RE
D

V
2
R

F1
U

X2
5A

C1

B
S
2

L
2

1
L
2
A

F
6
U

Q
1

Y
4
S

M

WH
T

V

X3
3A

Y
L
W

K4R

F6U

A4
P

X
2
A

S1
NF

WX
1
M

H
A
P

Z
3
C

N
=
2

R
2
2
T

N
=
1

K3R

X
4
A

PS

X
6
A

Y2
E

B
L
U

SE
G1
～
SE
G3

E1
H～

3H

E
2
H
C

L
1
A

X3
5A

5

t
゜

W

S1
PH

,S
2P

H

K8
4R

M
2
C

A
2
P

P
>

X
8
A R
4
T

B
S
3

3

K1
1R

E
1
H

S1
NP

H

X
6
A

K2
M

X2
7A

X
3
0
A

R5
T

F4
U,

F5
U

M
2
F

E
1
H
C

V

V

W
H
T

X
2
8
A

K4
R

N
3
2

L
1
B

F
1K5R

X
7
A

T
1
A

L
3
B

M
S

X
5
A

L
1
B

S
2
P
H

X
3
A

X
3
7
A

Y
3
S

M
1
F

K1
R

R1
4T

X7
A

3
～
M
S

＊＊

B
L
U

U
L
B

T
H

W
D
E
R

R
E
D
W
H
T

B
L
U

R
E
D
W
H
T

R
E
D

W
H
T

B
L
K

R
E
D
W
H
T

B
L
K

R
E
D
W
H
T

G
R
N

G
R
N

R
E
D

W
H
T

+
+

㸩

t
゜

R
1
4
T

K
6
R

1
2
3
4

D
S
2

D
S
1

1
2
3
4

X
1
0
A

K
5
R

K
5
R

B
L
K

B
L
K

X4
A

M2

X3
A

M

X8
A

X4
A,

X8
A

X3
A,

X9
A

R1
6T

R2
1T

,R
22

T

X3
A

M
A
1

M
2
F

K
2
M

M ～ 1
A
2

M
1
F

～ 1

Y
L
W

B
L
K

B
L
U

G
R
N
/
Y
L
W

G
R
N
/
Y
L
W

Y
L
W

X
4
1
A

X
4
0
A

B
L
K

B
L
K

X
6
3
A

X
6
3
A

t
゜

X
1
9
A

R
1
6
T

RE
D

WH
T

(Q
1)
(Q
2)

A 
LA
 T
AR
JE
TA

DE
 C
ON
TR
OL

DE
L 
TA
NQ
UE

A 
LA
 U
NI
DA
D

DE
 F
UE
NT
E

DE
 C
AL
OR

AL
IM

EN
TA

CI
ÓN

 E
LÉ

CT
RI

CA
3 

～
 2

08
/2

30
V 

60
Hz

X
1
M
(
N
O
T
A
 
9
)

(N
OT
A 
7)

(N
OT

A 
3)

E
S
Q
U
E
M
A
 
E
L
É
C
T
R
I
C
O

:※
 E

S 
EL

 C
OL

OR
 D

EL
 C

ON
EC

TO
R 

PA
RA

 
EL

 C
OM

PO
NE

NT
E.

:※
 E

S 
EL

 C
OL

OR
 D

E 
DI

SC
RI

MI
NA

CI
ÓN

 
PA

RA
 E

L 
CA

BL
E 

DE
L 

CO
MP

ON
EN

TE
.

DI
SP
OS
IC
IÓ
N 
DE

M1
C,
M2
C

TE
RM
IN
AL
 D
E

M1
C,
M2
C

NO
TA
)

 2
. 
  
  
  
  
:C
ON
EX
IÓ
N 
DE
 C
AM
PO
, 
  
  
 :
BL
OQ
UE
 D
E 
TE
RM
IN
AL
ES
, 
  
  
:C
ON
EC
TO
R,
  
  
 :
TE
RM
IN
AL
, 
  
 :
CO
NE
XI
ÓN
 A
 T
IE
RR
A 
DE
 P
RO
TE
CC
IÓ
N 

(T
OR
NI
LL
O)
, 
  
 :
CO
NE
XI
ÓN
 A
 T
IE
RR
A 
SI
N 
RU
ID
O.

 3
.C
UA
ND
O 
US
E 
EL
 A
DA
PT
AD
OR
 O
PC
IO
NA
L,
 C
ON
SU
LT
E 
EL
 M
AN
UA
L 
DE
 I
NS
TA
LA
CI
ÓN
 D
EL
 A
DA
PT
AD
OR
 O
PC
IO
NA
L.

 8
.C
OL
OR
ES
 R
ED
:R
OJ
O;
BL
U:
AZ
UL
;G
RN
:V
ER
DE
;W
HT
:B
LA
NC
O;
YL
W:
AM
AR
IL
LO
;N
AR
:N
AR
AN
JA
;B
LK
:N
EG
RO
.

 9
.C

AB
LE

 D
E 

CL
AS

E 
2.

(N
OT
A 
9)

DI
SP

OS
IC

IÓ
N 

DE
 L

A
CA

JA
 D

E 
CO

NT
RO

L

VÁ
LV

UL
A 

DE
 E

XP
AN

SI
ÓN

 E
LE

CT
RÓ

NI
CA

(L
AD

O 
DE

 L
A 

ET
AP

A 
BA

JA
)

TE
RM
IS
OR
 (
LÍ
QU
ID
O 
DE
L 
LA
DO
 D
E 
LA
 E
TA
PA
 B
AJ
A)

TE
RM
IS
OR
 (
SA
LI
DA
 D
E 
AG
UA
)

TE
RM

IS
OR

 (
LÍ

QU
ID

O 
LA

TE
RA

L 
DE

 L
A 

ET
AP

A 
AL

TA
)

MÓ
DU
LO
 D
E 
DI
OD
O 
(A
3P
,A
5P
,A
6P
)

CO
NE
CT
OR
 P
AR
A 
AC
CE
SO
RI
OS
 O
PC
IO
NA
LE
S

BL
OQ

UE
 D

E 
TE

RM
IN

AL
ES

 (
SA

LI
DA

 D
E 

SE
ÑA

L)
(A

7P
)

FI
LT

RO
 D

E 
RU

ID
O 

(N
ÚC

LE
O 

DE
 F

ER
RI

TA
)

CA
MB
IO
 D
E 
SU
MI
NI
ST
RO
 D
E 
AL
IM
EN
TA
CI
ÓN

(A
1P
,A
3P
,A
5P
,A
6P
)

VÁ
LV
UL
A 
SO
LE
NO
ID
E

(R
ET
OR
NO
 D
E 
AC
EI
TE
 D
EL
 A
CU
MU
LA
DO
R)

CO
NT
AC
TO
R 
MA
GN
ÉT
IC
O 
(M
1C
)(
A3
P)

(L
IM
IT
AC
IÓ
N 
DE
 C
OR
RI
EN
TE
)

（
P
A
R
T
E
 
T
R
A
S
E
R
A
）

VÁ
LV
UL
A 
DE
 4
 V
ÍA
S

CO
NT
AC
TO
R 
MA
GN
ÉT
IC
O 
(E
1H
～
E3
H)

CO
NT
AC
TO
R 
MA
GN
ÉT
IC
O 
(M
2C
)(
A5
P)

VÁ
LV
UL
A 
EL
ÉC
TR
IC
A 
DE
 3
 V
ÍA
S

SE
NS
OR
 D
E 
CA
UD
AL

SA
LI
DA
 D
E 
OP
ER
AC
IÓ
N

DE
SC
ON
GE
LA
NT
E・

AN
TI
CO
NG
EL
AN
TE

TE
RM
IS
OR
 (
EN
TR
AD
A 
DE
 A
GU
A)

CON
ECT

OR 
(SU

MIN
IST

RO 
DE 

ALI
MEN

TAC
IÓN

 DE
L A

DAP
TAD

OR)
 (A

1P)

BO
MB
A 
DE
 A
GU
A

CO
NE
CT
OR
 (
BO
MB
A 
DE
 A
GU
A)
(A
7P
)

（
P
A
R
T
E
 
D
E
L
A
N
T
E
R
A
）

FI
LT
RO
 D
E 
RU
ID
O 
(C
ON
 A
MO
RT
IG
UA
DO
R 

DE
 S
OB
RE
TE
NS
IÓ
N)
(A
2P
,A
4P
,A
6P
)

RE
SI

ST
EN

CI
A 

(L
IM

IT
AC

IÓ
N 

DE
 C

OR
RI

EN
TE

) 
(A

3P
,A

5P
)

TA
RJ

ET
A 

DE
 C

IR
CU

IT
O 

IM
PR

ES
O 

(I
/F

)

CI
RC

UI
TO

 D
E 

DE
TE

CC
IÓ

N 
DE

 F
UG

AS
 (

A1
P)

VÁ
LV

UL
A 

DE
 E

XP
AN

SI
ÓN

 E
LE

CT
RÓ

NI
CA

(L
AD

O 
DE

 L
A 

ET
AP

A 
AL

TA
)

CA
LE
NT
AD
OR
 A
NT
IC
ON
GE
LA
NT
E

DE
TE
CC
IÓ
N 
DE
 I
NV
ER
SI
ÓN
 D
E 
FA
SE
 (
A1
P)

CO
NE
CT
OR
 (
CO
MP
RO
BA
R 
LA
 C
AR
GA
 R
ES
ID
UA
L)

TER
MIS

OR 
(M1

C C
OMP

. P
ROT

ECC
IÓN

 CO
NTR

A S
OBR

ECA
LEN

TAM
IEN

TO)

CO
NE

CT
OR

 (
CA

LE
NT

AD
OR

 A
NT

IC
ON

GE
LA

NT
E)

 1
.E
ST
E 
DI
AG
RA
MA
 D
E 
CA
BL
EA
DO
 A
PL
IC
A 
SO
LA
ME
NT
E 
A 
LA
 U
NI
DA
D 
EN
 C
AS
CA
DA
.

 4
.P
AR
A 
EL
 C
AB
LE
AD
O 
DE
 C
ON
EX
IÓ
N 
A 
LA
 T
RA
NS
MI
SI
ÓN
 E
XT
ER
IO
R-
MÚ
LT
IP
LE
 (
Q1
)(
Q2
) 
O 
A 
LA
 T
RA
NS
MI
SI
ÓN
 E
XT
ER
IO
R-
EX
TE
RI
OR
 (
F1
)(
F2
) 
EN
 A
1P
, 

CO
NS
UL
TE
 E
L 
MA
NU
AL
 D
E 
IN
ST
AL
AC
IÓ
N.

 5
.C
ON
SU
LT
E͆

PR
EC
AU
CI
ON
ES
 D
E 
SE
RV
IC
IO
͇
EN
 L
A 
CU
BI
ER
TA
 D
E 
LA
 C
A-
A 
DE
 C
ON
TR
OL
 P
AR
A 
OB
TE
NE
R 
M�
S 
IN
)O
RM
AC
I�
N 
SO
BR
E 
EL
 U
SO
 D
E 
LO
S 
IN
TE
RR
UP
TO
RE
S 
DE
 B
OT
�N
 P
UL
SA
DO
R�
BS
1～

3�
DE
 A
1P
.

 6
.D
UR
AN
TE
 E
L 
FU
NC
IO
NA
MI
EN
TO
, 
NO
 C
OR
TO
CI
RC
UI
TE
 E
L 
DI
SP
OS
IT
IV
O 
DE
 P
RO
TE
CC
IÓ
N 
(S
1P
H,
 S
2P
H)
.

 7
.A
L 
CO
NF
IG
UR
AR
 U
N 
CI
RC
UI
TO
 D
E 
VÁ
LV
UL
AS
 D
E 
3 
VÍ
AS
 E
N 
UN
 S
IS
TE
MA
 D
E 
TI
PO
 C
ER
RA
DO
 P
AR
A 
EV
IT
AR
 Q
UE
 E
L 
AG
UA
 C
AL
IE
NT
E 
A 
BA
JA
 T
EM
PE
RA
TU
RA
 S
AL
GA
 D
EL
 

TA
NQ
UE
 C
UA
ND
O 
EL
 S
IS
TE
MA
 E
ST
Á 
BA
JO
 O
PE
RA
CI
ÓN
 D
E 
DE
SC
ON
GE
LA
MI
EN
TO
 O
 A
NT
IC
ON
GE
LA
NT
E,
 C
ON
EC
TE
 E
L 
CI
RC
UI
TO
 D
E 
CO
NT
RO
L 
DE
 L
A 
VÁ
LV
UL
A 
DE
 3
 V
ÍA
S 
AL
 

TE
RM
IN
AL
 (
X1
)-
(X
2)
 D
EL
 B
LO
QU
E 
DE
 T
ER
MI
NA
LE
S 
X1
M(
A7
P)
. 
CO
NS
UL
TE
 E
L 
MA
NU
AL
 D
E 
IN
ST
AL
AC
IÓ
N 
PA
RA
 O
BT
EN
ER
 M
ÁS
 D
ET
AL
LE
S.
 E
SP
EC
IF
IC
AC
IÓ
N 
DE
 C
ON
TA
CT
O 

.2
R 
�A
�P
��
 C
ON
TA
CT
O 
SI
N 
TE
NS
I�
N,
 C
A 
20
8/
23
0 
V,
 1
0 
PA
～
2A

CO
NE
CT
OR
 (
VÁ
LV
UL
A 
EL
ÉC
TR
IC
A 
DE
 3
 V
ÍA
S)

CO
NE
CT
OR
 (
SE
NS
OR
 D
E 
CA
UD
AL
)

TER
MIS

OR 
(M2

C C
OMP

. P
ROT

ECC
IÓN

 CO
NTR

A S
OBR

ECA
LEN

TAM
IEN

TO)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
K2
M)
(A
1P
)

FU
SI
BL
E 
(A
6P
)

TA
RJ
ET
A 
DE
 C
IR
CU
IT
O 
IM
PR
ES
O 

(F
IL
TR
O 
DE
 R
UI
DO
)

LÁ
MP
AR
A 
DE
 P
IL
OT
O 
 (
A1
P,
A6
P)

(M
ON
IT
OR
-V
ER
DE
 D
E 
SE
RV
IC
IO
)

IN
TE
RR
UP
TO
R 
DE
 B
OT
ÓN
 

(P
ÁG
IN
A,
 A
JU
ST
E,
 R
ET
OR
NO
)

TA
RJ

ET
A 

DE
 C

IR
CU

IT
O 

IM
PR

ES
O 

(I
NV

)

FU
SI
BL
E 
(A
1P
)

CO
ND
EN
SA
DO
R 
(A
3P
,A
5P
,A
6P
)

FU
SI
BL
E

TA
RJ
ET
A 
DE
 C
IR
CU
IT
O 
IM
PR
ES
O 
(P
RI
NC
IP
AL
)

MO
TO
R 
(V
EN
TI
LA
DO
R)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
A6
P)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
A3
P,
A5
P)

RE
AC
TO
R

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (

E1
HC
)(
A1
P)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
Y3
S)
(A
1P
)

FU
SI
BL
E 
(A
2P
,A
4P
)

FU
SI
BL
E 
(A
7P
)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
X1
M)
(A
7P
)

MO
TO
R 
(C
OM
PR
ES
OR
)

TA
RJ

ET
A 

DE
 C

IR
CU

IT
O 

IM
PR

ES
O 

(P
RI

NC
IP

AL
)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
E2
HC
)(
A1
P)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
Y4
S)
(A
1P
)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
M1
F,
M2
F)
(A
1P
)

CA
LE
NT
AD
OR
 D
E 
CA
JA
 D
E 
CI
GÜ
EÑ
AL

VI
SU

AL
IZ

AD
OR

 D
E 

7 
SE

GM
EN

TO
S 

(A
1P

)

MÓ
DU
LO
 D
E 
AL
IM
EN
TA
CI
ÓN
 (
A3
P,
A5
P)

SE
NS
OR
 D
E 
CO
RR
IE
NT
E

IN
TE
RR
UP
TO
R 
DE
 P
RE
SI
ÓN
 (
AL
TA
)

SE
NS
OR
 D
E 
PR
ES
IÓ
N 
(A
LT
A)

BL
OQ
UE
 D
E 
TE
RM
IN
AL
ES
 (
CO
NT
RO
L)
(A
1P
)

RE
SI
ST
EN
CI
A 
(S
EN
SO
R 
DE
 C
OR
RI
EN
TE
)(
A3
P,
A5
P)

SE
NS
OR
 D
E 
PR
ES
IÓ
N 
(B
AJ
A)

BL
OQ
UE
 D
E 
TE
RM
IN
AL
ES
 (
AL
IM
EN
TA
CI
ÓN
 E
LÉ
CT
RI
CA
)

TE
RM
IS
OR
 (
DE
SC
AR
GA
 D
E 
M1
C,
 M
2C
)

AC
TI

VA
DO

DE
SA

CT
IV

AD
O

AC
TI

VA
DO

DE
SA

CT
IV

AD
O

CA
JA
 D
E 
CO
NT
RO
L

TO
 I

N/
D 

UN
IT

TO
 M

UL
TI

 U
NI

T
TO

 O
UT

/D
 U

NI
T

03_ES_MEGAQ_IM.indd   6403_ES_MEGAQ_IM.indd   64 2023/12/11   20:28:482023/12/11   20:28:48



65
Español

X4M

F1

K1
R

X2
7A

X1
M

X4
M

L2

㸱

X
1
M

X3
A

X1
7A

A
1
P

X4

V1
R

㹲
゜

P
S

X3

3
D
1
35
2
6
5-
1
C

X1

X4
A

X6
A

X3
3A

V1
R

X2
M

K3
R

㸯㸰

F1
U

A
2
P

X3
M

X1
8A

A1
P

F2

A1
P

X
2
A

X
1
A

㸴

ZF

C1
05

X1
M

R
1
T

X2
M

-

㸲

X3
M

R
3
T

K2
R
,K
3R

L1

R
2
T

F1
U

L
1 HA
P

X3
0A

HA
P

X3M

A2
P

ZF

X1
3A

+

A2
P

X3
5A

L
2

㹲
゜

X
3
A

㸳

X1
A～

X3
A

㹲
゜

C1
0
5

X4
M

X2

X
2
M

B
R
P
26
B
2
VJ
U
・
B
R
P
26
B
2
R

R1
T～

R3
T

K2
R

+

Y
L
W

R
E
D

W
H
T

G
R
N

G
R
N
/
Y
LW

O
R
G

B
L
U

B
L
K G
R
Y

B
R
N

B
R
N

O
R
G

P
P
L

P
N
K

PS

F1F2

NO
TA
)4
.

E
S
Q
U
E
M
A
 
E
L
É
C
T
R
I
C
O

AL
IM
EN
TA
CI
ÓN
 E
LÉ
CT
RI
CA

1 
～
 2
08
/2
30
V 
60
Hz

NO
TA

)3
.

 2
. 
  
  

  
  
CO
NE
XI
ÓN
 D
E 
CA
MP
O,
  
  
  
 :
BL
OQ
UE
 D
E 
TE
RM
IN
AL
ES
, 
  
  
:C
ON
EC
TO
R,
  
  
  
:C
ON
EC
TO
R 
DE
 R
EL
É,
  
  
 :
TE
RM
IN
AL
, 
  
  

  
 :
CO
NE
XI
ÓN
 A
 T
IE
RR
A 
DE
 P
RO
TE
CC
IÓ
N 
(T
OR
NI
LL
O)
, 
  
 :
CO
NE
XI
ÓN
 A
 T
IE
RR
A 
SI
N 
RU
ID
O,
  
  
:T
IE
RR
A.

 5
.C
AB
LE
 D
E 
CL
AS
E 
2.

NO
TA

)5
.

NO
TA

)5
.

NO
TA

)5
.

EN
TR
AD
A 
DE
L 

SE
NS
OR
 D
E 

TE
MP
ER
AT
UR
A 

DE
L 
AG
UA

TA
RJ

ET
A 

DE
 C

ON
TR

OL
DE

L 
TA

NQ
UE

 (
EX

TE
RI

OR
)

BL
OQ

UE
 D

E 
TE

RM
IN

AL
ES

 (
CA

BL
EA

DO
 D

E 
CO

NE
XI

ÓN
)

TA
RJ
ET
A 
DE
 C
IR
CU
IT
O 
IM
PR
ES
O 
(I
/F
)

MÓ
DU
LO
 D
E 
DI
OD
O

SA
LI
DA
 D
E

 O
PE
RA
CI
ÓN

SA
LI

DA
 D

E 
FA

LL
O

 D
E 

FU
NC

IO
NA

MI
EN

TO

EN
TR
AD
A 
DE
 

DE
MA
ND
A

A
L
 
C
O
N
T
R
O
L
 

R
E
M
O
T
O

TA
RJ

ET
A 

DE
 C

IR
CU

IT
O 

IM
PR

ES
O 

(C
ON

TR
OL

)

EN
TR

AD
A 

DE
 

OP
ER

AC
IÓ

N

A 
LA

 U
NI

DA
D 

EN
 C

AS
CA

DA

BL
OQ
UE
 D
E 
TE
RM
IN
AL
ES
 (
EN
TR
AD
A 
DE
 C
ON
TA
CT
O)

CA
MB
IO
 D
E 
SU
MI
NI
ST
RO
 D
E 
AL
IM
EN
TA
CI
ÓN
 (
A1
P)

 1
.D

EN
TR
O 
DE
  
  
  
  
  
ES
TÁ
 E
L 
DI
AG
RA
MA
 D
E 
CA
BL
EA
DO
 P
AR
A 
LA
 T
AR
JE
TA
 D
E 
CO
NT
RO
L 
DE
L 
TA
NQ
UE
.

 3
. P

AR
A 
LA
 E
NT
RA
DA
 D
E 
CO
NT
AC
TO
 S
IN
 T
EN
SI
ÓN
, 
US
E 
EL
 C
ON
TA
CT
O 
PA
RA
 L
A 
MI
CR
OC
OR
RI
EN
TE
 (
QU
E 
SE
 C
ON
EC
TA
 C
UA
ND
O 
EL
 C
IR
CU
IT
O 
ES
TÁ
 E
NC
EN
DI
DO
).

(C
AR
GA
 A
PL
IC
AB
LE
 M
ÍN
IM
A 
CC
 5
 V
, 
1 
mA
 O
 M
EN
OS
)

 4
.U
TI
LI
CE
 L
A 
SA
LI
DA
 D
E 
CO
NT
AC
TO
 S
IN
 T
EN
SI
ÓN
 C
ON
 C
A 
20
8/
23
0 
V 
2A
 O
 M
EN
OS
.

TE
RM
IS
OR

FI
LT
RO
 D
E 
RU
ID
O

BL
OQ
UE
 D
E 
TE
RM
IN
AL
ES
 (
AL
IM
EN
TA
CI
ÓN
 E
LÉ
CT
RI
CA
)

LÁ
MP
AR
A 
DE
 P
IL
OT
O 
(A
1P
)(
MO
NI
TO
R-
VE
RD
E 
DE
 S
ER
VI
CI
O)

CO
NE
CT
OR

FU
SI
BL
E

CO
ND
EN
SA
DO
R

BL
OQ

UE
 D
E 

TE
RM
IN
AL

ES
 (
CO

NT
RO
L)
(A

2P
)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
A2
P)

RE
LÉ
 M
AG
NÉ
TI
CO
 (
A1
P)

NO
TA
S)

03_ES_MEGAQ_IM.indd   6503_ES_MEGAQ_IM.indd   65 2023/12/11   20:28:492023/12/11   20:28:49



   EM22A058A  [2405] SP3P680478-3C

Daikin Texas Technology Park, 
19001 Kermier Road, 
Waller, TX, 77484, U.S.A.

00_EN_MEGAQ_IM_CV.indd   6800_EN_MEGAQ_IM_CV.indd   68 2023/11/29   13:17:022023/11/29   13:17:02


